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WSTĘP 

Niniejsza praca stanowi próbę kompleksowej analizy nazw osób 
w rosyjskim młodzieżowym argot, ze szczególnym uwzględnieniem 
sposobów nominacji. Materiał badawczy został zaczerpnięty z Wielkie­

go słownika żargonu rosyjskiegol (argotyzmy zarejestrowane w słowni­
ku z kwalifikatorem MOll. (MollOOeJICHOe - z żargonu młodzieżowego) 
i IlIK. (UlKollbHoe - z języka uczniów),  ze słownika Slang młodzieżowi 
oraz ze słowników internetowych3• Ze względu na ogromny zasób ar­
gotyzmów, którymi posługuje się młodzież, materiał został ograniczony 
tylko do grupy nazw osób. Analiza zgromadzonych jednostek leksykal­
nych została przeprowadzona w ujęciu synchronicznym. W opisie lek­
semów korzystano z metodologii wypracowanej przez polskich i rosyj ­
skich językoznawców. 

Wzrost zainteresowania badaczy rosyjskim młodzieżowym argot 
wyraźnie zaznaczył się pod koniec ubiegłego wieku, o czym świadczy 
znaczna liczba opracowań poświęconych temu problemowi. Należy wy­
mienić tu m.in. prace E .  Łukaszaniec\ która charakteryzuje zapożycze­
nia angielskie w języku młodzieży. 

Olga MirałajewaS przedstawia opis lingwistyczny argotyzmów na­
leżących do kilku grup semantycznych, takich jak napoje alkoholowe 
i wyroby tytoniowe, pieniądze, narkotyki, muzyka, nazwy osób różnych 
narodowości, zwraca też uwagę na sposoby tworzenia wykorzystywane­
go przez młodzież słownictwa. 

1 B. M. MOKMeHKO, T. r. HMKMTMHa, EOllbUlOU Cl106apb JlCapZOHa, CaHKT-IIeTep6ypr 2000. 
2 T. r. HMKMTMHa, MOllOOeJICHbtU ClleHZ. TOllK06btU Cl106apb, MocKBa 2003 .  
3 hUp:/ /slanger.ru; hup:/ /teenslang.su; hUp://www.liveinternet.ru; http://slovartolk.narod.ru; 

hUp:/ /www.onlinedics.ru; hup :/ / www.onlineslovarLru. 
4 E. r. BOpMCOBHa, o HeKomOpbtX oco6eHHocmJCX C06peMeHHOZO JlCapZOHa MOllOOeJICU, "pYCCKMH 

JI3bIK B IllKone'; 1 987, NQ 3; E. r. lIyKaIllaHe�, lIeKcu'łecKue 3aUMcm606aHUJI u ux HopMa­
mU6HaJf 04eHKa (Ha Mamepualle MOllOOeJICHOZO JlCapZOHa 60-70-x zz.), ABTOpe<pepaT 
AMCCepTa�MM Ha COMCKaHMe yqeHoH CTeIIeHM KaHAMAaTa <pMnonOmqeCKMX HayK, MocKBa 
1 982.  

5 O.)J;. MMpanaeBa, C06peMeHHbtu pyCCKUU MOllOOeJICHbtU JlCapZOH (C04UOlluHZ6UCmU'łeCKOe 
ucclleoo6aHue), ABTope<pepaT AMccepTa�MM Ha COMCKaHMe yqeHoH CTeIIeHM KaHAMAaTa 
<pMnonOmqeCKMX HayK, MocKBa 1 994. 
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8 Wstęp 

Z kolei E. Łapowa6 dokonuje podziału argotyzmów na dwie grupy, 
z których pierwszą stanowią nazwy związane z życiem szkoły, a w dru­
giej znalazły się nazwy przedmiotów codziennego użytku, nazwy wza­
jemnych relacji, zależności rodzinnych itp. 

Semantycznej specyfice współczesnego rosyjskiego młodzieżowego 
argot jest poświęcona praca E. Uzdinskie( 

Eda Bieriegowska8 zajmuje się zagadnieniami związanymi z kształ­
towaniem się i funkcjonowaniem rosyjskiego slangu młodzieżowego. 
W jednej ze swoich prac omawia sposoby tworzenia wyrazów w slangu 
w oparciu o materiał słownikowy, wyekscerpowany z prasy, oraz mate­
riał zebrany na podstawie ankiet przeprowadzonych wśród młodzieży. 

Nieco inny charakter ma praca Ł. Skworcowa9, która przedstawia 
zależności między językiem młodzieży a innymi odmianami języka ro­
syjskiego, a także próbuje  odpowiedzieć na pytanie, czy z argotyzmami 
należy "walczyć", dając tym samym ocenę młodzieżowego argot. 

Niniejsza monografia składa się z ośmiu części, a mianowicie: wstę­
pu, sześciu rozdziałów i zakończenia. 

W rozdziale I zostało przedstawione pojęcie socjolektu, a w szcze­
gólności młodzieżowego argot, przyczyny i proces kształtowania się tej 
socjolektalnej odmiany języka. Przedstawiona i wyjaśniona została tu 
również używana przez polskich i rosyjskich językoznawców termino­
logia, dotycząca socjolektalnych odmian języka. 

Rozdział II pracy jest poświęcony aspektowi kulturowemu, ponieważ 
argot, tak jak i każda inna odmiana języka narodowego, z jednej strony 
stanowi część składową kultury, z drugiej zaś, ma wpływ na tworzenie 
kultury. 

Teoria nominacji językowej oraz ogólne rozważania na temat sposo­
bów nominacji w rosyjskim młodzieżowym argot są przedmiotem uwa­
gi rozdziału III. 

6 E. E. JIarroBa, o MOllooblCHOM JlCapZOHe, "PYCCKHH R3bIK" 1 990, BbIII. 1 0, MHHCK, s. 36-43. 
7 E. B .  Y3,1.\HHCKaJI, CeMaHmU'-teClwe CBoeo6pa3ue C06peMeHHOZO MOllOOfJICHOZO JlCapZOHa, 

(w :) AKmU6Hble npOl{eCCbl 6 H3blKe u pet-tu, CapaToB 199 1 ,  s .  24-28. 
8 3. M. EeperOBCKaJI, MOllOOfJICHblU ClleHZ: tPOpMupo6aHue u ljjyHKU,UoHupo6aHue, "BorrpocbI 

R3bIKo3HaHHR" 1 996, NQ 3, s. 32-4 1 .  
9 JI. M. CKBOP110B, 06 ou,eHKax H3blKa MOllOOfJICU (JlCapZOH u H3blK06aH nOllumuKa), "BorrpocbI 

KyJIbTypbI pe'IH" 1 964, BbIII. 5, s. 45-70.  
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Wstęp 9 

Poszczególne sposoby nominacji zostały przedstawione w oddziel­
nych rozdziałach. 

Rozdział IV zawiera opis derywacji semantycznej oraz analizę okre­
śleń osób, które powstały poprzez przesunięcie nazwy i przesunięcie 
sensu. 

Analiza formacji słowotwórczych znajduje  się w rozdziale V. 
Uwzględnione w badaniu leksemy zostały podzielone na grupy w za­
leżności od części mowy, od której zostały utworzone. Wśród forma­
cji odrzeczownikowych wyróżniono derywaty tautologiczne, mody­
fikacyjne i mutacyjne, a także argotyzmy, które powstały w wyniku 
alternacji  tematowych, mutylacji, złożenia, kontaminacji, konwersji, 
a także rzeczowniki pluralia tantum. 

W rozdziale VI omówiono zapożyczenia z podziałem na języki, 
z których zostały one przejęte. 

Zakończenie stanowi próbę syntezy wcześniejszych dociekań. 
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ROZDZIAŁ 1 

SOCJOLEKTALNE ODMIANY JĘZYKA 

Język jest wytworem społeczeństwa i jego rozwój stoi w ścisłym 
związku z rozwojem społeczeństwa, dlatego też grupy społeczne po­
winny znaleźć w nim jakieś odbicie. Różnice w języku są minimalne 
wtedy, gdy zróżnicowanie społeczeństwa jest niewielkie. Jeśli natomiast 
społeczeństwo jest liczne i rozwarstwione, w języku pojawia się wiele 
cech odrębnych. Taka sytuacja może doprowadzić do powstania od­
mian języka różniących się między sobą w bardzo poważnym stopniu. 
Jest wiele rodzajów więzi w społeczeństwie, które mogą doprowadzić do 
wytworzenia się odrębności językowych, jednak najważniejszymi z nich 
są: więź rodowa, zróżnicowanie terytorialne i rozwarstwienie socjalne 
społeczeństwa. 

Najstarsza i najbardziej oczywista jest więź rodowa. Pod tym poję­
ciem kryją się zarówno dawne powiązania rodowe, jak i współczesna 
rodzina, która jest najmniejszą komórką społeczną. Wspólne zamieszki­
wanie, zajęcia domowe i spędzanie wolnego czasu sprawiają, że w tej ma­
łej grupie społecznej (najczęściej są to rodzice i dzieci) tworzą się pewne 
nawyki językowe, które nie są rozumiane przez osoby nienależące do tej 
czy innej rodziny. Oczywiście w tak małym zespole nie mogą powsta­
wać nowe konstrukcje składniowe czy fleksyjne, ale pewne wyrazy mogą 
nabierać nowego znaczenia. Są to np. nazwy przedmiotów znajdujących 
się w domu, ubrań, potraw, a także różne zwroty i powiedzonka. Naj­
częściej te  rodzinne "neologizmy" są związane z rozwojem dzieci, które 
własnymi terminami nazywają to, co je otacza. Słowa te są przejmowa­
ne przez starsze rodzeństwo lub rodziców i zdarza się, że zachowują się 
w tej maleńkiej społeczności na stałe. Nie mają one najczęściej szans 
wyjścia poza rodzinę, ponieważ są nieprzydatne dla szerszej społeczno­
ści. Stanowią jednak świadectwo związków języka z grupą społeczną. 

Zróżnicowanie terytorialne ma dla społeczeństwa nieporównywal­
nie większe znaczenie. O powstaniu dialektów terytorialnych, a nieraz 
i języków, decyduje bardzo wiele czynników. Język mieszkańców wsi 
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12  Nazwy osób w rosyjskim młodzieżowym argot końca XX wieku 

różni się od języka mieszkańców miast, prawie każdy kraj ma swój od­
rębny język narodowy. W związku z tym język, którym posługują się 
poszczególne jednostki zależy od tego, gdzie dana jednostka mieszka. 
Kontakty między sąsiadami są łatwe i częste, natomiast między ludź­
mi oddalonymi od siebie utrudnione i rzadkie lub wręcz niemożliwe. 
Pewną naturalną granicę między grupami ludzi stanowi też ukształto­
wanie powierzchni (morza, góry, lasy odcinające w naturalny sposób 
grupy ludzkie od siebie) . Zróżnicowanie terytorialne jest więc jednym 
z najważniejszych czynników rozstrzygających o układzie społeczeń­
stwa, o powstawaniu i układzie grup społecznych, a więc i o różnicowa­
niu się języka. 

Kolejnym czynnikiem kształtującym język jest rozwarstwienie so­
cjalne. W każdym kraju istnieją grupy ludzi, którym ze względu na wy­
konywaną pracę, zajęcia pozazawodowe, upodobania i udział w życiu 
kulturalnym łatwiej kontaktować się ze sobą niż z innymi. Związki te 
są bardzo zróżnicowane i przejawiają się w różnym stopniu. Mają one 
jednak znaczący wpływ na kształtowanie się i rozwój językal . 

Dominujący wpływ czynników społecznych zauważany jest w tzw. 
socjolektach - odmianach języka, które powstały we wspólnotach ludz­
kich wyznaczonych pewnym rodzajem więzi społecznej .  

Termin socjolekt można rozpatrywać w dwóch aspektach - szerokim 
i wąskim. W polskiej socjolingwistyce przyjęte jest traktować ten termin 
w wąskim sensie: socjolekt - ekspresywne lub/i zawodowe odmianki 
społeczne, czyli tzw. gwary środowiskowe i zawodowe, takie jak np. gwa­
ra złodziejska, gwara uczniowska czy gwara żołnierska. Należałoby jed­
nak wziąć pod uwagę szerszy zakres tego terminu: socjolekty - odmiany 
językowe związane z takimi grupami społecznymi, jak klasa i warstwa, 
środowisko i grupy zawodowe2 • 

nić: 
Korzystając z klasyfikacji socjolektów A. Wilkonia można wyróż-

1. Socjolekty dużych i znaczących grup społecznych, tworzących 
duże skupiska na określonym terytorium, np. socjolekt środo­
wisk górniczych, język włókniarzy łódzkich. 

1 A. Furda}, Językoznawstwo otwarte, Wrocław - Warszawa - Kraków - Gdańsk - Łódź 1 990, 
s. 1 84.  

2 A. Wilkoń, Typologia odmian językowych współczesnej polszczyzny, Katowice 2000, s. 92. 
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Rozdział 1. Socjolektalne odmiany języka 1 3  

2. Socjolekty grup zinstytucjonalizowanych i zorganizowanych. Do 
tych grup można zaliczyć wojsko, organizacje paramilitarne, ma­
rynarzy i harcerzy. 

Najbardziej charakterystyczną i znaczącą grupę stanowią żołnie­
rze. W obrębie tej dość zróżnicowanej zbiorowości kształtują się różne 
wewnętrzne odmiany: zawodowe, związane z charakterem czynności, 
służbowym lub pozasłużbowym typem relacji. Można wyodrębnić dwa 
zasadnicze rodzaje języka wojskowego: 

a) język "regulaminowy", 
b) gwarę żołnierską, która występuje  we względnie swobodnych 

kontaktach i stanowi w pewnym zakresie negację języka obowią­
zującego. 

W grupie socjolektów funkcjonujących w obrębie instytucji (a zara­
zem środowisk) można umiejscowić także niektóre charakterystyczne 
odmiany cywilne, jak język pracowników aparatu partyjnego. 

Socjolektalny charakter ma także język kościelny. Pomijając oczy­
wiste składniki religijne, można wskazać wiele cech wewnętrznych ję­
zyka osób duchownych, np. pewna archaiczność słownictwa, unikanie 
elementów potoczno-ekspresywnych dotyczących pewnych sfer życia 
świeckiego, liczne eufemizmy, elementy tabu, specyficzne formy zacho­
wań językowych związane z hierarchizacją kościoła. 

3. Socjolekty środowisk powstałych na zasadzie dobrowolnych zrze­
szeń, towarzystw, klubów. Można w tej grupie wymienić m.in. 
język grup sportowych, język wędkarzy, taterników, a także język 
łowiecki. 

4. Socjolekty środowisk przestępczych i bliżej nieokreślonych śro­
dowisk lumpenproletariackich, kryminogennych, tworzących 
tzw. margines społeczny. Charakterystyczną postacią języka 
przestępców jest grypsera, odmiana tajna używana nie tylko 
w więzieniach, ale i na wolności przez grupę przestępców do­
świadczonych, tzw. git-ludzi. Chociaż system fonetyczny i gra­
matyczny grypsery, oprócz wyjątków, jest wspólny z ogólnym ję­
zykiem potocznym, to tworzy się w wyraźnej opozycji do języka 
ogólnego. 

5. Socjolekty środowisk młodzieżowych. Należą do nich gwary 
uczniowskie, studenckie, młodzieżowej grupy punków itp. Od­
miany te kształtują się na zasadzie opozycji wobec szkolnego 
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14  Nazwy osób w rosyjskim młodzieżowym argot końca XX wieku 

i oficjalnego języka, a także wobec języka ludzi dorosłych, co 
wiąże się z negacją wzorców kulturowych, obyczajowych, mo­
ralnych, obowiązujących w świecie ludzi dorosłych. Odmiany 
młodzieżowe są stosunkowo płynne i zróżnicowane (m.in. także 
terytorialnie)3. 

W socjologii języka termin socjolekt funkcjonuje zupełnie inaczej .  
Nazywa się nim tę  część kompetencji komunikacyjnej ,  a więc pewien 
rodzaj umysłowych właściwości człowieka, która pozwala wyróżniać 
poszczególne odmiany w obrębie "repertuarów językowych" danej spo­
łeczności (na zasadzie: to pochodzi z języka uczniowskiego, to ze zło­
dziejskiego itd.) i używać środków tych odmian w procesie komunika-
cW· 

Między ujęciami lingwistycznymi problemu a ujęciami socjologicz-
nymi występują więc różnice. Refleksja socjologiczna unika szczegó­
łowego oglądu zjawisk językowych, co z racji specyfiki badawczej jest 
zupełnie zrozumiałe. Wychodzi od charakterystyki grup społecznych, 
uwzględnia rodzaje kontaktów łączących te grupy i próbuje na tle tych 
faktów ustalić obraz odmian języka, zwracając przy tym uwagę bardziej 
na ich miejsce w procesie społecznej komunikacji niż na miejsce w obrę­
bie języków narodowych. 

Dla socjologii języka podstawową jednostką opisu są wspólnoty ko­
munikatywne (nazywane też społecznościami językowymi) . Wspólnotę 
komunikatywną tworzą grupy społeczne, których członkowie "odczu­
wają potrzebę wymiany informacji i potrzebę tę realizują"5. 

Socjolekty w literaturze językoznawczej były nazywane najrozmai­
ciej ,  często wymiennie: językami lub gwarami zawodowymi, środowisko­

wymi, grupowymi, slangiem, żargonem i argot. 

Jak zauważył S. Grabias6, różnice zachodzące między socjolektami 
a językiem etnicznym dotyczą w zasadzie tylko różnic leksykalnych. 
W związku z tym stosowane najczęściej terminy język i gwara na ozna-

3 Ibidem, s. 96. 

4 A. Piotrowski, M. Ziółkowski, Zróżnicowanie językowe a struktura społeczna, Warszawa 1 976, 
s . 232 .  

5 L. Zabrocki, Z teorii lingwistyki, "Biuletyn Polskiego Towarzystwa Językoznawczego" 1 972, 
z. XXX, s. 1 7-25.  

6 S. Grabias, Język w zachowaniach społecznych, Lublin 1 997, s. 1 38.  
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Rozdział l. Socjolektalne odmiany jfZyka 1 5  

czenie socjolektów należy rozumieć osobliwie, wbrew zwyczajowo usta­
lonemu zakresowi. Używając terminu język eksponuje się również cechę 
komunikatywności. Socjolekty - to pewien sposób porozumiewania się, 
który powstał w określonej grupie, a nie system znaków i reguł ich uży­
cia. Stanisław Urbańczyk twierdzi, iż "podtrzymywanie terminu język 

w tym wypadku nie jest słuszne, wszak w istocie rzeczy chodzi tylko 
o terminologię specjalną"7. Termin ten jest niestosowny również dlatego, 
że sugeruje całość środków używanych przez daną grupę, a w zasadzie 
chodzi tylko o te środki, które w grupie powstały. Termin gwara oprócz 
znaczenia terminu język posiada informację, że jest to jakaś mniejsza 
jednostka, wchodząca w skład większej (tj . w skład języka)8. 

Termin gwara upowszechnił się jednak zarówno w literaturze pol­
skiej ,  jak i rosyjskiej , gdzie badania nad socjolektami zaliczano najpierw 
do dialektologii społecznej .  

Należy zauważyć, że w pracach językoznawczych terminy język 

i gwara wraz z gatunkującymi określnikami: zawodowy(-a) ,  środowi­
skowy(-a) ,  tajny(-a) stosowane są wymiennie na określenie tych samych 
socjolektów9• Najczęściej jednak bywają one używane do określenia 
słownictwa zawodowego (gwara zawodowa, język profesjonalny). 

Terminy żargon i argot pochodzą z języka francuskiego. W lingwi­
styce francuskiej spotyka się diametralnie przeciwstawne ich wyjaśnie­
nia. W małym słowniku Dictionnaire alphabetique et analogique de la 

langue jram;aise ogólne znaczenie terminu argot to "język kryminału", 
lingwistyczne natomiast - "nietechniczna leksyka wykorzystywana 
przez jakąś grupę socjalną". Etymologicznie argot to "corporation des 
gueux" - społeczność przestępców. Termin żargon w tymże słowniku 
wyjaśnia się jako sztucznie utworzony język, zrozumiały tylko dla człon­
ków konkretnej grupy. Jednak autorzy słownika Dictionnare du Franca­

is Contemporain: Manuel et Travaux Pratiques pour L'Enseignement de 

la Langue Franfaise uważają, że to właśnie termin argot, a nie żargon 

oznacza zbiór wyrazów i wyrażeń używanych przez ludzi należących do 

7 S. Urbańczyk, Rozwój języka narodowego. Pojęcia i terminologia, (w : )  Z dziejów powstania 
języków narodowych i literackich, red. Z. Stieber, Warszawa 1 956, s .  24. 

8 S. Grabias, op. cit., s. 1 39 .  
9 K. Dejna, W sprawie terminów: język, dialekt, gwara, żargon, "Rozprawy Komisji Językowej 

ŁTN" 1955 ,  t .  III, s. 1 5 1 - 1 56 .  
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jednej socjalnej bądź zawodowej grupy, które powstały w celu odróżnie­
nia się od innych grup socjalnych. 

Współczesny francuski językoznawca L. J. Calvet nadaje terminowi 
argot szersze znaczenie. Jego zdaniem argot - to obrazowy język ustny, 
który charakteryzuje się autorskimi neologizmami, "żyjącymi" krótko, 
bowiem część z nich stale przechodzi do języka potocznego. Zdaniem 
Calveta, istnieje 20 podstawowych pól semantycznych, w których stale 
według znanego schematu tworzą się nowe argotyzmy. Człowiek, który 
opanował bazową metaforę dla każdego pola, jest w stanie zrozumieć 
dowolny nieznany i utworzyć nowy argotyzm, który zrozumieją wszyscy 
z danej grupy. Tym samym w koncepcji Calveta argot stanowi pewien 
schemat słowotwórstwa. 

W rosyjskim językoznawstwie problemami omawianej tu terminolo­
gii zajmowano się już na początku XX wieku. Dmitrij LichaczowlO uwa­
ża, iż argot nie jest żadnym językiem specjalnym, wyróżnia on natomiast 
elementy argotyczne jako specjalną płaszczyznę. Z kolei B. Łarin 11 w swo­
ich rozważaniach używa terminów argot i żargon jako synonimicznych. 
Wiktor Żirmunskij twierdzi natomiast, iż "rro cpaBHemlIO c )KaprOHaMM 
«qeCTHblX» rrpocpeccMM, apco cB060,n;HO OT y3KOM rrpocpeccMoHalIbHoM 
crreU;MalIM3aU;MM: caMa «rrpocpeccMoHalIbHaJl ,n;eJlTelIbHocTb» ,n;eKlIaccM­
pOBaHHbIX MMeeT 601Iee llIMpOKMM M Heorrpe,n;elIeHHbIM xapaKTep 
M 06HMMaeT caMble pa31IMqHble CTOpOHbI 6bITa M 06rn;ecTBeHHoM 
)KM3HM, rrpMToM - rro,n; cBoe06pa3HbIM yflIOM 3peHMJI lIIo,n;eM, CTOJlrn;MX 
BHe rpa)K,n;aHcKoro 06rn;ecTBa M 3aKoHa M Be,n;yrn;Mx aHapXMQeCKpO 
rrapTM3aHcKyIO BOMHy rrpoTMB cyrn;ecTByIOrn;ero 06rn;ecTBeHHoro CTpOJl.  
DlIaro,n;apJl TOMy clIoBapb apro ropa3,n;0 06IllMpHee, QeM clIoBapM ,n;pyrMx 
)KaproHoB: OH 06HMMaeT Bce Te pa3Ho06pa3Hble CTOpOHbI )KM3HM, 
c KOTOpbIMM BXO,n;MT B corrpMKocHoBeHMe ,n;eKlIaccMpoBaHHbIM"12 . 
Wydzielenie argot jako "zawodowego żargonu zdeklasowanych grup 
społecznych" można uważać dzisiaj za bezcelowe, ponieważ funkcję 
określenia żargonowej zawodowej leksyki i frazeologii pełni termin 
żargon.  

10 ):\.  C. JII1XaQeB, qepmbl nep606blmH020 npUMumU6U3Ma 60p06CKOU pe'1u, ,,5I3bIK 11 MbI­
IIIJIeHl1e" 1 935,  NQ 3-4, s. 47- 1 00 .  

11 E. A. JIapV!H, 3anaoHo-e6poneucKue 311eMeHmbl PYCCK020 60p06CK020 apw, ,,5I3bIK 11 JII1Tepa­
Typa" 1 93 1 ,  T. VII, s. 1 1 3-1 30. 

12 B. M. )Kl1pMyHCKI1M, Ha4uoHallbHblu fl3blK u C04uallbHble oualleKmbl, MocKBa - JIeHI1Hrpall 
1 936,  s. 1 1 9- 1 20.  
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Rozdział 1. Socjolektalne odmiany języka 1 7  

Definicja terminu argot w JIuHz6UCmUf1eCKOM 3HU;UKJlOneOUf1ecKoM 

CJl06ape13, która brzmi: "Apro - OC06bUi J13bIK HeKOTOpOJ1: OrpaHMQeHHOJ1: 
COIJ;MaJIbHOJ1: rpYIIIIbI", nie podkreśla, iż jest to język umowny, którego 
cechą charakterystyczną są procesy słowotwórcze i semantyczne, rozcią­
gające się na część zasobu leksykalnego. W zakresie fonetyki, morfolo­
gii i składni elementy argotyczne występują bardzo rzadko. Argotyczna 
płaszczyzna leksyki jest wykorzystywana przez uczestników procesu ko­
munikacji, kiedy wynika potrzeba ukrycia przedmiotu ich komunikacji 
i wyróżnienia swojej wąskiej grupy komunikacyjnej .  Pod pojęciem argot 

kryje się więc płaszczyzna leksykalno-frazeologiczna o historycznym 
znaczeniu. 

Slangi14 (termin pochodzący z języka angielskiego oznaczający pier­
wotnie "język ulicy") to mniej poprawne warianty języka, charakteryzu­
jące się dużą ilością wyrazów modnych i żartobliwych, często komicz­
nych neologizmów. Są one wynikiem spontanicznej twórczości językowej 
o charakterze ekspresywnym. Według Encyclopedia oj Language and 

Linguistics slang to, po pierwsze, specjalny język podgrup lub subkul­
tur społeczeństwa, i po drugie - leksyka szerokiego użycia przy niefor­
malnych kontaktach. Zdaniem autorów Encyclopedia Britannica and 

Merriam Webster's Collegiate Dictionary (Tenth Edition on CD-ROM) 

slang zajmuje miejsce pośrednie między wszystkimi znanymi wyraza­
mi i wyrażeniami wykorzystywanymi przy nieformalnych kontaktach 
a leksyką wąskich grup socjalnych. 

Stanisław Grabias zauważa, iż "należy żałować, że w literaturze pol­
skiej zabrakło miejsca dla angielskiego terminu slang, używanego na 
oznaczenie tych odmian języka, które powstają w środowiskach mło­
dzieżowych i są wynikiem spontanicznej twórczości językowej o cha­
rakterze ekspresywnym"15. 

Zgodnie z definicją podaną w Encyklopedii języka polskiego terminu 
slang można używać wymiennie z terminem argot16• 

Jedną z socjolektalnych odmian języka stanowi młodzieżowe argot. 
Problemu młodzieży i młodzieżowego argot nie można rozpatrywać 

1 3 JIWJ26UCmU'1eCKUU 3Hl{UKJlOneOU'1eCKUU CJl06apb, MocKBa 1 990, s. 43 .  
14 B. Sigurd, Struktura języka, Warszawa 1 975,  s .  1 34.  

1 5 S .  Grabias, op.  cit . ,  s .  1 4 1 .  
16 Encyklopedia języka polskiego, red. S .  Urbańczyk, Wrocław - Warszawa - Kraków 1992, 

s .  3 1 1 .  
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1 8  Nazwy osób w rosyjskim młodzieżowym argot końca XX wieku 

jako oddzielnego zjawiska, istniejącego poza kręgiem problemów języ­
kowych i socjalnych, które ogarnęły rosyjskie społeczeństwo pod koniec 
ubiegłego wieku. Sytuacja tego społeczeństwa w obecnym czasie nie jest 
zwykła, a biorąc pod uwagę jej napięty charakter, można powiedzieć, 
że unikatowa. Niezwykłość zawiera się w tym, iż "okres nastolatków" 

przeżywa nie tylko młodzież, ale i całe społeczeństwo. Następuje ogól­
na zmiana paradygmatów świadomości społecznej i ideologii. Dlatego 
też społeczeństwo rosyjskie nie posiada w swojej kulturze określonego 
sztywnego wzorca, do którego ma dążyć młodsze pokolenie. Albowiem 
maksymalna wiedza, którą odkrywają dorośli, to wiedza dotycząca tego, 
w jakim stopniu ich świadomość jest nasycona mitami i ideologicznymi 
mirażami, w jakim stopniu jest nie adekwatna do obiektywnej sytuacji, 
która zaistniała w świecie i Rosji w końcu XX wieku. 

W związku z powyższym ulegają zmianie praktyczne zadania i kry­
teria efektywności nauczania i wychowania. W przeszłości sukcesy bądź 
niepowodzenia w pracy wychowawczej można było stwierdzić na pod­
stawie tego, w jakim stopniu starszym udało się przekazać młodzieży 
zgromadzoną wiedzę, zdolności, nawyki i wartości. Młodzież była przy­
gotowywana do życia w społeczeństwie, które będzie podobne do tego, 
w którym żyli rodzice. Sytuacja jednak uległa zmianie. Zmiany socjalne 
są na tyle dynamiczne i znaczące, że nikt nie ma wątpliwości, iż dzieci 
będą żyły w świecie znacząco różniącym się od świata rodziców. Dla­
tego też wychowania nie należy oceniać według tego, jak dużo wiedzy 
i przekonań udało się przekazać, a według tego, czy udało się przygo­
tować młodzież do samodzielnego działania i podejmowania decyzji 
w warunkach, których nie było w czasach pokolenia rodziców. 

Problemem nie są treści i metody kształcenia, tylko międzypoko­
leniowa transmisja kultury jako całości. Żeby żyć i odnosić sukcesy 
w dynamicznym społeczeństwie nie dalekiej przyszłości, indywiduum 
powinno posiadać dwie skrajnie różne grupy cech. Z jednej strony trzeba 
być osobowością, mieć sformułowany światopogląd, socjalne i moralne 
przekonania, w przeciwnym razie na każdym "ostrym wirażu" historii, 
w każdej fałszywej sytuacji życiowej człowiek będzie "rozpadać się na 
części składowe" lub reagować nerwicami. Z drugiej strony niezbędna 
jest wysoka psychologiczna labilność, "giętkość", zdolność przyswajania 
i przetwarzania nowej informacji i tworzenia "nowego" nie tylko w mło­
dości, ale i wieku starszym, kiedy wszyscy przyzwyczaili się korzystać 
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Rozdział 1. Socjolektalne odmiany języka 19  

z posiadanych zasobów. Bez tych cech indywiduum nie nadąży za bie­
giem historii. 

Problematyka współczesnej młodzieży wychodzi poza granice spe­
cyfiki wiekowej . Inaczej mówiąc, podstawowymi problemami społe­
czeństwa stają się główne problemy całego społeczeństwa i, jak to zwykle 
bywa, nowe pokolenie ostrzej je odbiera i swobodniej wyraża. Chodzi 
tu o psychologię wieku młodzieńczego, o fenomen uświadomienia so­
bie przez młodzież, iż stanowi ona szczególną grupę przeciwstawiajacą 
własne zainteresowania światowi dorosłych. To pojęcie zawiera nie tyl­
ko świadomość przynależności do grupy, ale przede wszystkim określa 
ważność miejsca, jakie zajmuje przynależność do grupy w systemie war­
tości indywiduum. Najważniejsza w strukturze świadomości młodzie­
żowej szczególna wartość jej przynależności do młodych ludzi i udział 
w "konflikcie pokoleń" stają się podstawowymi kryteriami oceny swego 
miejsca w społeczeństwie. I jeśli tworzenie kultury przez młode poko­
lenie jest uniwersalno-historycznym wyrażeniem przełomu w warto­
ściach i strukturach światopoglądu całego społeczeństwa, to grupowa 
młodzieżowa samoświadomość jest zjawiskiem nie tylko określonego 
czasu, tj . drugiej połowy XX wieku, ale także i miejsca - krajów rozwi­
niętych przemysłowo. 

Współczesny młody człowiek różni się od swego rówieśnika nie 
tylko sprzed 50 lat, ale też tego sprzed 15 lat. W świadomości współ­
czesnej młodzieży pojawia się ogólna tendencja: zaczęła się erozja tych 
standardów i wzorców świadomości społecznej,  które przez długi okres 
wydawały się jedynymi możliwymi do przyjęcia. Z każdym pokole­
niem ta erozja pogłębiała się i w końcu teraz wychodzi na powierzchnię 
u dzisiejszych nastolatków. Z tym procesem związany jest moralny re­
latywizm, deideologizacja i "drapieżne" tendencje w ekonomice, a także 
przeistoczenie się chęci wzbogacenia się i walki o komfort w najwyższą 
(jedyną) wartość. 

Młodzież i młodość postrzegane są w literaturze w dwojaki sposób. 
Pierwszy z nich można nazwać naturalistyczno-ontologicznym, a drugi 
to socjalny konstruktywizml7• 

17 MOllOaiiJfCb B COBpeMeHHOM Mupe: IIpo611eMbl u CYJfCaeHUJl, "BorrpOCbI <j:>MllOCO<j:>MM" 1 990, 
N2 5 ,  s .  1 2 - 54 .  
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20 Nazwy osób w rosyjskim młodzieżowym argot końca XX wieku 

Podejście naturalistyczno-ontologiczne zakłada, iż u podstaw wła­
ściwości młodości leżą zasady określonej fazy ontogenezy, bardziej lub 
mniej uniwersalny zestaw procesów związanych z dojrzewaniem płcio­
wym, socjalnym określeniem się itd. Tutaj młodzież jako grupa i młodość 
jako stadium drogi życiowej posiadają określoną ontologiczną rzeczywi­
stość, a zadaniem nauki jest opis tej rzeczywistości, jej subordynacja. 
Model ten można nazwać naturalistycznym, ponieważ w centrum uwagi 
znajdują się pewne uniwersalia ontogenetyczne, a wszystko pozostałe to 
tylko specyficzna forma ich przejawiania. 

Z punktu widzenia socjalnego konstruktywizmu, przeciwnie - mło­
dzież to kategoria socjokulturowa. Terminy, którymi nauka i opinia 
publiczna opisuje zachowania i motywy zachowań młodzieży czy ludzi 
starszych zależą od tego, jak społeczeństwo określa jej socjalno-wieko­
we granice, jaki system symboli wiekowych istnieje w danym społe­
czeństwie i jak jest on związany z osobliwościami struktury socjalnej .  
Kategorie wiekowe to normatywne określenia kultury, które narzucają 
ludziom określony model zachowania. 

Młodzieżowe argot jest środkiem porozumiewania się dość dużej 
liczby osób, należących do pewnej grupy wiekowej . Granica wiekowa 
jest oczywiście umowna. Przy stosunkowo małym zróżnicowaniu wie­
kowym użytkowników tej odmiany języka, argot jest cechą charaktery­
styczną języka pokolenia. Istnieją jednak pewne grupy osób dorosłych, 
które świadomie posługują się młodzieżowym argot. W większości przy­
padków świadczy to o chęci zachowania młodości ducha, młodzieńczo 
aroganckiego odrzucenia tradycji. Przykładem osób dorosłych wykorzy­
stujących język młodzieży jest grupa francuskich matematyków, o któ­
rej wspomina Ł. P. Skworcow: "TaKoBa xapaKTepJ1CTHKa coBpeMeHHoM 
rpyIIIIbI Eyp6aKH (KopIIopa�HH <ppaHIJ;y3cKHX MaTeMaTHKoB, B03HHK­
rneM HeKor�a H3 coo6�ecTBa CTy�eHToB. :  «Kor�a co6HpaIOTcR 
BMeCTe BeMJIb, ,IJ;be�oHe, IIIeBaJIbe H KopTaH, QTo6bI IIOHRTb HX, Ma­
JIO B cOBeprneHcTBe BJIa�eTb <ppaHIJ;y3cKHM R3bIKOM, Ha�o 3HaTb e�e 
H IIOCJIe�HHM IIapH)I(CKHM CTy�eHQeCKHM )l(aproH. IOHornecKaR )l(H­
BOCTb Eyp6aKH BbI3bIBaeT pa3�pa)l(eHHe He�o6po)l(eJIaTeJIeM» (P. KOT­
KOB, J!.eCJlmU21la6blU MameMamUK, "He�eJIR" 1962, HOMep 28)"18. 

18 II. D. CKBOPl.\OB, 06 ou,eH1WX Jl3blKa MOllooih/Cu (J/CapzoH u Jl3blKOBaJl nOllumuKa), "BorrpocbI 
KyJIbTypbI peqvr" 1 964, BbIII. 5, s. 48.  
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Rozdział 1. Socjolektalne odmiany języka 2 1  

Niezależnie od  takiego "wykorzystania" języka młodzieży przez róż­
ne grupy mówiących, jego "rozpływanie się" w zwyczajach językowych 
młodego pokolenia, tak czy inaczej wpływa na język nosicieli w przyszło­
ści. Nie należy zapominać także o nieuniknionym wpływie młodzieżo­
wego argot na język innych osób z otoczenia, w mniejszym stopniu na 
język dorosłych, w większym - na dzieci i podrostków. 

Nosiciele młodzieżowego argot to osoby w wieku 12-30 lat. Chociaż 
wcześniej socjologowie określali mianem młodzieży osoby należące do 
przedziału wiekowego 13/14 - 18 lat, to obecnie ze względu na wydłuże­
nie okresu nauki i pewne czynniki socjalne granice zostały przesunięte. 
Grupa młodzieży nie jest jednorodna: należą do niej zarówno uczniowie 
i studenci, jak i młodzi pracownicy i urzędnicy. Wyraźnych różnic mię­
dzy "językami" różnych grup nie ma i dominują w nich elementy wspól­
ne, dlatego też można mówić o jednym młodzieżowym argot. Młodzie­
żowe argot to nie tylko "IIOpO)l(p;eHMe OIIpep;eJIeHHOrO B03paCTHoro 
KOMIIJIeKCa 3MOU;MM, HO M XpaHMJIMrn;e, «cKJIap;» )l(aprOHM3MoB, oCTa­
BJIReMbIM P;JIR IIOCJIep;yrorn;Mx IIOKOJIeHMM B KaqeCTBe B03pacTHoro 
HaCJIep;CTBa"19. 

Zdaniem A. Markowskiego, w języku młodzieży zaszły swoiste prze­
obrażenia. "Wydaje się, że w języku tej grupy, pomimo jej znacznej li­
czebności i rozproszenia terytorialnego, zachodzą raczej procesy inte­
gracyjne niż dezintegracyjne. Dawne gwary, studencka i uczniowska, 
powoli zanikają (pozostają w nich tylko elementy leksykalne o charakte­
rze profesjonalizmów, np. nazwy przedmiotów nauczania, jak studenc­
kie help 'historia literatury polskiej ', hydra 'hydrologia', uczniowskie: 
polak 'j ęzyk polski', matma 'matematyka') ,  a środowiska, które ich uży­
wały, posługują się słownictwem i frazeologią taką samą jak młodzież 
pracująca. Można więc mówić o istnieniu jednej (choć zróżnicowanej 
terytorialnie) gwary młodzieżowej"2o. 

Z kolei O. Jermakowa21 wyróżnia cztery podstawowe poziomy 
(etapy) substandardowych przejawów językowych (przede wszystkim 
leksykalnych) młodych ludzi w zależności od ich wieku. Pierwszy po­
ziom (etap) to leksykalne substandardy tzw. języka dziecięcego, czyli 

19 Ibidem, s. 49. 
20 A. Markowski, Polszczyzna końca XX wieku, Warszawa 1 992, s .  1 0 l .  
2 1 O. EpMaKoBa, COBpeMeHHblu MOJlOOCJlCHblU JlCapZOH u ao Mecmo cpeou opyzux HeKooucjjuU,u­

pOBaHHblx cucmeM pyccKozo H3b1Ka, (w:) Sprachlicher Standard und Substandard in Siid­
osteuropa und Osteuropa, Wiesbaden 1 994, s. 49-64. 
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specyficzne nominacje języka dzieci, anomalne z punktu widzenia ufor­
mowanej standardowej leksyki dorosłych. Najmłodsze dzieci (w wieku 
2-3 lat) dążą do opanowania systemu języka dorosłych. Proces ten nastę­
puje poprzez imitację i analogię. W tym wieku dzieci krytycznie przyj ­
mują metafory i idiomy, które wzbudzają zdziwienie i protest22 . Proces 
ten kończy się, gdy dziecko osiąga wiek 6-7 lat i podporządkowuje się 
autorytetowi normy językowej , przyswaja myślenie obrazowe i wypo­
wiedzi metaforyczne, czyli, mówiąc inaczej ,  zaczyna się socjologizacja 
nominacji, a tym samym socjologizacja myślenia. 

Kolejny poziom (etap) substandardowych przejawów językowych -
żargony podrostków - dotyczy dzieci zwykle powyżej 10. roku życia, 
u których dośrodkowa świadomość przeradza się w bardziej złożone 
połączenie dośrodkowych i odśrodkowych tendencji. Na tle rosnące­
go negatywizmu, dążenia do uwolnienia się od dziecięcej zależności, 
rozwija się i umacnia odśrodkowa tendencja do oddalania się od spo­
łeczeństwa dorosłych i jego norm, w tym również i językowych. W mło­
dych ludziach zaczyna się formować uspołeczniona świadomość anta­
gonistyczna - "być innym niż wszyscy", co na początku jest tożsame 
z "być innym niż dorośli". Przeciwstawna tendencja, dośrodkowa, ozna­
cza dążenie do zbiorowości: "być podobnym do swoich" pod względem 
wyglądu, zachowania, jak i języka. Ma to potwierdzenie w psycholo­
gii socjalnej :  "rrCI1XOJIOrJIH 06rn;eHI1H B rrop;pocTKOBOM 11 IOHoIlIecKoM 
B03pacTe CTpOJilTCH Ha oCHoBe rrpOTI1BOpeQI1BOrO rreperrJIeTeHI1H P;ByX 
rroTpe6HocTet1:: 060c06JIeHI1H (rrpI1BaTJil3aU;I1I1) 11 a<pQ)ji[JII1aU;JilI1, T.e. 
rroTpe6HOCTI1 B rrpI1Hap;JIe)KHOCTI1, BKJIIOQeHHOCTI1 B KaKYIO -To rpyrrrry 
JilJIJil 06rn;HOCTb, KOTopaH rrpeBparn;aeTcH y MHOrJilX pe6HT B Herr06ep;JilMOe 
cTap;Hoe QYBCTBO"23. Przejawami tego poziomu (etapu) są socjalno-gru­
powe leksykalno-frazeologiczne podsystemy istniejące w chwili obecnej ,  
jak i zanikające subżargony nieformalnych grup młodzieżowych, np. 
"naHK06, Jl106ep06, Memallllucm06, 6pei:łKepo6, MaJ/Copo6", i w szczegól­
ności rosyjskich hippisów z ich osobliwym zasobem leksykalnym, będą­
cym przedziwną mieszanką anglicyzmów i argot złodzieF4. 

22 H.,L\. ApyTlOHOBa, 5[3b1K u MUp '1eJWBeKa, MocKBa 1998, s .  346. 
23 M. C. KOH, IIcuxoHozwf paHHeu /OHoemu, MocKBa 1989, s .  129. 
24 B. B. XI1MI1K, IIo3muKa HU3KOZO, UHU IIpocmope'lue KaK KyHbmypHblu cpeHoMeH, CaHKT­

-IIeTep6ypr 2000, s .  33-65. 
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W poszukiwaniu nowych nazw, ekspresywnych, zadziwiających 
słów i wyrażeń, młodzież w tym okresie sięga do najbardziej wyrazi­
stych i jaskrawych zjawisk języka. Wśród nich najbardziej przyciągająca 
okazała się leksyka świata przestępczego, z którą młodzi nosiciele języka 
rosyjskiego spotykają się w życiu codziennym, na ulicy. Poprzez język 
podrostków wiele leksemów ze świata przestępczego dostaje się do ję­
zyka młodzieżowego, a później otrzymuje szansę przedostania się do 
języka potocznego. Związek języka kryminału i żargonów wyrostków 
jest w pewnym sensie ambiwalentny. Z jednej strony, wiekowa psycho­
logia tej grupy młodzieży zakłada "wyróżniające zachowanie" i dążenie 
do zbiorowości, co ma odbicie w zachowaniu językowym. Analogiczne 
mechanizmy funkcjonują w środowisku kryminalnym, gdzie język słu­
ży do identyfikacji "swoich" i oderwania się od "obcych". Z drugiej zaś 
strony, język kryminalistów w wielu swoich nominacjach i wyrażeniach 
ekspresywnych wyraża nierozwiniętą, naiwną świadomość, typ myśle­
nia skłaniający się do pierwotnych realiów - kastowości, obrzędów po­
święcenia, tabu, tatuaży. Tak więc w ogólnym zarysie dla świadomości 
młodych ludzi jest charakterystyczna kastowa hierarchia grup podrost­
ków, skłonności do obrzędowości, tajemniczości itd. Do wszystkich tych 
analogii można dodać również agresywność, która jest charakterystycz­
na dla obu grup25 . 

W większości przypadków przyciągająca dla podrostka okazuje się 
sama forma leksemu należącego do podjęzyka kryminalnego, jej wy­
razistość, emocjonalność i niezwykłość. Mogą świadczyć o tym wypo­
wiedzi samych uczniów: "Ha Borrpoc, 3aAaHHbIM y�allV1McR, rro�eMy 
OHM yrroTpe6JIRIOT B pe�M aproTM�ecKMe CJIOBa, HaMM rrOJIy�eHHbIe 
cJIeAylOIIJ;Me oTBeTbI: «OHM MHTepecHee APyrMx CJIOB», «OHM cMellIHee, 
�eM 06bIKHoBeHHbIe CJIOBa», «B HMX eCTb �TO-TO Aep3Koe, YAaJIOe, 
JIMXoe». Ha Borrpoc, 3HalOT lIM OHM, �TO McrrolIb3ylOT B cBoeM pe�M 
lIeKcMKy AeKlIaccMpoBaHHbIx 31IeMeHTOB, 36% OTBeTMlIM YTBepAM­
TeJIbHO, a 64% rrOC�MTalIM aproTM3MbI BrrOlIHe HOpMaJIbHbIMM 
clIoBaMM"26. 

25 11. 11emlH-BpIOJIb, CBepX'beCmeCmBeHHoe B nepBo6blmHOM MbllWleHUU, MOCKBa 1 999, s. 1 05-
- 107. 

26 M. A. [paqeB, Jl3blKoBwr nonumUKa B o6nacmu apzomU3MOB, ,,513bIK M KyJIbTypa" 1 996, NQ 1 ,  
s . 25 .  
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Wyraźnie więc zarysowują się różnice między językiem podrostków 
a substandardami języka dzieci. Substandardy drugiego progu wieko­
wego nie zachwycają już dorosłych i niewątpliwie są przyjmowane przez 
nich jako "kaleczenie" języka. Jednak celem tworzenia tego poziomu 
(etapu) jest aktywne odrzucenie norm, poszukiwanie wtórnej nomina­
cji, w której wyrażone jest nie poznanie obiektu, a poznanie stosunku do 
obiektu, a tym samym i samego siebie jako członka grupy. Poszukiwanie 
niezwykłego, a co za tym idzie - i efektywnego, obrazowego, ekspre­
sywnego, epatującego nazewnictwa staje się ważnym zadaniem uzusu 
językowego w tym wieku. 

Trzeci poziom (etap) to młodzieżowe argot ukierunkowane zawo­
dowo. Należą do niego: żargon studencki, żołnierski, język muzyków, 
programistów, handlowców, przedstawicieli niektórych zawodów arty­
stycznych, dziennikarzy itd. 

Substandardy na tym poziomie młodzieżowego argot tworzą się 
w nowych dla formującej się świadomości młodego człowieka warun­
kach pod wpływem dwóch głównych bodźców powstawania nienorma­
tywnych jednostek: semantyczno-nominatywnego i pragmatycznego. 
Pierwszy bodziec wyraża dążenie młodych, poznających jakiś rodzaj 
zawodowej bądź innej działalności, żeby zapełnić "pustkę" - nadać na­
zwę temu, co, z punktu widzenia mówiącego, nie ma nazwy: wybrane 
i przedstawione w nowy sposób elementy otaczającego świata otrzymu­
ją nazwy odpowiadające socjalnemu grupowemu odbiorowi i gustowi. 
Wiekową psychologiczną osobliwością tworzenia tego typu nazw jest to­
warzyszenie im ekspresji odróżniającej je od "języka oficjalnego". Nowe 
nazwy argotyczne wyrażają emocjonalny stosunek osób mówiących: po­
zytywny, negatywny, żartobliwy czy ironiczny, ale w każdym przypadku 
różniący się od standardów27• 

Drugim bodźcem do powstawania socjalno-zawodowych młodzieżo­
wych leksemów jest transformacja pragmatyczna: neutralne, powszech­
nie używane nazwy znanych pojęć przekształcają się w ekspresywne, 
otrzymują charakterystyczne dla mentalności młodzieży semantyczne 
komponenty podwyższonej "temperatury" emocjonalnej ,  a także są od­
noszone do niskiego stylu, komiczności, ironii. Ekspresywne renomina­
cje charakteryzują się podkreśloną antropocentrycznością. W centrum 

27 B.  B .  XI1MI1K, op. dt., s. 33-65 .  
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uwagi mówiącego znajduje się nie to, co się określa, lecz jak się nazywa: 
w jakim celu i jakie uczucia mówiącego wyraża. 

Na ostatni poziom (etap) kształtowania substandardów języka mło­
dzieży składają się jednostki leksykalno-semantyczne i frazeologiczne, 
które są uniwersalne i występują w najróżniejszych młodzieżowych od­
mianach języka. Stanowią one tzw. interżargon młodzieżowy - zbiór nie­
normatywnych jednostek wychodzących swoim zasięgiem poza określo­
ną grupę, który charakteryzuje się stosunkową stałością i ma tendencję 
do rozszerzenia sfery używania i przejścia do języka potoczneg028 . 

Podstawę młodzieżowego argot stanowi "język" studentów, który 
"góruje" nad innymi i wchłania "młodsze" argot (np. szkolny). Ulubio­
ne wyrazy i sposoby tworzenia nowych wyrazów w "języku" młodzieży 
szkolnej , które wykorzystują studenci, są przyjmowane jako elementy 
języka młodszego pokolenia lub własnego języka w przeszłości. Domi­
nującą rolę "języka" studentów nad innymi elementami młodzieżowego 
argot można objaśnić również wielostronnością i obszernością zasobu 
leksykalnego, masowością i zróżnicowaniem potencjalnych nosicieli. 

Argot umożliwia młodzieży wyrażenie emocjonalnego stosunku do 
różnorakich zjawisk rzeczywistości. Jak zauważył E. D. Poliwanow, ar­
gotyzmy charekteryzuje ,,60JIee 60raToe CMbICJIOBOe cop;ep)f(aHJ:le, qeM 
y 06bIKHoBeHHblx MX 3KBMBaJIeHTOB M3 HOpMaJIbHOrO R3bIKa"29. Oprócz 
tego argot służy podtrzymywaniu więzi emocjonalnej między członka­
mi grupy. Wspólne słownictwo, często niezrozumiałe dla innych, jest 
ważnym elementem integrującym grupę od wewnątrz i wyróżniającym 
ją spośród reszty społeczeństwa. Pozwala ono na przekazywanie wspól­
nych wartości wyznawanych przez członków tej grupy, a przez to na kul­
tywowanie charakterystycznego dla nich stylu bycia. Nie można tu zgo­
dzić się z opinią E. B. Łapowepo, że argot, tak jak języki profesjonalne, jest 
używane tylko w niektórych sytuacjach życiowych. Ogarnia ono swoim 
zasięgiem praktycznie wszystkie dziedziny życia, opisuje praktycznie 
wszystkie sytuacje za wyjątkiem nudnych, ponieważ argotyzmy rodzą 
się w rezultacie emocjonalnego stosunku mówiącego do przedmiotu roz­
mowy. W centrum uwagi znajdują się nazwy dotyczące człowieka i jego 

28 B. A. XOM!IKOB, B6eoeHue 6 u3y1ieHUe ClleHza - OCH06HOZO KOMnOHeHma aHZlluikKOZO npocmo­
pe1iUfl, BOJIorl\a 1 97 1 ,  s .  1 84. 

29 E .,o;. ITommaHoB, 3a MapKcucmcKoe ff3blK03HaHue, MocKBa 1931 ,  s. 1 63. 
30 Zob. E .  D. JIarroBa, o MOllooeJ/CHOM J/CapzoHe, "PYCCKHM !I3bIK" 1 990, BbII1. 10, s. 36-43. 
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oceny. Wiele jest środków charakteryzujących człowieka pod względem 
fizycznym i umysłowym, nazywających jego postępowanie i zachowa­
nie. Sporo określeń mają poszczególne części ciała ludzkiego i czynno­
ści fizjologiczne. Czasowniki odnoszą się do stosunków międzyludzkich 
i zachowania człowieka w świecie. Słownictwo młodzieżowe jest pod tym 
względem podobne do leksyki potocznej .  Młodzieżowe argot to ciągłe 
tworzenie, w którym ważną rolę odgrywa "gra językowa". Dla młodych 
ludzi ważniej sze od tego "co powiedzieć" jest "jak powiedzieć", żeby być 
ciekawym dla odbiorcy. 

Młodzieżowe argot to "żywy organizm", który znajduje się w proce­
sie ciągłych zmian i odnawiania. Bezustannie zapożycza ono jednostki 
z języka literackiego, żargonów, innych podsystemów języka, a także ję­
zyków obcych, a jednocześnie samo staje się źródłem wyrazów dla języ­
ka potocznego (popularne argotyzmy, które poprzez wielokrotne użycie 
tracą swoje zabarwienie emocjonalne i trafiają do języka potocznego). 
Ciągłe zmiany zachodzące w tej odmianie języka uniemożliwiają spo­
rządzenie pełnego spisu argotyzmów, jak również określenie ich liczby. 
Można natomiast prześledzić mechanizmy tworzenia argot, jego funk­
cjonowanie i rozwój z uwzględnieniem cech szczególnych, charaktery­
stycznych tylko dla tej odmiany języka. 

Zdaniem W. S .  Jelistratowa31 argot w ciągu swego istnienia przecho­
dzi trzy etapy: argot jako system zamknięty (repMeTJ'lqeCKJ1J'1 KOMIIJIeKc) , 
argot jako system częściowo otwarty (KMHMQeCKJB'1 KOMIIJIeKc) i argot 
jako system otwarty (pa6JIe3MaHCKJu'1 KOMIIJIeKc) . W pierwszym okre­
sie argot jest "odosobnione, ezoteryczne", odrzuca wszelkie możliwo­
ści "wpływania" bądź "wypływania" z niego jednostek językowych. 
Jednak, "m060e repMeTMQeCKOe R3bIKOBoe 06pa30BaHMe paHO MJIM 
II03P;HO 3a60JIeBaeT KJIaycTpo<p06MeM ( .. . ) BCJIep;CTBMe Qero IIpOMCXOP;MT 
paCKpbITJ1e CMCTeMbI, «IIJIe6eJ13aU;J1R» repMeTJ1QeCKJ1X apro. Apro 
KaK 6bI JIOIIaeTCR, pa36pbI3rJ1BaR 6bIBIIIJ1e aprOTJ13MbI (repMeTJ13MbI) 
B oKpy)J(ałOI.IJ;eM IIpocTpaHcTBe R3bIKa"32 . W ten sposób "rodzi się" 

"KJ1HJ1QeCKOe apro", które z każdą sekundą staje się coraz bardziej 
otwartye i które zbudowane jest na bazie "TOHQaMIIIJ1X HłOaHCOB R3bIKa, 

3 1 Zob. B. C. ElIHCTpaTOB, AplO u Ky1!bmypa, (w:) CnoBapb pyCCKOlO aplO, MocKBa 2000, 
S. 672. 

3 2 Ibidem, s .  603. 
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OKKa3JIOHaJIJI3MOB JI aHOMaJIJIH:"33. "KJIHJIąeCKoe apro", W odróżnie­
niu od "repMeTJIąecKOfo", stanowi system częściowo otwarty, któ­
ry dużo zapożycza i dużo oddaje, jednak nie "rozpływa się" w języku 
całkowicie. Absolutnie otwarte argot to kolejny etap w jego ewolucji 
(pa6JIe3JIaHCKJIH: KOMIIJIeKc) . Argotyzm na tym etapie rozwoju to "He 
IIpOCTO CJIOBO c ero TOąHbIM 3HaąeHJIeM. C .. ) AprOTJI3M eCTb 3HaąeHJIe, 
KaK 6bI e,n;JIHJIu;a MJIpooru;yru;eHJIH aprOTJIpylOru;ero, IIp06ylOru;aH ce6H 
B CJIOBe. J1 COBepIIIeHHo 3aKoHoMepHo, ąTO B CJICTeMe apro 3HaąlfTeJIb­
HO MeHbIIIe 3HaąeHJIH: JI 3HaąJITeJIbHO 60JIbIIIe CJIOB. IIOHHTJIH:HbIH: 
allIlapaT pa6JIe3JIaHCKOro apro IIpe,n;CTaBJIHeT c060H: BeCbMa OrpaHJI­
ąeHHoe ąJICJIO CMeXOBblX apXeTJIIIOB, HO KOJIJIąeCTBo peaJIJI3aU;JIJI 3TJIX 
apXeTJIIIOB B H3bIKe He IIo,n;,n;aeTCH HJIKaKoMy JICąJICJIeHJIlO"34. 

Argotyzmy używane przez młodzież, wychodząc z wąskiej sfery ży­
cia, stanowią ekspresyjną bazę języka potocznego, co powoduje utratę 
"sztucznego", "tajnego" i "umownego" charakteru argot. Dzięki struktu­
ralno-funkcjonalnym osobliwościom niektóre elementy są łatwo przy­
swajane przez język potoczny, inne natomiast są wykorzystywane tylko 
w argot. 

33 Ibidem, s. 6 1 4. 
34 B. C. EJIMCTpaTOB, op. cit. , s. 627. 
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ROZDZIAŁ 2 

ROSYJSKIE MŁODZIEZOWE ARGOT A KULTURA 

Młodzieżowego argot, tak jak i innych argot, nie można rozpatrywać 
w oderwaniu od kultury, bowiem język stanowi jeden ze składników 
kultury. 

Pojęcie kultura było przedmiotem rozważań filozofów, etnologów, 
etnografów, historyków i socjologów. Począwszy od czasów starożyt­
nych do dziś sformułowano wiele definicji kultury, które ukazują ewo­
lucję tego pojęcia w kierunku obejmowania coraz większej liczby dzie­
dzin dotyczących człowieka. Jedną z najtrwalej akceptowanych definicji 
kultury sformułował E. Tylor. Jego zdaniem "kultura lub cywilizacja to 
złożona całość obejmująca wiedzę, wierzenia, sztukę, prawo, moralność, 
obyczaje oraz wszelkie inne zdolności i nawyki nabyte przez człowieka 
jako członka społeczeństwa"l .  Późniejsi badacze uznają także za kultu­
rowe takie zjawiska, jak praca i gospodarowanie, organizacja życia zbio­
rowego, zasady pokrewieństwa, sposoby współdziałania, a nawet walki. 
We wszystkich tych dziedzinach realizują się bowiem zdolności i spo­
łeczne nawyki człowieka. 

Można więc powiedzieć, że kultura polega na swoistym porządku 
ludzkiego życia, na jego sposobie określonym bezpośrednio nie na dro­
dze genetycznej, ale ukształtowanym w drodze historycznych doświad­
czeń ludzkich grup. Jest to więc ład ludzkich działań zbiorowych, róż­
nych jednak w różnych społecznościach o odmiennym historycznym 
doświadczeniu. 

Współczesny filozof i socjolog F. Znaniecki określił kulturę jako ład 
stosunków pomiędzy wszystkimi rodzajami czynności ludzkich, któ­
ry obejmuje religię, język, literaturę, sztukę, obyczaje, zwyczaje, prawo, 
organizację społeczną, produkcję techniczną, wymianę ekonomiczną, 
a także filozofię i naukę2 . 

1 Cyt. za: A. Kłoskowska, Kultura, (w:) Encyklopedia Kultury Polskiej XX wieku, Wrocław 1 99 1 ,  
s. 1 9 .  

2 F. Znaniecki, Nauki o kulturze. Narodziny i rozwój, Warszawa 197 1 ,  s. 22.  
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Ład każdej kultury, pozwalający mówić o jej strukturze, wynika 
z podporządkowania określonym wzorom i normom postaw kierujących 
działaniami. Dlatego też istnieją różnice w kulturowym ładzie różnych 
społeczności, które spowodowane są uznawaniem odmiennych warto­
ści. Prowadzą one do zróżnicowania wzorów i norm oraz rodzajów obej ­
mowanych przez kulturę dziedzin. 

Za ważną kategorię kultury uważa się społeczeństwo. Stanowi ono 
bowiem sieć wzajemnych oddziaływań ludzi, jest wytworem ludzkiego 
współdziałania. Społeczeństwo tworzy kulturę przetwarzając wzory za­
chowań i działań we wspólne wartości. To ono ustanawia ład społeczny 
kształtowany na podstawie tradycji i zwyczajów przez wieki i przekazy­
wany z pokolenia na pokolenie. Kultura ma więc charakter społeczny, 
jest wynikiem współżycia i współdziałania ludzi, rozwija się i wzbogaca 
w historycznym rozwoju, a człowiek jest zarazem jej twórcą, jak i uczest­
nikiem. Ład społeczny jest natomiast jedną z kategorii kultury. 

"Cały świat kultury tworzony jest przez człowieka na zasadzie 
współzależności postaw i wartości. Wartości są tu bardzo szeroko rozu­
miane - tak choćby, jak ujmuje je np. F. Znaniecki, a więc jako wszelkie 
przedmioty ludzkich zainteresowań i interesów. Przedmioty te podzie­
lić można na trzy zasadnicze kategorie. Są to, po pierwsze, konkretne 
przedmioty pozaludzkiego świata stworzone przez ludzi, ale także zja­
wiska naturalne stanowiące obiekt ludzkich działań. Po drugie, są to 
inni ludzie, partnerzy wzajemnych oddziaływań. Po trzecie wreszcie, są 
to wartości symboliczne powstające w świadomości ludzi, ale mające ze­
wnętrzny wyraz w postaci zjawisk i przedmiotów stanowiących ich zo­
biektywizowaną postać, będących nośnikami symbolicznych znaczeń"3. 

Ta trzecia kategoria wartości bywa najczęściej rozumiana po prostu 
jako kultura. Jest ona odpowiednikiem sfery zjawisk określanych nazwą 
"kultura duchowa". Kultura duchowa odgrywa w życiu każdej społecz­
ności rolę podstawową. Zawiera się w niej i wyraża całe niepowtarzalne 
historyczne doświadczenie każdej społeczności, jej przeżycia, tradycje, 
obyczaje, zwyczaje i wzory moralne, które mogą też częściowo pokrywać 
się z wzorami kultur innych społeczności. 

Najważniejszym spośród systemów znaków, jakie tworzą kulturę, 
jest język. Pełni on wiele funkcji i służy także realizacji wielu innych 

3 A. Kłoskowska, op. cit . ,  s. 24. 
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dziedzin i systemów kultury, bez niego kultura nie mogłaby osiągnąć 
trwałości oraz charakterystycznej złożoności. "W niektórych istotnych 
i cieszących się znacznym autorytetem pracach mówi się nie tylko o od­
biciu w języku rysów kultury danego społeczeństwa, ale i o narzuceniu 
przez język pewnej wizji świata, czasem - zawartej w niej skali warto­
ŚCi"4 . 

Mówiąc o języku jako elemencie tworzącym kulturę, nie można 
pominąć argot. Jego status w kulturze nie był dotąd określony. Argot, 
z reguły, a priori oceniane jest jako zjawisko znajdujące się poza prze­
działami oficjalnej kultury. Te sfery, z którymi jest związane, oceniane 
są jako fakultatywne, zakulisowe. I jeśli niektóre z argot są odbierane 
pozytywnie, to inne - wyłącznie w świetle zła i antykultury (np. argot 
więzienne, czy argot złodziei) . Inaczej mówiąc, stawia się znak równości 
między nosicielami argot i samym argot. Argot w tym przypadku jest 
oceniane tak samo jak jego nosiciele. W konkretnych sytuacjach zdarza 
się jednak tak, iż wszystko ulega przemieszaniu: np. klasycy literatury 
światowej (Byron, Cervantes) wykorzystują w swoich tekstach mnóstwo 
argotyzmów. Z drugiej strony, przynależność do klas niższych ("dna") 
nie czyni z człowieka nosiciela argot, np. u M. Gorkiego "na dnie" znaj ­
dują się i chuligani, i proletariusze, i była arystokracja, i była inteligencja, 
a lingwistyczny portret "dna" przedstawia się przede wszystkim poprzez 
język potoczny, często grubiański, należący do niskiego stylu, a nie po­
przez argotyzmy. 

W systemie języka argot również znajduje się w pewnym "zawiesze­
niu", ponieważ najczęściej jest spychane przez językoznawców "do dołu", 
od języka literackiego do mowy potocznej ,  a nawet "niżej", w sferę mil­
czenia. 

Tak więc, zgodnie z twierdzeniem W. S .  Jelistratowa, "apfo, CJIOB­
HO ,n:yrna He3axopoHeHHofo rroKoMHMKa, He Haxo,n:MT ce6e MecTa HM 
B COU;MOJIOfMqeCKOM, HM B J!3bIKoBe,n:qeCKOM, HM B KyJIbTypOJIOfMqeCKOM 
MOfMJIax. BrrpoqeM, MO)KeT, M K JIyqrneMy. O,n:HaKo Ha rrOqBe HayqHOM 
He,n:oyBepeHHocTM B03HMKaIOT OKOJIOHayqHbIe MM<pbI 06 apfO KaK «<!>e­
HMKce, B03pO)K,n:aIOIIJ;eMCJ! M3 rrerrJIa», <<JIeTyqeM fOJIJIaH,n:u;e» M T.rr."s. 

Bez względu na stopień zbadania i stosunek naukowców do argot, 
niewątpliwie ulega ono ewolucji i proces ten jest ściśle związany z ewo-

4 M. R. Mayenowa, Język, (w:) Encyklopedia Kultury Polskiej . . .  , s. 1 04.  
5 B. C. EJH!CTpaTOB, op. cit . ,  s. 579. 
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lucją języka w ogóle. Zgodnie z twierdzeniem W. von Humboldta, "Ję­
zyk nie jest jakąś rzeczą znajdującą się przed nami, rzeczą, którą można 
by ująć w jej całokształcie albo też stopniowo pokazywać po kawałku; 
trzeba go raczej rozumieć jako twórcę odwiecznie wytwarzającego siebie 
samego, jako sferę, gdzie prawa twórczości są określone, podczas gdy 
zasięg wytwórczości, a w pewnej mierze sam jej modus, pozostają całko­
wicie nieokreślone"6. 

Ewolucję argot, tak jak i języków literackich, należy rozpatrywać 
w kontekście rozwoju kultury. Kultura narodowa nie jest czymś mono­
litycznym, składa się natomiast z "systemu systemów", z których każdy 
rozwija się ze swoją prędkością i w swoim kierunku. Ogólny rozwój kul­
tury, mówiąc umownie, składa się z wektorów rozwoju podsystemów 
kultury, jej "kwantów". 

Jak twierdzi W. S. Jelistratow, "MbI MO)I(eM p;eJIJfTb CJfCTeMy KyJIb­
TypbI Ha p;OCTaTO'IHO caMoCTORTeJIbHbIe «KBaHTbI». IIop;o6Hoe «KBaH­
TOBaHJfe» KyJIbTypbI OTpa)I(aeTCR B R3bIKe 'Iepe3 ero aprOTJf'IeCKOe 
«KBaHTOBaHJfe». Apro Jf aprOTJf3MbI MbI 6yp;eM paCCMaTpJfBaTb KaK 
KOJIJIeKTJfBHyIO R3bIKOByIO JfHTeprrpeTaU;JfIO «KBaHTa» KyJIbTypbI. (MbI 
rOBopJfM o «KBaHTe», «KBaHTOBaHJfJf», KOHe'IHO, MeTa<p0pJf'IeCKJf: rre­
peHeCeHJfe <pJf3Jf'IeCKJfX 3aKoHoB Ha KyJIbTypbI 6bIJIO 6bI HeBepHbIM)"7, 

Argot zatem odzwierciedla nie "zastygłą" kulturę, a kulturę rozwija­
jącą się dynamicznie. Argot to język ludzi, którzy uczestniczą w proce­
sie tworzenia kultury. Ludzie ci przystosowują się, próbują. Można więc 
powiedzieć, że argot to "brudnopis" przyszłej kultury, bez którego zro­
zumienie kultury byłoby niemożliwe. Władimir Jelistratow twierdzi, iż 
,,6e3 aproJIOrJf'IeCKOrO B3rJIRp;a Ha U;JfBJfJIJf3aU;JfIO Jf3HyTpJf BCR ee JfH­
TeprrpeTaU;JfR pJfCKyeT CTaTb p;OrMaTJf'IHOM"8 . 

Badacze kultury młodzieżowej coraz częściej zauważają, że mło­
dzież i jej "język" są znaczącymi faktorami procesu tworzenia kultu­
ry. Igor Kon, na przykład, pisze, iż "MOJIOp;e)I(b He 06'beKT BOCrrJfTaHJfR, 
a cy6'beKT COU;JfaJIbHOrO p;eMCTBJfR"9. Natomiast M. Nowinska mówi 
o tym, że "C03p;aIOTCR rrpep;rrOCbIJIKJf P;JIR rrpeBparu;eHJfR MOJIOp;e)I(HOM 

6 Cyt. za: E. Gilson, Lingwistyka i filozofia, Warszawa 1 975,  s. 95 .  
7 B. C. EJU!CTpaTOB, op. cit., s. 582. 

8 Ibidem. 
9 MOJlOOeJICb B COBpeMeHHOM Mupe: llpo6JleMbl u cyJICOeHUH, "BorrpOCbI <pMJIOcoqnn!" 1 990, 

NQ 5,  s .  14 .  
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Cy6KyJIbTypbI B aJIbTepHaTI1BHyIO KyJIbTypy, KOTopaR C TeqeHl1eM Bpe­
MeHl1, I1Hor,n;a ,n;ocTaTOqHO rrpo,n;omKI1TeJIbHO, B 60JIbIlleM I1JII1 MeHbIlleM 
CTerreHI1 yCBal1BaeTCR KyJIbTypOM 06rn;ecTBa B u;eJIOM, crroc06cTByR ee 
113MeHeHI1IO"1O .  Dlatego też bardzo często młodzieżowe argot jest utożsa­
miane z argot miejskim. Związane jest to z dużym wkładem młodzieży 
(najbardziej eksperymentującej części miasta) w tworzenie języka mia­
sta. 

Młodzieżowa kultura i młodzieżowe argot nie są czymś zakończo­
nym i monolitycznym. I jedno, i drugie ma charakter eklektyczny. 

Najbardziej zauważalny jest wkład młodzieży w tworzenie kultury 
w okresie zmian społecznych. Wtedy występuje ona już nie w roli pew­
nej grupy wiekowej, a jest nowym pokoleniem. W takich sytuacjach 
normy i wartości poprzednich pokoleń pozostają w sprzeczności ze 
zmianami realiów społecznych, nie kontynuują swojej nadrzędności. 
Wtedy pojęcie kultury młodzieżowej jest odpowiednikiem dążeń no­
wego pokolenia, dążeń wyrażających potrzeby nowej epoki. 

W ten sposób tworzą się podstawy do przemianowania subkultury 
młodzieżowej w kulturę alternatywną, która z upływem czasu (czasa­
mi proces ten trwa dość długo), w większym bądź mniejszym stopniu, 
jest przyswajana przez kulturę społeczeństwa jako całości. Rola młode­
go pokolenia w tworzeniu kultury to pojęcie uniwersalno-historyczne. 
Młodzież jest instrumentem rozwoju kultury we wszystkich społeczno­
ściach. 

Jak zauważa W. F. Lichaczowa, "HaIlle 06rn;ecTBo CeMqaC HeceT 
KOJIOCCaJIbHble ryMaHI1TapHble rrOTepl1, CBR3aHHble c yTpaToM <p11-
JIOC0<pCKI1X oCHOBaHI1M HayK, 06parn;eHHbIX K 06rn;eCTBy 11 qeJIOBeKy. 
XapaKTepHaR rrpl1MeTa 3Toro - 3aCl1JIbe B TeKyrn;eM JII1TepaType <paH­
TaCTI1QeCKI1X MeTo,n;OJIOrI1QeCKI1X cxeM, B KOTOpbIX TepMI1HOM «He<p0P­
MaJIbI» 0603HaQaIOTCR JII06ble HOBble RBJIeHI1R B MOJIo,n;e)J{HoM cpe,n;e, 
TaK, QTO pR,n;orrOJIo)J{eHHbIMI1 oKa3bIBaIOTcR, cKa)J{eM, Xl1rrrrl1, rraHKl1, 
«JII06epl1», pOKepbI 11 3KOJIOrl1, YQaCTHI1KI1 rrOJII1TI1QeCKI1X KJIy60B, aK­
TI1BI1CTbI rrpe,n;BbI60pHbIX KOMrraHI1M 11 ,n;p."l l .  

Podlegając rytuałom życia nieformalnej grupy, normom zachowania 
i stosunków, młody człowiek jest w stanie wyróżnić siebie z czasowego 

1 0 Ibidem, s. 17. 
11 Ibidem, s. 25 .  
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i przestrzennego kontinuum. W istocie każdy z uczestników takiej gru­
py nie jest oddzielnym indywiduum, a tylko "maską" społeczności. 

Powszechnie znanym zjawiskiem są nieformalne grupy młodzieżo­
we, które istniały zawsze. Przedstawiciele tych grup określali swoje tery­
torium, "wojowali" ze sobą, nienawidzili się nawzajem. Jednak specyfika 
obecnej sytuacji wielu miast rosyjskich polega na tym, iż działają tam 
niespontaniczne, żywiołowo powstające grupy, natomiast coraz częściej 
są to grupy agresywne, wręcz przestępcze. Powstawanie takich grup 
świadczy o jawnie niepomyślnym, wręcz kryzysowym stanie moralno­
ści młodzieży. Ta jej "bolesna" działalność nie może doprowadzić tego 
kryzysu do najwyższego stopnia - do rozmiarów klęski narodowej , tra­
gedii kraju, którego wcieleniem przyszłości jest właśnie młodzież. Prze­
cież grupy podrostków, które wchodzą na drogę krwawych walk między 
sobą, stają się automatycznie grupami kryminalnymi, wchodzącymi 
w konflikt tak z prawem, jak i ogólnoludzką moralnością. W "szkole", 
którą przechodzą członkowie takich grup młodzieżowych, młodzi lu­
dzie uczą się zacierania różnic między niezwykłymi czynami a przestęp­
stwem, sprawiedliwością a bezprawiem, moralnością a amoralnością, 
dobrem a złem. 

Sytuacja ta ma odbicie w młodzieżowym argot. Wśród nazw osób 
znalazło się wiele określeń członków agresywnych grup młodzieżowych, 
chuliganów, które dotyczą zarówno dziewcząt, jak i chłopców, np. : llaM­

naCHUK (por. ros. llaMnac), mycapb (por. ros. arg. myca), MomaHZ, MO­

maHza, MOmallbUl,UK (por. ros. arg. MomambcJ!), 6blcmynalla (por. ros. 
6blcmynamb), llblCUK (por. ros. llbICbIU), CmapUla1iKa, cmapUlou (por. ros. 
arg. cmapUlaK) ,  zonoma, zonomeHb, zonHUL� a, zon HUK (por. ros. arg. zon, 
zona) .  

Zorganizowana przestępczość, upadek moralności, wzrost prze­
mocy i okrucieństwa to nie jedyne problemy związane z młodzieżą. 
W ostatnich latach ubiegłego wieku wśród młodzieży coraz częstsze są 
przypadki nałogów. Dotyczy to tak spożycia alkoholu, jak i narkoma­
nii. W rosyjskim młodzieżowym argot zauważa się dużą różnorodność 
nazw osób spożywających alkohol w nadmiarze, np. : opuHKep, OpUH1iep, 

OpUH1iyzaH, OpUH1iyza, OpUH1iyJICHUK, opuHKallo, OpUHKa1i (por. ros. arg. 
OpUHK, 0PUH1i), CUHJ!K, CUHlOxa, CUHlOza, CUHJ!1iKa, CUHIOUlKa, CUHIOUlHUK 

(por. ros. arg. CUHb, cUHbKa), nUJ!HucmKa, nUJ!Hucm (por. ros. nbJ!Hblu), 
CPYHcpblPucm (por. ros. arg. cpyHcpblpb), KpacKyUlHuK (por. ros. arg. Kpac­

Ka), 6yxa1i (por. ros. arg. 6yxamb), 6blnU60HUI,UK (por. ros. arg. 6blnU60H), 
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KuplOxa, KUplOXUH (por. ros. arg. KUpH, KupHmb), ZlllOKOl106 (por. ros. arg. 
ZlllOK i ros. llo6umb), KllUHUK (por. ros. arg. KllUH), 3anU6alla (por. ros.  
3anu6amb). Ta sama sytuacja ma miejsce w przypadku amatorów różne­
go rodzaju środków odurzających, np. :  HapK, HapKoma, HapUK, HapKOM, 

HapKOUla, HapKywa (por. ros.  HapKOMaH), 3cpeopUHUl;UK, 3cpeopUHucm 

(por. ros. 3cpeopUH), npo6umaH (por. ros. npo6umb), XUMUK, 633cpHUK 

(por. ros. Ect» , ZlllOKOl106 (por. ros.  arg. ZlllOK i ros. llo6umb), nblxHyK (por. 
ros . arg. nblxHymb), 6Ma3aHHblu (por. ros .  arg. 6Ma3amb). 

Zarówno członkowie nieformalnych grup młodzieżowych, jak i mło­
dzi ludzie sięgający po używki, wstępują w konflikt z prawem. Narażeni 
są zatem na kontakt z milicją.  Na podstawie ilości synonimów nazywa­
jących milicjantów (policjantów) w młodzieżowym argot można stwier­
dzić, że kontakty te są bardzo częste, a wyrazy nazywające pracowników 
milicji są w codziennym aktywnym użyciu, np. : MeHm, MeHmUK, MeHmo­

l106b1U, MeHmoc, MeHmo3a6p (por. pol. arg. ment, męt, męta, menta, men­

da), MyCOp, MyCOpOK, MycopKa, Mycopulla, MyCOpUllO (por. st.hebr. muser), 

oy6uHa, oy6uHKa (por. ros.  oy6uHa) ,  K6apmallbHblu (por. ros .  K6apmall), 

cpypaJ/CKuH (por. ros . cpypaJ/CKa), KOKapoa, 6yllblJ/CHUK, Ko6ypa, C6UHbH, 

KocMoHa6m, nUHZ6UH, cpapaoH, �uKllon, X60cm, KeHma6p, MywKemep, 

c6ucmyH (zob. motywacja w rozdz. III), cne�, noollun, cmep6HmHuK, co-

6a'1.HUK, MHCHUK, 3a6palla, '1.epmUlla, naHaMKa, HlOXa'1., xOMymbe, Cy'1.0K, 

'1.en'1.UK, wapuK, K0311oz6apoee�, (zob. motywacja w rozdz. IV), 606uK, 

nOllUC, nOllu�au (zob. motywacja w rozdz. V). 

Jednak młodzież zrzesza się nie tylko w grupach agresywnych czy 
przestępczych. Znane są amatorskie grupy młodzieży o różnym charak­
terze, wśród których można wymienić grupy ochrony pomników histo­
rii i kultury, ruch "zielonych", towarzystwa młodzieży twórczej , alterna­
tywne związki twórcze, grupy ludzi o określonych zainteresowaniach, 
kluby polityczne, grupy nietradycyjnej religii. Często więc młodych ludzi 
łączą zainteresowania, hobby i swoista filozofia. Takich ludzi nazywają 
m.in .  następujące wyrazy pochodzące z młodzieżowego argot: na�UK, 

na�ucpuK 'pacyfista', Hocmallbzucm, mpuo�amHuK, nHmuoecHmHuK 

'członkowie ruchu nostalgistów', xaullaucpucm, MaJ/Cop, npoo6uHymblu, 

'członkowie grup elitarnych', 6auKep, 6auKepwa, pOKep, Momo6om, 

Momozao 'członkowie klubów motocyklowych', amUK, uomymblu, 

uozaHymblu 'zwolennicy agni jogi', cpaw, cpawuK 'członkowie nacjona­
listycznych grup młodzieżowych', peMoHmHuK, '1.UCmUllbUl;uK 'członko­
wie grup młodzieżowych walczących z agresywnymi ugrupowaniami', 
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Ka3Cn3Uł.HUK, cKBomep 'członkowie grup młodzieżowych związanych ze 
sztuką'· 

Pod koniec lat sześćdziesiątych ubiegłego wieku pojawił się i upo­
wszechnił termin "kontrkultura"12 . Zastosowany w publicystyce i na­
ukach społecznych stanowił nazwę zbiorczą różnych nurtów myślenia 
i form działania, kwestionujących zastaną kulturę jako całość. Wpływ 
kontrkultury na następne pokolenia jest uwarunkowany tym, że nie 
była ona infantylną młodzieńczą reakcją młodzieży na złożoność świata, 
a przede wszystkim kulturą pokolenia, którego pojawienie się na arenie 
społecznej zbiegło się z narodzinami nowej epoki, nazywanej umownie 
postindustrialną· 

Pozytywna część działań ruchu kontrkultury - to kultura alterna­
tywna. Jest ona zjawiskiem ponadnarodowym, występującym nieza­
leżnie od ustroju politycznego we wszystkich krajach kręgu cywilizacji  
zachodniej .  W latach osiemdziesiątych ruch alternatywny na Zachodzie 
nieco przygasa. Staje się natomiast bardziej widoczny w krajach socjali­
stycznych. I lość nazw osób związanych z ruchem hippisów w młodzie­
żowym argot jest argumentem, który pozwala stwierdzić, iż dotyczy to 
również Rosji końca ubiegłego wieku. Jako przykłady można przytoczyć 
takie określenia członków grupy hippisów, jak: xun, xunnaK, xunnHH, 

xunnapb, xunnaH (por. ros. xunnu), COBxunnu (por. ros. COBemCKue xun­

nu), BOJlOCamblu, BOJlOCamUK (por. ros. BOJlOCbl), cucmeMU1UK, cucmeM­

HUK, cucmeMHblU (por. ros. arg. cucmeMa), mycoBU1uK, mycHH (por. ros. 
arg. myca), nunJlyxa (por. ang. people) , nUOHep1iUK (por. ros. arg. nuo­
Hep). 

Zachodnia kultura młodzieży lat sześćdziesiątych ubiegłego wieku 
po raz pierwszy na poziomie powszechnej świadomości ukazała prze­
jawy kryzysu cywilizacyjnego i głośno poinformowała o nowych pro­
blemach, które obecnie znajdują się w centrum zainteresowań społe­
czeństwa rosyjskiego: o wadach technicznej cywilizacji i konieczności 
humanitaryzacji jej priorytetów; o głębokim niezadowoleniu z położenia 
indywiduum i sformalizowanych bezosobowych kontaktów na wszyst­
kich poziomach - od partii politycznych i związków zawodowych do 
Cerkwi i szkoły; o samorealizacji osobowości, treściwej pracy twórczej 
i realnej demokracji. 

1 2 T. Roszak, 1he Making oj a Counter-Culture. Rejlection on the Technocratic Society and its 
Youth Opposition, New York 1969. 
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Współczesna młodzież z Zachodu nie wyróżnia się ani agresywnym 
autyzmem młodzieży lat sześćdziesiątych, ani ich roszczeniami odnośnie 
roli lidera kulturalnego. "Sztafeta" została przekazana "dzieciom pierie­
strojki". Obecnie w Rosji zauważyć można konfrontację pokoleń, której 
najbardziej wyrazistym symbolem, jak w przeszłości na Zachodzie, sta­
ła się muzyczna kultura punk-rockowa. W czasie kiedy na Zachodzie 
rock utracił swoją buntowniczą rolę i wszedł do kanonów muzycznych, 
w Rosji posiadał zabarwienie ideologiczne epatującego socjokulturalne­
go protestu. 

Duża rola, j aką odgrywa muzyka rockowa w życiu młodych ludzi, 
znalazła też odzwierciedlenie w młodzieżowym argot. Przykładem 
mogą być nazwy fanów i zwolenników tego rodzaju muzyki: xapolOUl­

HUK, XapOJlmHUK, xap006UK, xapoucm (por. ros.  xapo-pOK), naHKucm, 

naHKep, naH1<ylOUI,UU, naHKamypa, nyHKepUla, nyHKep (por. ros. naHK 

< ang. punk), cj)::mUla, cp3HmoH (por. ang. fan), mOp'10K (por. ros.  arg. 
mOp'1amb) .  

Zainteresowanie młodzieży muzyką nie kończy się na kulturze punk­
-rockowej . Świadczyć mogą o tym choćby przykłady wyrazów nazywa­
jących wielbicieli muzyki pop, czy kierunku zwanego "nową falą": non­

CyUlHUK, conamblu, 6011H06UK, 6011Hucm, Hb106eU606el1, Hb106eU6U1,UK, 

6011HucmbIU. 

Młodzieżowe argot to przede wszystkim twórczość młodych ludzi 
w wieku szkolnym i studentów. Dlatego też nie może w nim zabraknąć 
tematu szkoły. Młodzi ludzie, rozmawiając o szkole, posługują się swo­
imi określeniami przedmiotów i ocen. Dotyczy to również osób zwią­
zanych z życiem szkoły. W młodzieżowym argot pojawiają  się więc 
nazwy nauczycieli i wykładowców, uczniów i studentów. Należy wy­
mienić np. nazwy określające nauczycieli w ogóle: npenaK, npenooUla, 

npenooa, npen, npenoo (por. ros. npenooa6amellb), mbl'1a, mU'1ep (por. 
ang. teacher) ; nauczycieli języka rosyjskiego: pyccU'-tKa, pycca'1Ka, C06-

peMeHUI,UK, co6peMeHucm, CpJlUlHUl1a, mO'1Ka, cUHeKooxa; nauczycieli 
języka angielskiego: '1U'1a; nauczycieli chemii: cellumpa, MeH3ypKa, xu­

M03a, np06upKa; nauczycieli matematyki: 6ucceKmpuca, MameUla, Ma­

meUlKa; nauczycieli biologii :  mbl'1UHKa, mbl'1UHa, cypenKa, CeMJlOOllJl, 

36epb, XpoMocoMa, aMii6a, necmUK, caMel1; nauczycieli muzyki: neUla, 

neUlKa; nauczycieli zawodu: mpyoulla, mpyoullo, mpyoJlza, caMooe­

llKUH; nauczycieli geografii: Zllo 6yc, MacUlma6; nauczycieli podstaw 
bezpieczeństwa życiowego: 06eJfCy'1Ka, 063JfCeUlHUK, 063JfCUCm, 063JfCyH, 
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063J1CyK; nazwy określające wychowawcę klasowego: cKpunKa, 6ocnum, 

JlCa1-10apM, KJlaccyxa. 

Na podstawie dużej ilości synonimów nazywających dyrektora 
szkoły, np. : oup, OUpff, ouplOza, oUplOJlCl-lu4a, OUpIOJlCI-lUK, OUpUK, oy­

pUK, oeplOza, Oep1OJlCKa, X03ffUI-l, wecp, nacmyx, można przypuszczać, iż 
współcześni uczniowie mają  częsty kontakt z dyrekcją szkoły, co może 
być związane z ich niepoprawnym zachowaniem lub złymi wynikami 
w nauce. 

Argotyzmy nazywające uczniów stanowią również dość dużą grupę. 
Ich największa liczba dotyczy uczniów techników zawodowych, które 
stały się popularne w połowie lat siedemdziesiątych XX wieku i pozwa­
lają zostać wykwalifikowanym pracownikiem w dość krótkim czasie: 
zyJIC, nmywKa, 6bIOJleI-lOK, 6bIOJlIOK, zyJICe6u li Ka, 6ypcaK, i uczniów pil­
nych, wzorowych, np. :  60ma1-lUK, 60mal-lKa, wypwaJlo, 6omal-l, 6omal-l­

liUK, naxapb, aKKypamucm, nampuom, 3y6p, cmUJlJl, plOxali. 

Te dwie grupy nazw określających uczniów są potwierdzeniem obec­
nie istniejącej sytuacji w Rosji. Świat dzisiejszych nastolatków składa 
się z dwóch zasadniczych grup. Jedna reprezentuje  dość wysoki poziom 
rozwoju intelektualnego i osobowego, interesuje się kulturowymi wzor­
cami świata dorosłych i stara się kontynuować istniejące tradycje.  Druga 
z kolei, znacznie większa, skłania się do grubiańskiego kultu siły fizycz­
nej, wyróżnia się dość dziwnymi formami zachowania i świadomości. 

Studenci, jako część młodzieży uczącej się, w różny sposób na­
zywają kolegów. Można zauważyć wśród nich odbicie zainteresowań 
młodych ludzi. Pojawiają się tu nazwy studentów najbardziej ,  jak moż­
na przypuszczać, popularnych kierunków studiów: npuMam 'student 
lub specjalista zajmujący się matematyką stosowaną' (por. npUKJlaOl-laff 

MameMamUKa 'matematyka stosowana'), MeXMamffl-lUI-l 'student wydzia­
łu mechaniczno-matematycznego' (por. MeXaI-lUKO-MameMamUlieCKUU 

'mechaniczno-matematyczny'), 6yx 'student kierunku "Księgowość" 

(por. ros. 6yxzaJlmepUff 'księgowość'), cpUI-l 'student kierunku "Finanse 
i kredyty" (por. ros. cpUl-lal-lCbl 'finanse') ,  neo 'student pedagogiki ', neouK 
'ts.' (por. ros. neoazozuKa 'pedagogika'), nUMI-lOWKa 'studentka wydziału 
pedagogiki i metodyki nauczania początkowego' (por. IhlMHO - rre,n;a­
ronlKa ItI MeTo,n;ItIKa HaqalIhHOro o6yqeHItIR), naffJlbl-lUK 'student, który 
wybrał specjalizację techniczną, np. w radiotechnice' (por. ros. naffJlb­

I-lUK ' lutownica'), MUl-lyC 'student I roku szkoły wojskowej ' (jedna belka 
na pagonach), pa61-l0 'student II roku szkoły wojskowej ' (dwie belki na 
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pagonach) , aouoac 'student III roku szkoły wojskowej ' (trzy belki na pa­
gonach - znak firmowy "Adidasa") ,  KypOK 'słuchacz szkoły wojskowej ' 
(por. ros. KypOK 'kurek') ,  J/CypUK 'student wydziału dziennikarstwa' (por. 
ros. J/CypHallucmuKa ' dziennikarstwo'), 6UHOM 'student wydziału infor­
matyki' (por. ros. 6UHOM 'dwumian') .  

Młodzieżowego argot jako składnika kultury nie można rozpatrywać 
bez uwzględnienia zapożyczeń z języków obcych. Kontakty młodzieży 
z ludźmi innej narodowości, z językami obcymi, niewątpliwie wpłynę­
ły na zasób leksykalny argot. Zainteresowanie określoną obcą leksyką 
zmienia się w zależności od tego, kiedy dane jednostki leksykalne zosta­
ły zapożyczone. Pod koniec XX wieku w młodzieżowym argot można 
zauważyć nasilenie się zapożyczeń z języka angielskiego, o czym szcze­
gółowo informuje  rozdział III poświęcony zapożyczeniom. Dotyczy to 
również nazw osób, np. :  cfip::mo, cfipeHo « ang. jriend) 'kolega, przyjaciel; 
student z zagranicy', cfi0pUH « ang.joreign) 'obcokrajowiec; student z za­
granicy', m wta « ang. teacher) 'nauczycielka', lla8ep « ang. lover) 'uko­
chany, kochanek', mamyM3uKep « ang. tattoomaker) 'osoba wykonująca 
tatuaże', Kpeibu, Kpe3u « ang. crazy) 'człowiek nienormalny, obłąkany' 
60u « ang. boy) 'chłopak, młodzieniec', mW1.ep « ang. teacher) 'nauczy­
ciel ' cfia3ep, cfia3ep « ang. jather) 'ojciec', Ma3ep « ang. mother) 'matka', 
KUllllep « ang. killer) 'najemny morderca; człowiek o wyglądzie zabójcy', 
M3H « ang. man) 'mężczyzna, młody człowiek; człowiek bogaty; mężczy­
zna mieszkający razem, kochanek', fIH2 « ang. young) 'chłopak, młody 
człowiek', llumll « ang. little) 'niewysoki człowiek; młody niedoświad­
czony człowiek', 8aucfi, 8aucfia « ang. wije) 'żona', 636uc, 636u, 63U6u 
« ang. baby) ' dziecko' 6pa3ep, 6pau3ep « ang. brother) 'brat', 6oucfipeHo 
« ang. boy-jriend) 'kolega, przyjaciel, ukochany', opau8ep « ang. dri­
ver) 'kierowca, szofer', oaplluH2 « ang. darling) ' kochanek, partner sek­
sualny, którego kobieta na ogół nie darzy uczuciem', 11.UllOpeH, 11.UllOp3H, 
11.UllOpaH « ang. children) 'dziecko' (więcej przykładów zob. rozdz. VI). 

Mniej liczne wśród analizowanych nazw osób są zapożyczenia z ję­
zyków: niemieckiego, hiszpańskiego, łotewskiego, włoskiego, polskiego, 
francuskiego, łacińskiego i starohebrajskiego (szerzej zob. w rozdz. VI). 
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ROZDZIAŁ 3 

o NOMINACJI JĘZYKOWEJ 
W UJĘCIU ONOMAZJOLOGICZNYM 

Prekursorami współczesnych badań onomazjologicznych byli au­
striaccy językoznawcy: R. Meringer i H. Schuchardt. Stali oni na czele 
nurtu historyczno-kulturowego Warter und Sachen (Słowa i Rzeczy). 
W latach dwudziestych XX wieku założyli oni w Wiedniu czasopi­
smo naukowe o tej samej nazwie ("Warter und Sachen") .  Publikowane 
w nim artykuły skupiały się głównie na objaśnianiu etymologii niektó­
rych nazw (nazwy były badane w kontekście ich powiązań z nazywany­
mi przedmiotami). Wyrazy postrzegano j ako sposób oznaczania rzeczy, 
artefaktów oraz wytworów kultury materialnej i duchowe/. 

Kolejny znaczący etap rozwoju badań onomazj ologicznych przy­
padł na lata trzydzieste - czterdzieste ubiegłego wieku i był związany 
z praskim kołem lingwistycznym, którego założycielami byli czescy ję­
zykoznawcy: 1 .  Vachek, V. Skalicka i V. Mathesius. Przede wszystkim 
zainteresowano się nominatywnym aspektem języka, co znalazło swój 
wyraz w "Tezach praskiego koła lingwistycznego". Przedmiotem badań 
były nie tylko nominacje językowe wyrażone pojedynczym wyrazem 
i związkiem wyrazowym, ale także zdaniem. Nastąpiło więc rozsze­
rzenie zainteresowań naukowych przedstawicieli austriackiego nurtu 
historyczno-kulturowego, dla których podstawowym zadaniem onoma­
zjologii było badanie właściwości nominacyjnych wyrazów. 

Onomazjologia "KaK caMOCT05lTeJIbHa51 JIlIHrBIICTIIQeCKa51 06JIaCTb 
1I3yQeHI151 CJIOB KaK cpeJJ:cTB 0603HaQeHlI5I CBOIIM rrpeJJ:MeTOM II MeTO­
JJ:aMII O<popMIIJIaCb JIIIIIIb K 50-M rOJJ:aM XX B., ,3 .  Duży wkład w jej po­
wstanie wnieśli semazjolodzy, którzy zauważyli dwa występujące we 
wzajemnym związku aspekty analizowanych jednostek językowych 

l A. A. Y<pJ1Ml\eBa, JIeKCU'-lec1WJl HOMuHau,UJl (nep8U'-IHaJl Hei1mpaJlbHaJl), MocKBa 2010 ,  s. 5 .  
2 M. BaxeK, K np06JleMe nUCbMeHH020 3HaKa, MocKBa 1 967, s. 524-534. 
3 A. A. Yq)J1Ml\eBa, op. cit . ,  s. 5 .  
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40 Nazwy osób w rosyjskim młodzieżowym argot końca XX wieku 

(wyrazów i związków wyrazowych): aspekt znaczenia i aspekt ozna­
czania. "CJIOBa, B3.SITble BHe clłcTeMbI B IIeJIOM, JIIłIIIb B IłX oTHoIIIeHlł1ł 
K BeIIIaM Ił .SIBJIeHIUIM ,n:eHcTBIłTeJIbHOCTIł, CJIy)l(aT pa3JIlłQHbIMIł 3Ha­
KaMIł, Ha3BaHIł.SIMIł 3TlłX .SIBJIeHIłH ,n:eHcTBIłTeJIbHOCTIł, OTpa)l(eHHbIX 
B o6IIIecTBeHHoM C03HaHIłlł ( . .  .) .  3HaQeHIł.SI CJIOBa ,n:aJIeKO He cOBrra,n:aeT 
cco,n:ep)l(aIIIIłMC.SI B HeM yKa3aHlłeM Ha rrpe,n:MeT, c ero <pyHKIIlłeH Ha-
3BaHIł.SI, c ero rrpe,n:MeTHoH COOTHeceHHOCTblO'''' . 

Jednakże dopiero w połowie lat siedemdziesiątych ubiegłego stulecia 
zainteresowanie problemami nominacji wyraźnie wzrosło. W centrum 
badań znalazły się problemy dotyczące oznaczania świata, nominatyw­
nej funkcji j ęzyka, nominatywnych właściwości jednostek j ęzykowych 
i aktów mowy, oraz osobliwości aktów nominacji realizowanych przy 
pomocy różnych środków i systemów realizuj ących proces nominacji 
w j ęzyku. Powstało wiele prac wyjaśniających sens i technikę reali­
zacji procesów słowotwórczych, a także precyzujących wyobrażenia 
o semantyce derywatów. 

Istotą uj ęcia onomazjologicznego j est analiza j ednostek językowych 
(traktowanych jako środek nazywający) z uwzględnieniem ich powiązań 
z nazywanymi przedmiotami i zjawiskami otaczającej rzeczywistości. 
Do głównych zadań analizy onomazjologicznej należy więc badanie 
środków i sposobów nominacji poszczególnych elementów, sytuacji 
i wydarzeń realnej rzeczywistości. 

Nominację G. W. Kołszanski określa jako , ,3aKperrJIeHlłe 3a .SI3bIKO­
BbIM 3HaKOM rrOH.SITIł.SI «clłrHIł<pIłKaTa», OTpa)l(alOIIIerO orrpe,n:eJIeHHble 
rrplł3HaKIł ,n:eHOTaTa - CBoHcTBa, KaQeCTBa Ił OTHOIIIeHIł.SI - rrpe,n:MeTOB 
Ił rrpOIIeCCOB MaTeplłaJIbHOH Ił ,n:yXOBHOH C<pePbI, 6JIaro,n:ap.SI QeMy .SI3bI­
KOBble e,n:IłHIłIIbI o6pa3ylOT co,n:ep)l(aTeJIbHble 3JIeMeHTbI Bep6aJIbHOH 
KOMMYHIłKaIIIłIł"s .  W bardziej szerokim rozumieniu tego poj ęcia nomi­
nacja jest nie tylko rezultatem, ale i samym procesem nazwotwórczym, 
w którym elementy j ęzykowe korelują  z nazywanymi przez nie przed­
miotami6• 

Autorzy monografii J!3bIKOea51 HOMUlłallU51: o6Ufue eonpOCbl za­
uważają, że "HOMIłHaIIIł.SI - IłCKJIIOQIłTeJIbHO CJIO)l(HOe .SIBJIeHlłe, y.SIC-

4 B. B. BI1HOrpa,T\OB, PyCC1<UU fl3blK (i!paMMamU'1eCKoe y'1eHUe o Cllo6e) ,  MocKBa - JIem1Hrpa,T\ 
1 947, s. 352 .  

5 JI3blKo6afl HOMU1-Ial{UJl. 06m,ue 60npoCbl, MocKBa 1 977, s. 1 0 l .  
6 B. f. faK, JI3blKo6ble npeo6pa306aHUfl, MocKBa 1 998, s. 3 1 7. 
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HeHHe cymHocTH KOToporo cBH3aHo C pemeHHeM :QeJIoro KOMnJIeKCa 
pa3JIHqHbIX np06JIeM"7 .  Do najważniej szych należą: "H3yQeHHe HOMH­
HaTHBHOM TeXHHKH, pa3JIHQHbIX cnoco6oB HOMHHa:QHH, caMoro npo­
:Qecca o6pameHHH <paKToB BHeH3bIKOBOM .n;eMcTBHTeJIbHOCTH B .n;OCTO­
HHHe cHcTeMbI H CTpyKTypbI H3bIKa"B .  Możliwość onomazjologicznego 
zbadania leksyki uwarunkowana jest naturą samego języka jako two­
ru materialno-idealnego, który jest zdolny do odzwierciedlania świa­
ta rzeczywistości pozajęzykowej i wyrażania wiedzy o nim. Wyrazy 
w stosunku do innych znaków językowych, jak zauważa A. A. Ufim­
cewa, spełniają  "HaH6oJIbmee QHCJIO <pyHK:QHM: HOMHHaTHBHo-penpe-
3eHTaTHBHylO H n03HaBaTeJIbHO-o606malOmylO B cHcTeMe cpe.n;cTB, 
H.n;eHTH<pH:QHpylOmylO H KOMMyHHKaTHBHylO B KOMMyHHKaTHBHbIX 
aKTax"9, wskutek czego "OH cymecTByeT B .n;ByX CBOHX MO.n;H<pHKa:QHHX: 
KaK BHpTyaJIbHbIM B cHcTeMe HOMHHa:QHM H KaK aKTyaJIH30BaHHbIM 
B peQH"io. Wiodąca rola wyrazu w j ęzyku jest uwarunkowana j ego funk­
cjami, do których przede wszystkim należą: 1 .  nazywać przedmioty 
i zj awiska otaczającego nas świata, elementy psychicznej i emocjonalnej 
działalności człowieka; 2 .  być budulcem zdań, przy pomocy których 
zachodzą akty komunikacyjne między ludźmi. 

Nominacja, jako proces złożony, charakteryzuje się różnorodnością 
form, sposobów i funkcji. Ze względu na rodzaj form j ęzykowych i ro­
dzaj nazywanego obiektu L. G. Babienkol l  wyróżniła następujące typy 
nominacji :  

1. nominację leksykalną (J1eKCHQeCKaH HOMHHa:QHH) - obiektem 
nominacji są elementy realnej rzeczywistości, w tym: realne i wy­
obrażane przedmioty, uprzedmiotowione zjawiska, cechy, czyn­
ności, stany itd. ;  językową formą nominacji jest leksem; 

2. nominację propozytywną (npono3HTHBHaH HOMHHa:QHH) -
obiektem nominacji są sytuacje, fakty wyrażone w formie wypo­
wiedzi; 

3. nominację dyskursywną (,n;HcKypcHBHaH HOMHHa:QHH) - obiek­
tem nominacji jest wydarzenie składające się z ciągu sytuacji. 

7 J[3b1KoBaH HOMuHa/.{uH. 06t«ue . . .  , s. 3 .  
8 Ibidem. 
9 A. A. YqJYIMl\eBa, op. cit . ,  s. 24. 
10 Ibidem. 
1 1  J1. r. Ea6eHKo, JIeKcUKOJlOZUH pyCCKOZO H3b1Ka, EKaTepJ'lH6ypr 2008, s. 55 .  
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Wyróżnia się kilka aspektów analizy nominacji j ęzykowej . Po pierw­
sze, można badać samą technikę zamiany rzeczywistości pozajęzyko­
wej na system i strukturę językową, na znaczenia j ęzykowe, które od­
zwierciedlaj ą  w świadomości człowieka doświadczenie poznania świata 
(aspekt gnoseologiczno- semiotyczny). W związku z tym element nazy­
wający języka j est fragmentem j ęzyka rozumianego j ako system repre­
zentacji wiedzy człowieka o otaczaj ącej go rzeczywistości. Po drugie, 
w semantyce słowa badane są komponenty korelujące z rzeczywisto­
ścią i myśleniem, co prowadzi do wyróżnienia w semantyce leksykal­
nej oznaczania i znaczenia, przedmiotowego i poj ęciowego komponentu 
znaczenia leksemu, komponentu denotatywnego i sygnifikacyjnego. Po 
trzecie, badanie znaczenia leksykalnego wyrazu w aspekcie nomina­
cyjnym jest związane z identyfikacją podstawowych sposobów nomi­
nacji leksykalnej (aspekt funkcjonalno-genetyczny), uwarunkowanych 
charakterem wykorzystania wyrazu - nominacja  pierwotna i nominacja  
wtórna12 .  

W związku z tym, że każdy nazywany obiekt posiada określone 
konkretne właściwości i cechy, ich odzwierciedlenie w rezultacie aktu 
nominacji może być dwoj akiego rodzaju: jako oznaczenie poprzez wska­
zanie cechy rodzajowej lub oznaczenie na podstawie j ednej z cech obiek­
tu. Jak stwierdził M. DokuliI, "zj awisko, które ma zostać nazwane, jest 
z reguły najpierw zaszeregowane do określonej klasy pojęć, wyrażającej 
się w danym j ęzyku kategorialnie, a następnie w ramach tej klasy zostaje 
określone przez pewną cechę; klasa pojęć należy do onomazjologicznej 
struktury pojęcia j ako człon określany - baza onomazjologiczna, cecha 
natomiast j ako człon określający - cecha onomazjologiczna"13 .  

W płaszczyźnie hierarchii nominatywnych środków j ęzyka wyróż­
nia się nominacj ę  pierwotną (właściwą) i nominacj ę  wtórną. "IIo,n: rrep­
BlfQHOH: HOMI1HaUlfeH: rroHlfMaeTC51 aKT rrplfCBOeHlf51 lfMeHlf rre,n:MeTy, 
ern;e He lfMeIOIlleMy cBoero 513bIKoBoro 0603HaQeHlf51 lf TOJIbKO )K,n:yrn;e­
My ero. BTOplfQHa51 )Ke HOMlfHaUlf51 eCTb Ha3bIBaHlfeM HOBbIM lfMeHeM 
rrpe,n:MeTa, y)Ke Ha3BaHHoro,,14 .  Taka onomazjologiczna interpretacja 
terminów (poj ęć), pierwotna i wtórna nominacja,  różni się od semazjo-

1 2 Ibidem, s .  55-56 .  
1 3 M. Dokuli!, Teoria derywacji, Wrocław - Warszawa - Kraków - Gdańsk 1 979, s .  42 .  
14 A. <1>.  )KypaBJIeB, TexHu'iecKue B03MOJ/CHocmu pyCCK020 H3blKa B o61lacmu npeoMemHou 

HOMuHau,uu, (w:) Cnoco6bl HOMuHau,uu B COBpeMeHHOM pyCCKOM H3blKe, MocKBa 1 950, s .  50 .  
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Rozdział 3. O nominacji językowej w ujęciu onomazjologicznym 43 

logicznego interpretowania tych pojęć przez W. G. Gaka i W. N. Te1ię 
w monografii Jl3blKOea51 1-tOMU1-tal{U511S, gdzie nominacją wtórną nazywa 
Się "HCrrOJIb30BaHHe y)l(e HMeIOIIlHXC}l B }I3bIKe HOMHHaTHBHbIX Cpe,Il;CTB 
B HOBOM ,Il;JI}I HHX cpyHKIIHH HapeqeHH}I". W takim ujęciu pojęcia pier­
wotnej i wtórnej nominacji pokrywaj ą  się z poj ęciami nominacji bezpo­
średniej i nominacji  pośredniej .  

Biorąc pod uwagę analizowany korpus,  w dalszej części będzie 
mowa o nominacji wtórnej ,  ponieważ nazwy osób w młodzieżowym 
argot - to efekt wtórnej nominacji.  Punktem wyj ścia do opisania nazw 
osób w młodzieżowym argot j est założenie, że strukturę nominacji języ­
kowej , w tym także wtórnej ,  określaj ą  trzy podstawowe czynniki : to, co 
j est nazywane (denotat), ten, kto nazywa, w czyjej świadomości tworzy 
się obraz elementu rzeczywistości i nazwa, czyli środek językowy wy­
rażający sygnifikacyjną treść. 

Do formalnych środków nominacji należą jednostki leksykalne -
wyrazy (niederywowane, derywaty, złożenia), związki wyrazowe oraz 
zdania. Bardziej szerokie rozumienie nominacji językowej pozwala 
włączyć do środków pełniących nominatywną funkcj ę także wyrazy 
synsemantyczne i formanty gramatyczne, które j ednak nie występują 
samodzielnie w charakterze środków nazywających, ale tylko w struk­
turze wyrazu, związku wyrazowego i zdania 16 . 

Nazwy osób w rosyjskim młodzieżowym argot to szczególna ka­
tegoria jednostek nominacyjnych. Chociaż ich klasycznym typem są 
rzeczowniki, to nominatywną funkcję mogą pełnić również wyrazy 
należące do innych części mowy, a także abrewiatury, np. : ,aBII (,D,o­
CKa BpeMeHHoro IIoJIb30BaHM.lI) 'chuda dziewczyna lekkich obyczajów 
z małymi piersiami ', I1MO (QeJIOBeK MOpaJIbHO OrrycTMBIIIMMC.lI) 'ubo­
gi, moralnie opuszczony człowiek, nad którym znęcają się', J/Copa ()l(eHa 
OTBeTCTBeHHoro pa60THMKa) 'żona odpowiedzialnego pracownika'. 

Jak zauważa A. F. Żurawiew, "MO)l(HO CrreIIHaJIbHO OTMeTHTb crro­
C06bI HOMHHaIIHH, yrroTpe6HTeJIbHble HCKJIIOqHTeJIbHO KaK Cpe,Il;CTBa 
BTOpHqHOOrO HMeHOBaHH}I rryTeM cpopMaJIbHOrO rrpe06pa30BaHH}I rrpe­
)l(HHX JIeKCHqeCKHX H CBepXJIeKCeMHbIX e,Il;HHHII . TaKoBbI, HarrpHMep, 
yceqeHH}I, a66peBHaIIH}I H ,Il;p. ,  }IBJI}lIOIIlHeC}l KOMrrpeCCHBHbIMH crroco-

1 5 Jl3blKo6afl HOMuHau,Ufl. 06Uiue . . .  , s .  243 i nast. ;  Jl3blKo6afl HOMuHau,ufl. BUObl HauMeHo6aHuu, 
MocKBa 1 977, s. 1 29 i nast. 

16 B. r. raK, op. cit . ,  s .  3 1 5 . 
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6aMll HOMllHan:llll; HeMOTllBllpoBaHHaH TpaHCpa.n;llKCan:llH, yCJIOBHaH 
.n;e3a66peBllan:llH, pe.n;epllBan:llH JIeKCllKaJIll30BaHHhlX .n;eMllHyTllBOB 

6 
, ,

17  N II .n;p., KOTopLle Bhl3BaHhl K )l(ll3Hll rroTpe HOCTHMll 3Kcrrpeccllll . a-
suwa się wniosek, że tworzenie nazw osób w tym socjolekcie, to w pew­
nym stopniu taki proces nominacyjny, który nie w pełni podporządko­
wuj e  się zasadom lingwistycznym. Osoba nominująca nazywa obiekt 
w zależności od swego pomysłu nominacyjnego i niekoniecznie bierze 
pod uwagę poprawność lingwistyczną. Przy tworzeniu nominacji wtór­
nych brane jest pod uwagę kryterium możliwości wykorzystania znaku 
w charakterze środka nominacji .  W tym kontekście przy nieoficjalnej 
nominacji można mówić o określonej transpozycji funkcjonalnej i ję­
zykowej aktualizacji środków nominatywnych, realizowanych poprzez 
wykorzystanie w akcie nominacji j ęzykowej nie tylko wyrazów auto­
semantycznych. "BTOpllqHaH HOMllHan:llH, OCHoBLIBaeTcH Ha orrocpe­
.n;oBaHHoM cooTHorneHllll y)l(e HaJIllqeCTByIOID:erO B H3hlKe HOMllHaHTa 
c HOBhlM HallMeHoBaHlleM

, ,
18. Podstawowym kryterium wyboru istnie­

j ącej w języku jednostki nominatywnej do wykorzystania j ej w innej 
relacji denotatywnej jest "CXO.n;CTBO ee CMhlCJIOBOrO co.n;ep)l(aHllH c Cllr­
HllljlllKaHToM BTOpllqHOrO HallMeHoBaHllH

,,
19 .  

Nieoficjalne nazwy osób jako znaki nominacji wtórnej bezpośrednio 
zależą od sytuacji znakowej , która spowodowała potrzebę przeniesie­
nia struktury nominatywnej z jednego obiektu na inny i pośrednio od­
noszą się do nominacji pierwotnej .  Nowe nominatywno-pragmatyczne 
wykorzystanie znaku w akcie nominacji wtórnej dość często zachodzi 
w oparciu o kontekst dyskursywny. 

Cechą charakterystyczną nazw osób w młodzieżowym argot, takjak 
innych nazw nieoficjalnych, "HBJIHeTCH llX peljlepeHTHocTL c .n;eHoTa­
TOM. 3TO xapaKTepll3yeT .n;aHHyIO .n;eHoTaTllBHyIO rpyrrrry KaK rOMO­
reHHyIO II o.n;HoBpeMeHHo .n;aeT OCHOBaHlle paccMaTpllBaTL HOMllHan:llIO 
B 60JIee y3KOM rrJIaHe, a He KaK 0603HaqeHlle Bcero OTpa)l(eHHOrO II rr03-
HaBaeMoro qeJIOBeqeCKllM c03HaHlleM, He KaK HOMllHan:llIO Hecy6cTaH­
n:lloHaJILHhlX 3JIeMeHTOB .n;eiiCTBllTeJILHOCTll

,,
20. 

17 A. <1>. )KypaBJIeB, op. cit . ,  s. 50. 
1 8 H. <1>. AJIeqm:peHKO, Ilo3rnutteCKaH 3HepZUH Cl108a. CUHepzernUKa H3blKa, C03HaHUH u Kyllb­

rnypbl, MocKBa 2002, s. 6. 
19 Ibidem. 
20 C. lO. ITOTaIIOBa, HOMuHa{,!uH llu{,!a 8 06UXOOHOM oucKypce, HpOCJIaBJIb 2003, s. 45.  
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Akt nominacji wymaga przynajmniej elementarnej wiedzy o nazy­
wanym obiekcie. W najbardziej typowych ujęciach nominacji motywacj a  
realizuj e  się przez działanie określonego nazewniczego motywu, który 
wynika z percepcji obiektu w rzeczywistości pozajęzykowej i wiąże się 
z j akąś jego cechą istniejącą obiektywnie lub też cechą do niego do­
daną. Motyw może też wychodzić z nazwy, jeśli ta została wybrana 
z istniejącego zbioru i jest np. środkiem nominacji pośredniej ,  przy tym 
ważne są w tym wypadku nie cechy obiektu, tylko cechy nazwy. Osoby 
nazywające zauważają zwykle jedną bądź niewielką liczbę cech, które 
mogą być wykorzystane przy wtórnej nominacji,  przy czym proces wy­
boru tych cech może być bardziej lub mniej świadomy, niewykluczona 
j est spontaniczność. 

Wewnętrzną formę nominacji  osób w rosyj skim młodzieżowym 
argot określa cecha nazywanej osoby, która j est wykorzystywana 
w akcie nominacji .  Jednostki j ęzykowe, które nazywaj ą  osobę ze 
względu na j akąś stosunkowo ogólną cechę (formy wewnętrznej)  
i tworzą pewną całość,  stanowią ciąg nominatywny. Jest on traktowa­
ny jako niższy w hierarchii paradygmat poziomu onomazjologicznego, 
który wchodzi w skład bardziej ogólnej jednostki onomazj ologicznej 
- klasy nominatywnej ,  zawierającej nazwy posiadające dyferencj alną 
cechę "osoba". 

"CnoBo<popMbI, OTHOCHIIIJłeCH K TOMy JłnJł JłHOMy pH,lJ;y, - 3TO Ta­
KJłe o6pa30BaHJłH, KOTopbIe 06be,lJ;JłHeHbI Ha oCHoBe o6IIIero npJł3HaKa 
(BHyTpeHHeii <pOpMbI) Jł paCCMaTpJłBalOTCH KaK a6conlOTHo TOiK,lJ;eCT­
BeHHble c TOqKJł 3peHJłH JłX <popManbHO-nOrJłqeCKOii npJłHa,lJ;neiKHOC­
TJł, Jł KOTopbIe BbI,lJ;enHIOT JłX no CBOJłM xapaKTepJłCTJłKaM Jł3 MaCCbI 
npoqJłx HOMJłHaHTOB, He 06na,lJ;a1OIIIJłX 3TJłMJł KaqeCTBaMJł. BaiKHocTb 
BbIHBneHJłH HOMJłHaTJłBHblX pH,lJ;OB Ha oCHoBe BHyTpeHHeii <pOpMbI HO­
MJłHaHTOB o6ycnOBnJłBaeTCH TeM, qTO paCCMaTpJłBaeMbIe o6pa30BaHJłH 
OTnJłqalOTCH B CBoeM 60nbIIIJłHCTBe MOHOnpJł3HaKOBoCTblO. I1H,lJ;JłBJł­
,lJ;bI ,lJ;Jł<p<pepeHIIJłpyIOTCH B 3aBJłCJłMOCTJł OT Toro, qTO npJłCOe,lJ;JłHHeTCH 
K JłX pa3nJłqJłHM no <popManbHbIM npJł3HaKaM,,2 1 .  Wybór i semantyzacj a 
cech, które stanowią podstawę nominacji wtórnej są ważnym etapem 
analizy nazw osób w młodzieżowym argot i podstawowym kryterium 
nominacji identyfikującej .  

21 Ibidem, s. 52 .  
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W zależności od cechy dyferencjalnej ,  będącej podstawą nominacji 
w analizowanym korpusie, można wyróżnić następujące (najbardziej 
liczne) ciągi nominatywne: 

N�mer I Cecha dyferencjalna ciągu i Przykłady nazw 
CIągU 

1 .  [ Przynależność zawodowa 
(szkolna) 

1 . 1 .  l nauczyciele aMe6a, rJIo6yc, BOCIUUKa, 06e)!(HCT, cKpHrrKa, 

I CHHeKI10Xa, MeH3ypKa, MpHlllHHu;a, cpbIBa, X03HHH 

1 .2 .  : milicjanci 606HK, l1y6HHKa, 3a6paJIa, KocMoHaBT, MeHTaBp, 

I MyCOpHJIO, MylllKeTep, rrOJIHu;aW, CBHCTyH, xOMyTbe 

l .3. I uczniowie i studenci 6oTaHHK, BTOpHK, BOKamora, HCTepHK, rraHJIbHHK, 
rrel1HK, rrpHMaT, cpOTorpacp, XaJIaT, XBOCTaTbIW 

1 .4 .  I lekarze KOBblpHJIKa, KpOBeJIbIl\HK, Mel1, rrHHu;eT, rrCHXOJIOM, 
ceKcorraT, Ta6JIeTOJIOr, TeparrOHI1, XaJIaT, XpOHOJIOr 

1 . 5 .  I sprzedawcy, handlarze, [ 60TBHHHHK, 6oJIerep, Bay'lepeHOK, )!(yqOK, 

I spekulanci MaKJIaK, MaCJIOKP:I1, MaTpellle'lHHK, cpapU;MaH, 
I xpycTaJIbIl\HK, 'leHHI1)!(ep 

1 .6 .  I złodzieje ! 60TBHHHHK, )!(y'lapa, HKOHHHK, KaCCHCT, 
I MaWl1aHIl\HK, MOrHJIbIl\HK, rrHCaJIKa, pbI6oJIOB, 

I i YI1HJIa, cpOpTO'lHHK 

I 
I 
I 

I 
l 

I 
1 .7 .  

I 
inne 1 6apHH, H3B03'lHK, KOpMHJIeu;, rrOJIKaH, rrorrpOlllaWKa, l 

I 
rropTHOW, paCKJIal1ynrKa, CTepBJITHHK, cpapaOH, 

2 .  I Przynależność do płci 
I żeńskiej 

3. ! Przynależność terytorialna 

i 
4. Stosunki rodzinne 

I I 
I 
i 5 .  I Przynależność do grup 

I młodzieżowych 

L I 6.  l StosunkI kolezenskle 

7 .  I Właściwości wyglądu 

7. 1 .  budowa ciała 

lllaKaJI, lllTypMaH, I 
i 6aTOH, 6ew6eHOK, repJIHu;a, )!(eHbllleHb, Ko6JIyxa, 
i JIJIJIbKa, My'la'la, TOBap, cppJI, 'lysHllle'lKa 

I aJIJIopa, 6JIeK, BbeT, raJIOlllMJIK, l1)!(arraH, 
I KaHTpynrHHu;a, pblcHHKa, ca)!(a, y3KOJIJIeHO'lHbIW, 
I 'lepHOCJIHB 

I aHTHKBapHaT, Kopeu;, BawcpHu;a, COceI1H, caMoBap, 
He)!(l1aH'lHK, Ha'laJIbCTBO, 'lHJIl1peH, rraxaHllla, 
rrOI1BeCOK 

ap6Y3HHK, BOJIOCaTHK, Ka'lOK, Kycpae'lHHK, 
rraHKaTypa, rraHKHCT, CHCTeMHHK, cKewTep, XMrrrraH, 
xo66HTbI 

I I1)!(YC, I1Py)!(6aHl1eJIb ,  I1pyraH, 3aKal1bI'lHHK, 
3aKal1bI'lHHu;a, KeHTyxa, KeHTHpa, rrol1py)!(axa, 

I cppeHl1yxa 

6bI'lKa, BeJIOCHrrel1, I1HCTpocpaH, 110X0I1HHK, 

I Ka'laHbIW, KHJIbKa, CBHCTOK, cKoTo6a3a, crropa, 
TOlllHJIK, XJIe6 

I 
I 

I 
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7.2 .  

7 .3 .  

7.4. 

8 .  

9.  

la.  

1 0 . 1 .  

10 .2 .  

1 1 .  

1 1 . 1 .  

1 1 .2 .  

12 .  

l 3 .  

l 3 . 1 .  

l 3 .2 .  

l 3 .3 .  

l 3 .4. 

l 1 14 .  
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I ocena całościowa (wygląd 1 6bIK, KM60pr, KOJIOl\a, KpbICa, Mel\y3a, OKOBaJIOK, I . ogólny) i rropHyxa, p axMT, CTaHOK, Yl\ol\ 
właściwości włosów I 6eJIOKypBa, 6JIOHI\, 6JIOHl\a, 60pOl\aH, roJIOBOqJIeH, I 

30JIOTOM, MyXOl\pOM, CBeTJIOBOJIOCbIM, cKBep I 
właściwości ubrania JIOrryrnKa, JIbDKHMK, MOl\eJIb ,  HeWYTOqHbIM, HopKa, I 

. OI\HOKJIeTOqHbIM, yrrblpwa, <paH, <pMKCOK, <p:m, 
i Wiek / raM, I\Rl\bKa, Ka6eJIb, KJIeII1MXa, KOplKMK, MOJIqeJI, I 

/ OJIl\yrnKa, qeMOl\aH, qYBMQa, RHrMQa I 
Preferencje seksualne I Ba<p�epwa, raweHbIM, BJII06JIeWKa, 1\01\VlK, I 

3aII1eKaHKa, MaHMrryJIRTOpWa, MYlKMKOBel\, I 
orrYII1eHMeQ, cocyJIbKa, TerrJIeHbKMM 

I Uzależnienie 

I I 
! od alkoholu i 6aJIl\elKHMK, 6yxaq, I\pMHKep,  I\pMHqyraH, KMpIOXMH,  I I KJIMHMK, rraMrrepc, CMHIOWKa, y6MTbIM, <pyH<pb1pMCT I 
od środków odurzających I 6eH30MaH, 633<pHMK, rJIIOKOJIOB, HapKOM, HapKowa, 

I HaqMTaHHbIM, rrp06MTM, rrbIXHyK, XMMMK, 
I 3<pel\pMHMCT 
i Właściwości intelektualne 
I i 
i �łupota, tępota, ograniczenie j 6aM6yKoBbIM, 6e36aweHHbIM, rJIyrrMcT, Ka6pMOJIeT, 
I mtelektualne i Kpe30BHMK, JIOXM3H, HeBpy6aHT, peMOHT, CTorr-

inteligencja, mądrość 

I Zainteresowanie muzyką 
I 
I 

I Właściwości psychiczne 
I 
kłamstwo, oszustwo, 
nieuczciwość 

I 
I wesołość, żartobliwość 
I 
I 
I 

I gadatliwość 
I 
I 
I i agresj a 

I Powiązanie ze światem 
I przestępczym 
I 

J KpaH, TyHl\plOK 
I Bpy6aHT, Bpy6eJIb,  epyHI\MT, MHTeJIb,  KaKTyc, I KpbIJIaTbIM, rrOHVlMaHT, rrpOI\IOCep, plOxaq, yMHaH 
I 6peMKl\aHCMCT, 3eJIeHKa, Ka3crr3WHMK, MeTaJIJIypr, : HbIOBeMBII1MK, pOKewHMK, p3rrrrep,  cMHrepwa, 
i <p3Hwa, Xapl\lOWHMK 
I 
I I 
I rOH3a, rpy3MH, I\MHaMMCTKa, KVll\aJIbII1MK, 
! JIaJKOBII1MK, 06JIOMMCT, rropHyrnHMK, TeJIe<p0HMcT, 
TY<PToroH, <PY<PJIbIlKHMK 
rOHII1MK, rop6yrnHVlK, l\eMOH, KOPOqHMK, 

I HaKOJIbII1MK, OTTRlKHMK, rrOI\KOJIbII1MK, rrpMKOJIMCT, 
I rrpMKOJIbII1V1K, XOXOMorOH 
I 6a3apMJIa, I\OJI6elKHMK, 3BRKaJIO, MOJIOTMJIa, 
I CMHorrTMK, Tpy6aq, THBKa, <pY<PJIOrOH, XaMJIO, 
, I wapMaHII1MK 
I BbICTyrraJIa, rorrHMK, rorrHVlQa, rorrOTa, ypJIaraH, 
I .. I ypJIaqbe, qVlpKaH, wywep a  
I aTaCHVlK, 6apa6aHII1MK, KBapTMpaHT, KMwKorrpaB, 

TaHT H K T i KOrraJIbII1V1K, My , a a qMK, p3KeTMeH, 
i CTYKaJIbqMK, TlOpRlKHMK 

/ 

I 
i 
I 

/ 
I 
I 

I 

I 
I 
I 

I 
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Z punktu widzenia formy wewnętrznej ,  która j est określana poprzez 
cechę obiektu służącą za podstawę nominacji,  wyodrębniono dwa pod­
stawowe typy cech: własne i relacyjne. Cechy własne to te, które posiada 
nosiciel nazwy, natomiast relacyjne odzwierciedlają  związek nazywanej 
osoby z innymi obiektami. W analizowanym korpusie dominującą rolę 
odgrywaj ą  cechy relacyjne. 

Poszczególne ciągi nominacyjne charakteryzują się różną produk­
tywnością. Do naj liczniej reprezentowanych należą ciągi nominacyjne 
z takimi cechami motywującymi, jak: 'przynależność zawodowa (szkol­
na)', 'przynależność terytorialna', 'przynależność do grup młodzieżo­
wych', 'właściwości intelektualne' i 'preferencj e  seksualne'. Należy 
zauważyć, że ciągi nominacyjne, nazywaj ące osoby w młodzieżowym 
argot, są formacjami otwartymi. Jest to podyktowane szerokimi zdol­
nościami nominacyjnymi osób charakteryzuj ących się najróżniej szymi 
cechami. 

Ważnym parametrem onomazjologicznym j est typ nominacji.  Poję­
cie typ w naukowym znaczeniu to "Mo,n:eJTb (06pa3e:u), KOTOpOMy co­
OTBeTcTByeT onpe,n:erreHHax rpynna xBrreHIIM

,,
22, które wyróżnia się  na 

podstawie i stotnych cech obiektu. Biorąc pod uwagę relacj e  semantycz­
ne, można wyróżnić nominacj e  bezpośrednie i nominacj e  pośrednie 
(sekundarne)23 .  Podstawę tej typologii stanowi określona symetria/asy­
metria w relacjach nazwy i nazywanego denotatu, wzaj emny stosunek 
denotatywnego i sygnikatywnego znaczenia znaku j ęzykowego. 

Nominacja  bezpośrednia to taki typ nominacji,  w którym wyrazy 
występuj ą  w swoim znaczeniu właściwym (podstawowym), a denotaty 
otrzymują bezpośrednie nazwy. Zakłada ona symetryczną relacj ę  na­
zwy i denotatu. Znaczenie nominatywne jest bezpośrednio nakierowane 
na obiekt i odzwierciedla jakąś jego cechę. Akt nominacji odbywa się 
poprzez użycie nazwy w j ednym z j ej właściwych znaczeń. Przykłada­
mi bezpośredniej nominacji wśród nazw osób w rosyj skim młodzieżo­
wym argot są wszystkie struktury utworzone przy pomocy derywacji  
słowotwórczej :  iJupUK (por. ros .  arg. iJup + -IIK), mlOp51JICHUK (por. ros .  
arg. mlOp51Za + -HIIK), iJpyzaH (por. ros .  iJpyz + -aH), 3aKaiJblllKa (por. 
ros .  arg. 3aKaiJbllw + -Ka), ZepJlyUlKa (por. ros .  arg. zepJza + -YUIKa), JleC-

22 Jl3blKo8aH HOMUHa4uH. 06w,ue . . .  , s. 230. 
23 B.  r.  raK, op. cit., s. 2 2 1 .  
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6yUlKa (por. ros .  arg. Jlec6a + -YIIIKa), MOJlt.teJl (por. ros .  MOJlOOOU + ros .  
t.teJl06eK), OpUHKat.t (por. ros.  arg. OpUHK + -aq), nOHUMaHm (por. ros .  no­

HUMamb + -aHT), nOHm0603 (por. ros .  arg. nOHm + ros .  603umb), t.teUH­

oJICep (por. ros .  arg. t.teUHOJIC + -ep), cKomo6ma (por. ros .  CKom + 6ma), 
Kpe3020H (por. ros. arg. Kpe3a + ros.  2Hamb), mynoK (por. ros .  mynou 

+ - OK), npenOOUla (por. ros .  arg. npenoo + -IIIa), lJy6alJKa (por. ros .  arg. 
t.ty6aK + -Ka). 

Nominacja  pośrednia (sekundarna) realizuje się poprzez wyko­
rzystanie nazwy nie w jej właściwym, a wtórnym znaczeniu. Denotat 
otrzymuje więc nazwę nieutworzoną specj alnie dla niego, lecz nazwę 
innego obiektu. W związku z tym przy tworzeniu nazw osób w rosyj ­
skim młodzieżowym argot, należących do nominacji sekundarnych, 
wykorzystywane są wtórne znaczenia środków językowych, które wy­
stępują w nietypowych dla nich rolach. 

Pojawienie się wtórnych funkcji elementów j ęzykowych, a tym sa­
mym nominacji pośredniej,  j est związane z asymetrią znaku językowe­
go. "IIepeHoc ą:>yHKIJ;IUi IiMeeT MeCTO, Bo-rrepBhIX, rrOTOMY, qTO cpe,[(c­
TBa HOMIiHaIJ;IiIi (HoMIiHaHThI) OrpaHIiqeHhI B cBoeM KOJmqeCTBe, Tor,[(a 
KaK o6beKThI, rro,[(Jle)l(aIIJ;Iie HOMIiHaIJ;IiIi 6eCqIiCJleHHhI. ( . . .  ) qeJloBeKy 
BO MHorIiX cJlyqa5lX y,[(o6HIiee rrOJlh30BaThC51 rrpe)l(HIiM opy,[(IieM B HO­
BOM ą:>YHKIJ;IiIi, IiCXO,[(51, KOHeqHO, Ii3 oco6eHHocTeM Opy,[(Ii51 IiJlIi cxo,[(c­
TBe ą:>yHKIJ;IiIi, qeM c03,[(aBaTh HOBoe. TaK Ii B 06J1aCTIi HOMIiHaIJ;IiIi qe­
JlOBeK CKJlOHeH IiCrrOJlh30BaTh cyIIJ;eCTByłOIIJ;Iie 513hIKOBhle 3J1eMeHThI 
,[(Jl5I 0603HaqeHIi51 HOBhIX o6beKToB, OrrIipa5lCh Ha HeKoTophle CXO,[(HhIe 
qepThI caMIiX o6beKTB, Ha B3aIiMOCB5I3Ii Me)l(,[(y HIiMIi,,24 . 

Podstawową cechą nominacji pośredniej j est asymetryczność relacji 
nazwy i nazywanej przez nią osoby, kiedy nazwa w swojej podstawo­
wej funkcji nie odpowiada danemu denotatowi, a sam mechanizm tej 
relacji ma bardziej złożony charakter. Przy tego rodzaju nominacji jed­
na osoba może być nazywana w szerszym zakresie nominatywnym niż 
w przypadku nominacji  bezpośredniej .  Jednak akty tworzenia nomina­
cji sekundarnych nie są dowolne i nie są pozbawione związku (realnego 
lub stworzonego przez tego, kto nazywa) z cechami denotatu. Nazwy 
osób i przedmiotów są przenoszone na inne obiekty (osoby) zgodnie 
z określonymi zasadami. 

24 Ibidem, s. 322-323 .  

Zdigitalizowano i udostępniono w ramach projektu pn. 
Rozbudowa otwartych zasobów naukowych Repozytorium Uniwersytetu w Białymstoku,  

dofinansowanego z programu „Społeczna odpowiedzialność nauki” Ministra Edukacji i Nauki na podstawie umowy SONB/SP/512497/2021



50 Nazwy osób w rosyjskim młodzieżowym argot końca XX wieku 

W procesie powstawania nazw osób w rosyj skim młodzieżowym ar­
got nominacje pośrednie realizują się zgodnie z zasadami przeniesienia 
znaczenia w ogóle. Mogą one być dwoj akiego rodzaju: na podstawie po­
dobieństwa - przeniesienia metaforyczne, np. :  6aHaH, oocKa, 6ymblJlKa 

(podobieństwo kształtu), :JICeJlmOK, yZOJleK, ca:JICa (podobieństwo bar­
wy), meJlerpoHucm, nacmyx, oerpulfum (podobieństwo funkcji), oraz na 
podstawie styczności - przeniesienia metonimiczne, np. :  6ucceKmpuca, 

6yJlbl:JICHUK, oy6uHa, KypOK, MeH3ypKa, nJlyz, npo6upKa, XpOMOCOMa, 

Uly6Ka, 5l3blK. 
Jak zauważa W. G. Gak, "B HaCT05Imee BpeM5I B HayKe rocIIo,n;c­

TByeT MHeHlIe, 'ITO MeTa<popbI He TOJIbKO xapaKTepHbI, 06bI'IHbI, «HOp­
MaJIbHbI» ,n;JI5I 'IeJIOBeqeCKOrO c03HaHII5I, HO II Heo6xo,n;IIMbI II HeII36e)l(­
HbI2S". 

Za każdą nominacją stoi ten, kto nazywa. Nazywanie osób w mło­
dzieżowym argot ma wyraźnie zaznaczony charakter interpersonalny, 
co zakłada zależność formy nazwy od stosunków między osobą nazy­
wającą a denotatem i w pewnym stopniu ingerencję  w sferę osobistą 
nazywanego. Z tego też powodu taka nominacja j est zbudowana na opo­
zycji JA-TY-ON i ma uwarunkowane pragmatycznie odmiany: nazywać 
kogoś prosto w oczy (w tym także w cztery oczy) i nazywać za plecami. 
Używanie nazw takiego typu odbywa się zazwyczaj w kręgu osób bli­
skich, które maj ą  podobne poglądy. Takie wykorzystanie argotycznych 
nazw osób w akcie komunikacji odróżnia je od nazw oficj alnych, które 
stosuje się nie zważając na ich nosicieli . 

2 5 Ibidem, s. 323 .  
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ROZDZIAŁ 4 

ARGOTYZMY UTWORZONE PRZY POMOCY 
DERYWACJI SEMANTYCZNEJ 

Jednym ze sposobów wzbogacania argot jest nadawanie nowych 
znaczeń wyrazom funkcjonującym w różnych odmianach języka. 
Z wielu klasyfikacji zmian znaczeniowych, proponowanych przez se­
mantyków do opisu neosemantyzmów socjolektalnych, najbardziej przy­
datna wydaje się klasyfikacja S. Ullmanna1 • Ullmann bierze za podstawę 
funkcjonalną (relacyjną) koncepcję  znaczenia (zwrotna relacja  między 
kształtem i sensem).  Zmiana znaczenia to przeniesienie j ednego z tych 
komponentów, czasem zaś obu jednocześnie. Klasyfikacja Ullmanna 
opiera się zatem na ustaleniu wszelkich możliwych przesunięć bądź na­
zwy (tj .  postaci słownej ) ,  bądź sensu. Schemat proponowany przez Ull­
manna przedstawia się następująco: 

1. Przesunięcia nazwy: 
a) wskutek podobieństwa znaczeń (metafora) 
b) wskutek styczności znaczeń (metonimia) .  

2. Przesunięcia sensów: 
a) wskutek podobieństwa nazw (paronimia) 
b) wskutek styczności nazw (elipsa) .  

4. 1 .  Przeniesienie nazw: metafora i metonimia 

Procesy semantyczne obejmowane tym mianem stanowią najpo­
spolitszy typ zmian znaczeniowych. Powoduje  je  czynnik działający 
nieustannie: potrzeba nazwania nowych realiów, która bywa przecież 
zaspokajana nie tylko w drodze zabiegów słowotwórczych, ale i przez 
wyzyskanie istniejących już wyrazów w nowych funkcjach semantycz­
nych. 

l S. Ullmann, Precis de semantique jranfaise, Bem 1 959, s. 207. 
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Mówi się zwykle o dwóch typach przeniesień odpowiadających 
dwojakiemu kojarzeniu przedmiotów: przez podobieństwo (metafora) 
i przez styczność (metonimia) . 

Spośród przeobrażeń znaczeniowych polegających na odniesieniu 
wyrazu do innej niż dotychczas sfery desygnatów naj pospolitsze są nie­
wątpliwie przykłady metafory. Zasada bowiem kojarzenia zjawisk na 
podstawie ich różnorodnych cech pokrewnych stanowi najbardziej ty­
powy mechanizm ludzkiego myślenia. 

Kiedy metafora została zauważona, wydzielona z grupy innych zja­
wisk językowych i opisana, od razu pojawiło się pytanie dotyczące jej 
dwojakiego charakteru: czy jest to element języka, czy trop stylistyczny. 
Dzisiejszy stan badań naukowych przeprowadzonych przez literaturo­
znawców i językoznawców pozwala jednoznacznie stwierdzić, iż istnieją  
dwa rodzaje  metafor - poetycka i językowa. Pierwsza z nich jest ele­
mentem poetyki i niewątpliwie jedną z jej podstawowych kategorii es­
tetycznych, druga natomiast obiektem zainteresowań lingwistyki i jest 
przyjmowana jako problem kompleksowy, odnoszący się do różnych 
jej działów: leksykologii, semazjologii, nazewnictwa, psycholingwistyki 
i stylistyki lingwistycznej . 

Różnice między metaforą j ęzykową a artystyczną2 to: 
- różnice semantyczne (metafora językowa odzwierciedla oczy­

wistą cechę, np. kisiel - 'klejące się błoto' lub wyraża "chodzącą 
konotację", np. osioł - 'człowiek uparty', natomiast w metaforze 
artystycznej może następować zbliżenie najmniej ważnych cech, 
co nadaje jej alogicznego charakteru i jest odbierane jako anoma­
lia semantyczne) , 

- różnice w aspekcie nominatywnym (metaforę językową można 
odtworzyć, artystyczna - jest jednorazowym aktem nazewni­
czym), 

- różnice funkcjonalne (metafora j ęzykowa pełni funkcję komuni­
katywną, a artystyczna - estetyczną) . 

Od kilku dziesięcioleci metafory językowe są obiektem zaintereso­
wań i wszechstronnych badań lingwistów. Wielu z nich podziela pogląd, 
iż metafory są nie standardowym zjawiskiem językowym przeciwstawia­
jącym się stereotypowości i niepodlegającym logice. Można tu przyto-

2 r. H. CKJIJIpeBCKaH, }l'3blKOBaJl MemaifJopa B ClloBape. Onblm cucmeMHozo onUCaHUJl, "Borrpo­
ChI JI3hIK03HaHVl!I" 1 987, NQ 2 ,  s. 58.  
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czyć np. stwierdzenie S .  Balli, który uważał, iż zbliżenie metaforyczne 
,,06bIQHO OCHoBbIBaeTGI Ha CMYTHbIX aHaJIOfJUIX, IIopOM cOBeprneHHo 

,,3 
HeJIOrMQHbIX . 

Nina Arutiunowa również charakteryzuje metaforę językową jako 
u � 

"IIOCTORHHbIM paccap;HMK aJIOrMQHOrO B R3bIKe . 
W semantyce generatywnej z punktu widzenia analizy logiczno-lin­

gwistycznej i z pozycji teorii referencji  metafora jest zaliczana do grupy 

"anomalii" i "nienormatywnych" zjawisk semantycznych5• 
"Nielogiczność" metafory jest szczególnie widoczna przy porów­

naniu jej z metonimią, której regularność polega na tym, iż można na 
jej podstawie bezbłędnie przewidzieć rozwój semantyki w określonym 
kierunku. Regularne metonimiczne przeniesienie znaczenia "określenie 
pomieszczenia" - "określenie ludzi znajdujących się w tym pomieszcze­
niu" można zastosować praktycznie do każdego słowa nazywającego za­
mknięte miejsce, w którym mogą (lub mogliby) znajdować się ludzie. 

Metafora ma zupełnie inną istotę. Wrodzone poczucie analogii 
zmusza człowieka do doszukiwania się cech wspólnych między najbar­
dziej oddalonymi sensami: nie tylko między przedmiotami zmysłowo 
odbieranego świata, ale również między konkretnymi przedmiotami 
i pojęciami abstrakcyjnymi. Przy tym nie udaje się znaleźć prawidłowo­
ści w procesie tworzenia każdej konkretnej metafory. Jednak występują 
pewne obiektywne przyczyny wyboru tej bądź innej cechy, w przeciw­
nym razie nie można byłoby wyjaśnić zdolności wyrażania przez meta­
forę podobieństwa jednakowo odbieranego przez całą grupę językową. 
Przyczyny te często nie są cechą zewnętrzną, a skrywają się w istocie 
przedmiotów. 

Asocjacyjna cecha będąca podstawą metaforyzacj i  (w niektórych 
sytuacjach może to być zespół cech) została nazwana symbolem prze­
niesienia6• Ten roboczy termin jest wygodny dlatego, że łączy podmiot 
i obiekt metafory i przedstawia je jako jedność. Cecha, która w seman­
tycznej strukturze wyrazu wyjściowego jest cechą konotacyjną i wystę­
puje w postaci semu potencjalnego, w słowie metaforycznym wysuwa 

3 III. BaJInY!, ct>paH4y3cKaJf cmUJlUCmUKa, MocKBa 196 1 ,  s. 22 1 .  
4 H. il ApynoHosa, Jl3btKOBaJf MemarjJopa (CUHmaKcuc u JleKCuKa), (w:) JIuH2BucmuKa 

u n03muKa, MocKBa 1 979, s. 1 70 .  
5 Y. qeii:<j.J, 3Ha'leHUe u cmpyKmypa Jf3btKa, MocKBa 1 975,  s. 53 .  
6 r. H. CKJIJIpeBCKaR, op. cit., s. 6 1 .  
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się na pierwszy plan i staje się głównym semem dyferencjalnym. Symbol 
przeniesienia jest więc cechą konotacyjną wyjściowego wyrazu, prze­
kształconą w procesie metaforyzacji w określającą cechę metafory. 

Zmiany w strukturze semowej , zachodzące w procesie metaforyzacji, 
są określane przez badaczy wymianą bądź zamianą semów, co często 
wiąże się także ze zmianą hierarchii semów. 

Jadwiga Puzynina7, odwołując się do metod analizy składnikowej , 
omawia różne typy zmian znaczeń wyrazów. Zmiany te traktuje jako 
przybywanie składników znaczenia w podstawie semantycznej (pod­
stawa semantyczna - wyraz przed zmianą znaczenia) lub ich ubywanie 
z podstawy semantycznej . W podstawie semantycznej wyróżnia człon 
określający i określany, z których każdy jest konstrukcją, która może być 
zbudowana z kilku elementów znaczenia. Przybywanie lub ubywanie 
składników znaczenia w obrębie członu określającego jest modyfikacją, 
natomiast przybywanie lub ubywanie składników znaczenia w obrębie 
członu określanego - to mutacja. 

Metaforyczne zmiany znaczenia zostały umieszczone w odrębnej 
grupie, ponieważ zdaniem Puzyniny podstawa semantyczna i derywat 
semantyczny posiadają wspólne składniki znaczenia, ponadto zachodzi 
między nimi wymiana niektórych składników, co w rezultacie różni de­
rywat semantyczny od podstawy semantycznej . Zmiany te zostały uza­
sadnione przez autorkę istnieniem niemetaforycznych i metaforycznych 
znaczeń wyrazów. 

Zdarza się, że opis mechanizmu tworzenia metafory jest bardzo 
trudny. Wśród elementów znaczenia jednostek leksykalnych D. Roth­
bard8 wyróżnia stałe i zmienne semantyczne. Stałe semantyczne (stałe 
pierwszego rzędu) są asocjacjami powstającymi w pierwszej kolejności 
przy dowolnym wykorzystaniu jednostki leksykalnej . Przekazują one 
najistotniejsze właściwości semantyczne jednostki leksykalnej i tworzą 
stabilną podstawę struktury wyrażanego pojęcia, np. stałą semantyczną 
słowa "lód" jest pojęcie twardości. Zmienne semantyczne - to szeregi 
semantyczne, które odnoszone są do znaczenia literalnego jednostki 
leksykalnej nie wprost, lecz za pośrednictwem stałych pierwszego rzędu. 
Są to więc wtórne asocjacje, wchodzące do struktury pojęcia jednost-

7 J. Puzynina, Zmiany znaczeniowe a semantyka składnikowa i słowotwórstwo, "Język Polski" 

1 979, z. 4, s. 27 1 -28 l .  
8 Za: P. Wróblewski, Struktura, typologia ifrekwencja polskich metafor, Białystok 1 998. 

Zdigitalizowano i udostępniono w ramach projektu pn. 
Rozbudowa otwartych zasobów naukowych Repozytorium Uniwersytetu w Białymstoku,  

dofinansowanego z programu „Społeczna odpowiedzialność nauki” Ministra Edukacji i Nauki na podstawie umowy SONB/SP/512497/2021



Rozdział 4. Argotyzmy utworzone przy pomocy derywacji semantycznej 55 

ki leksykalnej na podstawie stabilności ich związków z jedną spośród 
stałych pierwszego rzędu, np. stała semantyczna pojęcia "lód" włącza 
w swą strukturę semantyczną zmienną semantyczną pojęcia tworzącego 
szereg 'gaz - ciecz - ciało stałe' .  

Wszystkie zmienne semantyczne D. Rothbard dzieli na istotne i nie­
istotne, np. zmienne 'gaz - ciecz - ciało stałe' i 'zamarznięty - niezamar­
znięty' są zmiennymi istotnymi odpowiednio dla stałych: 'ciało stałe' 
i 'zamarznięty'. Do zmiennych nieistotnych zaliczane są takie, które nie 
mają odnoszących się do nich stałych w strukturze pojęcia wyrażanego 
za pomocą jednostki leksykalnej , np. dla słowa "lód" zmiennymi nie­
istotnymi będzie relacja 'gruby - cienki' . 

W polskiej literaturze lingwistycznej opis mechanizmu powstawania 
metafory metodą analizy semowej znajdujemy w pracach R. Tokarskie­
go9. Jak wielu innych badaczy, przeniesienie metaforyczne ujmuje on 
jako proces oparty na podobieństwie, podkreśla przy tym, iż ma na myśli 
podobieństwo znaczeń wyrazów, a nie podobieństwo rzeczy, do których 
wyrazy się odnoszą. W strukturze semantycznej znaczenia wyróżnia ar­
chisem i semy dyferencjalne (traktowane jako semy obligatoryjne, skła­
dające się na znaczenie leksykalne) oraz semy potencjalne, niewchodzą­
ce do znaczenia leksykalnego, lecz jedynie towarzyszące mu w pewnych 
określonych konsytuacjach lub kontekstach językowych. Te ostatnie, 
niedefinicyjne cechy znaczenia, odgrywają, zdaniem Tokarskiego, dużą 
rolę w procesach metaforycznych. Pojawiając się początkowo w znacze­
niu wyrazu jako fakultatywne, po przewartościowaniu stają się cechami 
obligatoryjnie wpisanymi w znaczenie wyrażenia metaforycznego. 

Według R. Tokarskiego w obrębie definiensu musi się dokonać 
przekształcenie struktury semowej ,  polegające na tym, że niektóre lub 
wszystkie semy znaczenia leksykalnego (archisem i semy dyferencjalne) 
oraz semy potencjalne, będące w sprzeczności z semami definiendum 
(wykluczające się semantycznie) ,  muszą się zneutralizować, czy też ulec 
redukcji .  W metaforze aktualizują się te spośród semów potencjalnych, 
które w znaczeniu definiendum i definiensu są nie sprzeczne, nie wyklu­
czają się. W procesie metaforyzacji muszą być odnalezione semy wspól­
ne definiendum i definiensu, tworzące "wspólną płaszczyznę podobień-

9 R. Tokarski, Uwagi o semantycznych mechanizmach zmian metaforycznych, (w:) Studia 
o metaforze II, Wrocław 1 983,  s. 45- 6 1 ;  idem, Znaczenie słowa i jego modyfikacje w tekście, 
Lublin 1 987. 
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stwa między dwoma semantycznie różnymi elementami językowymi" lO. 
W rezultacie dokonuje  się zamiana hierarchii semów: pierwotne semy 
potencjalne wpisują się obligatoryjnie w strukturę znaczeniową meta­
fory. Proces metaforyzacji odbywa się, zdaniem Tokarskiego, według 
tematu dającego sprowadzić się do dwu działań: 

,, 1 .  W konstrukcji metaforycznej dokonuje się neutralizacja części 
lub wszystkich semów znaczenia leksykalnego definiensu oraz 
niektórych (wzajemnie sprzecznych) semów potencjalnych de­
finiensu i definiendum. Potencjalne semy właściwe definiensowi 
mogą kreować swoiste metaforyczne widzenie przedmiotu lub 
zjawiska oznaczonego przez definiendum. 

2. Dokonuje się również zmiana hierarchii semów: w konstrukcji 
metaforycznej analizowanego typu pierwotne semy potencjalne 
zostają obligatoryjnie wpisane w strukturę znaczeniową metafo-

,, 1 1  ry . 
Swoje rozważania Tokarski podsumowuje następująco : 

"Reasumując - przez metaforę rozumiemy taką nową konstruk­
cję językową, która powstała na skutek zmiany doboru oraz hie­
rarchii semów. Owa zmiana doboru i hierarchii dokonuje  się po­
przez nałożenie znaczenia definiensu na znaczenie definiendum 
według przytoczonego wyżej schematu" 12 • 

Procesom derywacj i semantyczej R. Tokarski poświęcił również inne 
swoje prace13• Autor zasadniczo przyjmuje schemat E. A. Nidyl\ który 
wśród semów wyróżnia: a) komponenty wspólne, właściwe wszystkim 
porównywanym jednostkom; b) komponenty diagnostyczne, właściwe 
niektórym tylko jednostkom grupy leksykalnej oraz c) komponenty do­
pełniające (konotacyjne) , jednak semy dwu pierwszych klas określa jako 
semy systemowe, natomiast semy klasy trzeciej nazywa semami wirtual­
nymi. Semy wirtualne obejmują dwie kategorie zjawisk semantycznych. 

10 R. Tokarski, Uwagi . . .  , s. S I .  
1 1  Ibidem, s .  53 .  
1 2 Ibidem. 
1 3 R. Tokarski, Derywacja semantyczna jako jedno ze źródeł polisemii wyrazowej, (w:) Pojęcie 

derywacji w lingwistyce, red. J. Bartmiński, Lublin 1 9 8 1 ,  s .  9 1 - 1 05;  idem, Mechanizmy 
polisemii: metafora i metonimia, (w:) Stylistyczna akomodacja systemu gramatycznego, red. 
T. Skubulanka, Wrocław 1 988, s .  55-72 .  

14 E. A. Nida, Componential Analysis oj Meaning. An  Introduction to the Semantic Structures, 
Hague 1 975.  
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"Pierwszą tworzą takie cechy przedmiotu, zjawiska itp. ,  które istnieją 
obiektywnie, lecz nie są niezbędne do wystarczająco jasnego, tj . wykazu­
jącego wszystkie różnice znaczeniowo relewantne, semantycznego opisu 
wyrazu. ( ... ) Drugą klasę zjawisk semantycznych, obejmowanych przez 
semy wirtualne, tworzą treści asocjacyjne, związane z pewnymi kulturo­
wymi przekonaniami, sądami, wierzeniami itp." ls. 

Do tej grupy zmian znaczeniowych Tokarski zalicza również zjawi­
sko tzw. przenośni sferycznej .  Polega ono na przypisywaniu zwierzę­
tom określonych cech, a następnie neutralizacji  semów systemowych 
z zakresu taksonomii biologicznej i wprowadzaniu na to miej sce semu 
[Człowiek] z ewentualnym uzupełnieniem płci lub wieku. 

Przenośniom sferycznym regularnie towarzyszy nacechowanie sty­
listyczno-ekspresywne. To samo zjawisko można zaobserwować wów­
czas, gdy zakres użycia części ciała, początkowo ograniczony tylko do 
świata zwierząt, przenosi się również na człowieka. 

Metafora sferyczna wykorzystuje określone cechy potencjalne, wyni­
kające zazwyczaj z interpretacji  przez ludzi pewnych zachowań zwierząt. 
Jak wynika z obserwacji Tokarskiego, pewne cechy zachowania się zwie­
rząt zostały przetransponowane (subiektywnie, bo tylko przez pozorne 
analogie do zachowań człowieka) na określone cechy charakterologicz­
ne ludzi. 

Wśród rosyjskich badaczy metafory zwolennikiem składnikowej 
(sernowej) analizy znaczenia jest również J .  L Lewin16, który stwierdza, 
iż przy semantycznej analizie metafory traktowanie znaczeń wyrazów 
jako niepodzielnych jednostek jest rzeczą niemożliwą. Przyjmuje on, że 
znaczenie każdego wyrazu składa się z elementarnych jednostek - se­
mów, z których każdemu może być przypisana określona ważność. 

Definicję i klasyfikację metafory podaje także w swojej pracy 
N. D. Arutiunowa. Jej zdaniem metafora to "rrpe)I(p;e Bcero crroc06 
ynoBHTb HHp;HBHp;yanbHocTb KOHKpeTHoro rrpep;MeTa HnH RBneHHR, 
rrepep;aTb ero HerroBTopHMOCTb. ( .. . ) MeTacpopa HHp;HBHp;yanH3HpyeT 

,,
1 7 M rrpep;MeT, OTHOCR ero K Knaccy, KOTOpoMy OH He rrpHHap;ne)I(HT . e-

tafora powstaje wtedy, gdy w zestawianych obiektach występuje więcej 

1 5 R. Tokarski, Derywacja . . .  , s. 93 .  
16 J .  L Lewin, Struktura rosyjskiej metafory, przekł. S .  Balbus, "Pamiętnik Literacki" 1 969, z. 1 ,  

s . 296-302. 
1 7 H. ,n:. ApyTlOHOBa, op. cit . ,  s .  1 49 .  
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różnic niż podobieństw. Pozwala ona na porównanie nieporównywal­
nego - elementów różnych rodzajów: konkretnego z abstrakcyjnym, 
czasu i przestrzeni. N a podstawie przeprowadzonych badań autorka, po 
odrzuceniu metafor artystycznych, wyróżnia następujące typy metafor: 
,, 1)  HOMMHaTMBHaJl MeTacpopa (co6cTBeHHo rrepeHoc Ha3BaHMJI) ,  COCTO­
Jlrn;aJl B 3aMeHe op;Horo p;ecKpMrrTMBHoro 3HaqeHMJI .n;pyrMM M cJIy)Ka­
rn;aJl MCTOqHMKOM OMOHMMMM; 2) o6pa3HaJl MeTacpopa, pO)Kp;aIOrn;aJlcJl 
BCJIep;CTBMe rrepexop;a M.n;eHTMcpMU;Mpymrn;ero (.n;ecKpMrrTMBHOfo) 3Ha­
qeHMJI B rrpe.n;MKaTHoe M cJI�arn;aJl pa3BMTMIO cpMrypaJIbHbIX 3HaqeHMM 
M CMHOHMMMqeCKMX cpep;cTB Jl3bIKa; 3) KorHMTMBHaJl MeTacpopa, B03-
HMKaIOrn;aJl B pe3yJIbTaTe c.n;BMra B COqeTaeMOcTM rrpe.n;MKaTHbIX CJIOB 
(rrepeHoca 3HaqeHMJI) M c03p;aIOrn;aJl rrOJIMCeMMIO; 4) reHepaJIM3Mpym­
rn;aJl MeTacpopa (KaK KOHeqHbIM pe3yJIbTaT KorHMTMBHOM MeTacpopbI) ,  
cTMparorn;aR B JIeKCMqeCKOM 3HaqeHMM CJIOBa rpaHMU;bI Me)K.n;y JIOrM­
qeCKMMM rrOpJl.n;KaMM M CTMMyJIMpymrn;aJl B03HMKHOBeHMe JIOrMqeCKOM 
rrOJIMCeMMM" 18 .  

W e wszystkich przypadkach, wcześniej czy później ,  metafory znikają. 
Najmniej trwałe są metafory "nominatywne" i "generalizujące", najbar­
dziej trwała zaś to metafora "obrazowa". Zależność między związkiem 
zadania nominacji  a trwałością metafory jest wprost proporcjonalna. 
Przejście metafory do wypełnienia wtórnej jej funkcji - funkcji nomina­
tywnej' wyklucza jej semantyczną dwuplanowość, a tym samym prowa­
dzi do j ej destrukcji. 

4.1.1 .  PRZENIESIENIA METAFORYCZNE 

Występujące w rosyjskim młodzieżowym argot przykłady metafo­
ryzacji dają się sprowadzić do kilku typów. Tłem metaforyzacji może 
być podobieństwo cech fizycznych, cech psychicznych i podobieństwo 
funkcji. 

1. Metaforyzacja na bazie podobieństwa cech fizycznych: 
- dominujące podobieństwo jednej z cech, doznawanej przez receptor 

wzrokowy: 
a) podobieństwo kształtu: 

6aHaH 'człowiek wysoki' ,  6ymblJT,Ka 'kobieta z ładnymi biodrami', 
KOmllema 'kobieta, dziewczyna, żona (zwykle gruba i nieładna) ' ,  

1 8 Ibidem, s. 168 . 

Zdigitalizowano i udostępniono w ramach projektu pn. 
Rozbudowa otwartych zasobów naukowych Repozytorium Uniwersytetu w Białymstoku,  

dofinansowanego z programu „Społeczna odpowiedzialność nauki” Ministra Edukacji i Nauki na podstawie umowy SONB/SP/512497/2021



Rozdział 4. Argotyzmy utworzone przy pomocy derywacji semantycznej 59 

6ynbooz 'człowiek o bardzo pełnej budowie', Kpa H 'młody, wy­
soki człowiek' , ny3blpb 'człowiek posiadający potężną, wielkich 
rozmiarów muskulaturę', paMa 'ts . ' ,  Haoy6Hou 'atleta, kulturysta 
z piękną muskulaturą', xne6 'pulchny, kędzierzawy młody czło­
wiek', Ka11aHblU 'ts . ' ,  6ananauKa 'chuda dziewczyna z nierozwi­
niętymi piersiami', oocKa 'zbyt chuda dziewczyna; dziewczy­
na z płaskim biustem', KunbKa 'chudy, słaby podrostek', cK6ep 

'człowiek z łysiną, łysy', nane4 'człowiek chudy', KUUlKa 'wysoki, 
chudy człowiek' , 6enocuneo 'bardzo chuda dziewczyna, kobieta', 
Konooa 'brzydka, niezgrabna dziewczyna', Ky6anoa 'żona; ko­
bieta; dziewczyna', HaKa11aHHafl 'kobieta w ciąży', 6pyCOK 'kul­
turysta', Momblza 'wysoka, tyczkowata, niezgrabna dziewczyna; 
dziewczyna', cnopa 'człowiek niewysoki', 

b) podobieństwo barwy: 
11epHocnu6 'mieszkaniec Kaukazu', Kon11eHblU 'murzyn', caJ/Ca 

'murzyn, murzynka, człowiek o negroidalnym wyglądzie' ,  11yZyH 

'murzyn, człowiek o negroidalnym wyglądzie', nUK06blU 'miesz­
kaniec Kaukazu', zon06eUlKa 'przedstawiciel rasy negroidalnej ', 
J/CenmOK 'Azjata', 6aKca 'Murzyn, czarnoskóry' , yzoneK 'miesz­
kaniec Kaukazu; Afrykanin lub Afroamerykanin, przedstawiciel 
rasy negroidalnej ', uHoee4 'osoba narodowości południowej ', 
cnu11Ka 'Wietnamczyk' , Hezp 'Ukrainiec', zymanuH 'murzyn, 
przedstawiciel rasy negroidalnej ' ,  

c) podobieństwo innej cechy: 
y3KonneHo11HblU 'przedstawiciel rasy mongoloidalnej (Chińczyk, 
Japończyk itp . ) ' ,  Komflma 'Chińczycy', zopunna 'kulturysta o du­
żej masie mięśni', cHaunep 'człowiek zezowaty', flHbl11ap 'połu­
dniowiec, Azjata', 6enocuneo 'bardzo chuda dziewczyna, kobie­
ta', CUHflK 'alkoholik, pijak'; 

- podobieństwo wielu cech porównywanych desygnatów: 
Ku60pz 'nieładna dziewczyna', Meoy3a 'nieładna dziewczyna', 
6moMuHz 'wysoki mężczyzna o mocnej budowie', 30M6u 'alko­
holik, człowiek w stanie nietrzeźwym', Mooenb 'ładnie ubrana 
dziewczyna', nblJ/CHUK 'młody człowiek ubierający się w dres za­
miast stroju codziennego bądź wyjściowego',  KOCMOHa6m 'mi­
licjant w kominiarce i kasku ochraniający miejsca masowych 
imprez', nUHZ6UH 'funkcjonariusz służby drogowej ', OJ/CoKoHoa 

'o dziewczynie, kobiecie z dużą ilością kosmetyków na twarzy', 
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UlmyKamypKa 'ts . '  MemJla 'dziewczyna, koleżanka' ,  Momblllb 

'dziewczyna', OK08aJlOK 'człowiek o nieprzyjemnym wyglądzie', 
J/CytJKa 'dziewczyna', 8blxyXOJlb 'elegant, strojniś, modnie ubie­
rający się mężczyzna; dziewczyna lekkich obyczajów', nbepo 

'dziewczyna z wyraźnym makijażem', JlHJlH 'dziewczyna', JlHJlbKa 

'dziewczyna; koleżanka', Kpblca 'brzydka dziewczyna o złym cha­
rakterze, często agresywna'. 

2. Metaforyzacja na bazie podobieństwa cech psychicznych 
Podstawą do przeniesienia nazwy mogą być również cechy psychicz­

ne człowieka - jego sposób bycia, zachowanie się, zdolności itp . ,  koja­
rzone z podobnymi właściwościami wyodrębnianymi w świecie zwie­
rząt lub cechami przedmiotów martwych, np. : KpblcKa 'uczeń kradnący 
w klasie i szatni', papumem 'o niepalących młodych ludziach', C8UHbH 

'milicjant', K0310JlH 'naiwny, głupi człowiek' , XOpb 'kobieta, dziewczy­
na, osoba płci żeńskiej ' ,  Ka6puoJlem 'bardzo głupi człowiek', 8ampyUlKa 

'dziewczyna; dziewczyna lekkich obyczajów', KOpJ/CUK 'młody chłopak', 
KOUlKa 'kochanka, porzucona kochanka', MapMeJlaOKa 'ukochana dziew­
czyna', KUUlKa 'żarłok', npoolOcep 'mądry , pojętny człowiek' , nampuom 

'prymus, kujon', KpytJeHblu 'chytry, doświadczony człowiek', KpyZJlHK 

'biseksualista', KaKmyc 'człowiek błyskotliwy', aHceJl 'prawiczek, dziewi­
ca', oayH 'głupi, niedomyślny człowiek' , ctJaCmJlU8tJUK 'archeolog ama­
tor nastawiony na cenne znaleziska podczas prac wykopaliskowych', 
nycmblpb 'dwójkowicz, człowiek ociężały umysłowo', XpHK 'bogaty, nie­
uczciwy człowiek' , MyifJJlOH 'człowiek głupi, uparty' , aKKypamucm 'przy­
kładny uczeń, prymus' , HceJlb 'dwójkowicz', cmyoeHb 'głupi, ociężały 
umysłowo człowiek' . 

3. Metaforyzacja na bazie podobieństwa funkcji dysygnatów 
Na uwagę zasługuje rozmaitość odległych i zaskakujących skoja­

rzeń: 
- określenia osób związanych z życiem szkoły i wyższej uczelni: 

Ulerp 'dyrektor szkoły', X03HUH 'ts. ', nacmyx 'ts . ' ,  J/CaHoapM 'na­
uczyciel, wychowawca klasowy', nampyJlb 'dyżurny lub grupa dy­
żurnych w szkole', naxapb 'pilny uczeń lub student', rpomocparp 

'uczeń, który spisuje prace od innych', oeo 'uczeń starszej kla­
sy', pa6 'student młodszego rocznika, który pomaga starszym 
przygotowywać projekty dyplomowe', cMepmHuK 'kandydat do 
skreślenia z listy studentów', mpembHK 'student trzeciego roku', 
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Ka3Ha'1eU 'człowiek otrzymujący stypendium dla grupy', MacmaK 

'mistrz nauki zawodu; nauczyciel', 
- nazwy osób związanych z życiem młodzieży, pewnymi formalny­

mi bądź nieformalnymi jej grupami, rodziną: 
'1UCmUJlbUl,UK 'członek grupy młodzieżowej , która walczy z agre­
sywnymi formacjami przy pomocy ich metod', peMoHmHuK 'ts . ' ,  
caHumap 'członek agresywnej grupy młodzieżowej walczącej 
z hippisami i punkami', cmapwaK ' lider grupy młodzieżowej ', 
CeMe'1KU 'młodsi członkowie grup chuliganów', K03blpb ' lider gru­
py młodzieżowej ' ,  KOpOJlb 'ts. ' ,  oaHHuK 'podrostek płacący "dani­
nę" liderom grup młodzieżowych' ,  MaJ/Cop 'podrostek, przeważ­
nie syn bogatych rodziców, lepiej zabezpieczony materialnie niż 
inni członkowie grupy', 3ayceHe4 'człowiek występujący przeciw 
czemuś', nopoJ/CHJ!K 'człowiek nieposiadający przy sobie pienię­
dzy' , Ha'1aJlbCm60 'rodzice', aHmuK6apuam 'ts . ' ,  noo6ecoK 'małe 
dziecko' ,  '1epH06U'10K 'pierwszy mąż', Hae30HuK 'mąż; kochanek, 
partner seksualny', nOJlmUHHUK 'człowiek, którego rodzice są 
różnej narodowości', o6ycm60JlKa 'dziewczyna; homoseksualista, 
mężczyzna biseksualny' , KaHa6a 'ts . ' ,  pacKpymKa 'ts. ' ,  3aUl,eJlKa 

'ts . '  , 
- nazwy określające osoby, które wykonują jakiś zawód bądź zaj ­

mują się określonymi zajęciami: 
Cmep6J!mHUK 'milicjant' , c6ucmyH 'ts . ' ,  MyWKemep 'ts. ' ,  KeHma6p 
, , , )  " , ' rh  't ' 't ' ts. , WaKaJl ts. , X60cm ts. , 4UKJlOn ts. , 'j'apaoH s. , 6UHm s. , 
nonpowauKa 'ts . ' ,  WaKaJl 'konduktor w transporcie miejskim', 
cpapaoH 'portier, dozorca', nec 'ts . ' ,  cmOJ!K 'osobisty ochroniarz', 
paCKJlaoywKa 'młoda sekretarka', pbl6oJl06 'złodziej ' ,  pbl6aK 'ts . ' ,  
ome4 'doświadczony złodziej ' ,  MOZUJlbUl,UK 'złodziej kradnący na 
cmentarzach i w krematoriach', wmypMaH 'taksówkarz', U3603'1UK 

'ts . ' ,  nopmHou ' sędzia' , 6apuH 'menadżer, producent', nOMeUl,UK 

'przewodniczący kołchozu, dyrektor sowchozu', Kopo6euHuK 

'indywidualny sprzedawca', MaKJlaK 'drobny sprzedawca; spe­
kulant', Kp06eJlbUl,UK 'psychiatra', J/Cy'10K 'makler, handlowiec 
pośrednik', KOpMUJle4 'kierownik lub przedstawiciel firmy, który 
wynajmuje do pracy i dobrze płaci', OOMOxo3J!uKa 'prostytutka' , 
paCKJlaoywKa 'ts . ' ,  c6epKacca 'ts . ' ,  '1eKaHKa 'ts . ' ,  060p 'prostytutka 
uliczna', 6apa6aHUI,UK 'donosiciel' , JleKapb 'oszust' , neneJlbHU4a 
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'dziewczyna lekkich obyczajów', 3aHl1 'perkusista w grupie 
rockowej ' ,  nyUlKapb 'szantażysta' ,  6pamuUlKa 'członek ugrupo­
wania kryminalnego' ,  K6apmupaHm 'osądzony na krótki okres 
pozbawienia wolności' ,  MymaHm ' szantażysta' ,  cmep6HmHuK 

'celnik' , nOJl-KaH 'człowiek wpływowy, biznesmen; ochroniarz', 
cpupMa1i 'zachodni biznesmen; spekulant walutowy', 

- nazwy osób wskazujące na ich cechy charakteru, zachowania: 
360Hapb 'osoba dużo mówiąca, 360HOK 'ts . ' ,  UlapMaH14UK 'ts . ' ,  
CUHonmUK 'ts . ' ,  mpy6a1i 'ts. ' ,  mellecpoHucm 'kłamca', KyKyUlKa 

'człowiek identyfikujący się z jakąś grupą w celu zebrania infor­
macji; donosiciel' ,  COllHblUlKO 'miły młody człowiek' , naMnepc 

'człowiek dużo pijący, ale nieupijający się', mHJ/C 'solidny, cie­
szący się poważaniem', Kpom 'usilnie przygotowujący się do 
czegoś', npu14enKa 'dziewczyna, kobieta' , KlleMMa 'ts . ' ,  m06ap 

'ts . ' ,  6appaKyoa 'kobieta polująca na mężczyzn', nllbl6yH 'czło­
wiek uważający siebie za kogoś innego' ,  nOMOU-Ka 'bałaganiarz', 
mpeHep ' człowiek, na którego koszt można wypić', cmon-KpaH 

'człowiek ciężko myślący, głupiec', CbLHOK 'człowiek młody, nie­
doświadczony, bez autorytetu', 6azaJ/C 'człowiek, który psuje  to­
warzystwo, niepotrzebny w towarzystwie', oecpul1um 'cnotliwa 
dziewczyna', l1ellUHa 'ts . ' , Klleu 'mężczyzna lubiący kobiety, lo­
welas' ,  6oM6apoup 'mężczyzna o dużej potencji' ,  oOHpKa 'kobieta 
lubiąca seks oralny'. 

Poprzez odniesienie wyrazu do innej niż dotychczas sfery desygna­
tów powstały również takie nazwy osób, w których symbol przeniesienia 
trudno jest określić. Należą do nich: 

- określenia kobiet: 
0611a 'dziewczyna, kobieta' ,  6opoHa 'ts . ' ,  cppuKaoellbKa 'ts . ' ,  14yKa 
( , , , ( ' ;:' 

6 
" , , ts. , XpoMocoMa ts. , pozoJ/Ca ts. , KOlluO UHa ts. , UlKypa ts. , 

MampeUlKa 'ts . ' ,  Ul6a6pa 'ts . ' ,  l1UllUHOp 'ts. ' ,  llocuxa 'dziewczyna', 
n1iella 'ts . ' ,  celleoKa 'ts . ' ,  Myxa 'ts . ' ,  MopKo6Ka 'ts . ' ,  KyKyUlKa 'ts . ' ,  
KOUlellKa 'ts. ' ,  6amoH 'ts . ' ,  J/Ca6a 'ts . ' ,  cpaHepa 'ts. ' ,  MapmblUlKa 
" 

6 
" " "

6 
" , , ts. , KOll aca ts. , KOJ/Ca ts. , K03a ts. , KO bllla ts. , p03emKa ts. , 

memKa 'ts . ' ,  cmaHOK 'seksowna dziewczyna', myllo6U14e 'kobie­
ta' , HopKa 'źle ubrana dziewczyna', KllyM6a 'głupia dziewczyna', 
nempyUlKa 'sympatyczna dziewczyna', Kanycma, 'ts . ' ,  nUlla 'ład­
na dziewczyna' , J/C6a1iKa 'dziewczyna, która straciła cnotę w mło­
dym wieku i prowadzi lekkomyślny tryb życia; dowolna bardzo 

Zdigitalizowano i udostępniono w ramach projektu pn. 
Rozbudowa otwartych zasobów naukowych Repozytorium Uniwersytetu w Białymstoku,  

dofinansowanego z programu „Społeczna odpowiedzialność nauki” Ministra Edukacji i Nauki na podstawie umowy SONB/SP/512497/2021



Rozdział 4. Argotyzmy utworzone przy pomocy derywacji semantycznej 63 

młoda dziewczyna', xpu3aHmeMa 'dowolna dziewczyna', mblKBa 

'niedoświadczona dziewczyna', 6yllKa 'miła dziewczyna', ttaUKa 

'dziewczyna lekkich obyczajów', xopeK 'ts . ' ,  mellJlmUHa 'ts. ' ,  
611JlXa 'ts. ' ,  KlllOUlKa 'ts . ' ,  

- określenia ludzi: 
OBOL« 'dowolny człowiek', ttyttellO 'ts. ' ,  Ulnpom 'ts . ' ,  oeMoH 'ts. ' ,  
3aOHUl1a 'ts . ' ,  neKapb 'człowiek wesoły, dowcipny', peMoHm 

'człowiek głupi, niedomyślny', JlKOpb 'ts . ' ,  BeHUK 'ts. ' , KupnUtt 

'ts . ' ,  cyxoifipYKm 'człowiek surowy, dumny', tteMOoaH 'młody 
ł . k' :, :,  't ' 't ' 't ' 6 't ' cz OWIe , uJlubKa s. , KlleL« s. , KeKC s. , Ka ellb s. , MyJKUK 

'ts . ' ,  Ulepcmb 'człowiek nikczemny', ttaUHUK ' człowiek z odchyle­
niami; prostak', ttUJKUK 'człowiek bez doświadczenia życiowego; 
nieznany człowiek', 3aUttUK 'człowiek, któremu na niczym nie 
zależy', ZPU60K 'bardzo pijany człowiek' , zpatt 'niedorajda', HOCOK 

' sympatyczny mężczyzna w średnim wieku', KycOK 'człowiek ską­
py', 3anycK 'człowiek, którego się nie szanuje' ,  Kom 'mężczyzna 
cieszący się powodzeniem u kobiet', Kapacb 'prosty, niedoświad­
czony człowiek, niepotrafiący sprzeciwić się innym', 6blK 'brzyd­
ki młody człowiek', nJlmaK 'łotr', CBucmOK 'niewysoki człowiek', 
yooo 'brzydki, nudny młody człowiek' , ifiumullb 'bezdomny', 
Kaop 'człowiek, mężczyzna; człowiek wesoły, żartowniś' ,  

- określenia członków rodziny: 
KOpel1 'dziecko', caMoBap 'ts . ' ,  nanopomHuK 'ojciec', JKell060K 

'ograniczone, głupie, niewychowane dziecko', 6aHmuK 'posłusz­
ne dziecko' .  

4.1.2.  PRZENIESIENIA METONIMICZNE 

Innym typem przeniesienia nazwy jest metonimia. "Literatura 
o metonimii jest o wiele uboższa niż literatura o metaforze i, co rów­
nież charakterystyczne, dość jednostronna. Dąży ona przede wszystkim 
do klasyfikacji typów metonimii, stosując przy tym zarówno kryteria 
zbliżone do referencjalnych, np. "autor" - "dzieło autora", "naczynie" -

"zawartość naczynia", jak też kryteria o charakterze kategorialnym, np. 

"czynność" - "rezultat czynności" itp . 19 W przeciwieństwie do metafory, 

1 9 R. Tokarski, Mechanizmy . . .  , s. 68. 
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metonimia nie szuka tego, co jest nowe i okazjonalne, lecz nastawiona 
jest przede wszystkim na przekazywanie zależności typowych. Wsku­
tek tego metonimiczny rozwój znaczeń wyrazów jest bardzo regularny, 
stosunkowo łatwy do przewidzenia i klasyfikacji według ogólnie akcep­
towanych kryteriów typu "wykonawca" - "wytwór", "cecha" - "nosiciel 
cechy", "czynność" - "wytwór czynności" itp. 

Ta właściwość wynika z istoty metonimii. Przez przeniesienie zna­
czenia na tle metonimicznym S. Ullmann20 rozumie taką zmianę seman­
tyczną, która powstaje na skutek styczności (przestrzennej lub czasowej ) 
dwu denotatów. Kreatywność językowa, niezbędna przy dostrzeganiu 
i interpretacji  podobieństwa w metaforze, tutaj przesuwana jest na plan 
dalszy, ustępując miejsca klasyfikacjom podstawowych typów styczno­
ści dwu obiektów - tematów metonimii. W zdecydowanej większości 
wypadków próby takie prowadzą do wyznaczenia podstawowych sche­
matów metonimicznych, zwykle według kryteriów zasygnalizowanych 
wyżej . 

Ryszard Tokarski zauważa, że podstawą klasyfikacji zmian metoni­
micznych jest syntaktyczno-semantyczna funkcja tematu głównego me­
tonimii. Wśród różnych typów zmian metonimicznych wyróżnia naj ­
bardziej regularne ich rodzaje :  

a)  metonimia subiektu, np. :  czerwone berety ( 'formacja wojskowa 
tzw. 'czerwone berety'; 'nakrycie głowy') ,  żużel ( 'zawody sporto­
we' odbywaj ą się na żużlu; 'tor żużlowy') ,  choinka ('zabawa, uro­
czystość' odbywa się przy choince; 'przybrane drzewko' ) ;  

b) metonimia miejsca, np. : bank ( ' instytucja' mieści się w banku; 
'budynek') ,  bagaż ( 'rzeczy' przechowuje się w bagażu; 'pomiesz­
czenie' ) ;  

c) metonimia rezultatu, np. :  len ( 'tkanina' wytwarzana jest z lnu; 
'włókno'; oprawa ( 'okładka, obwoluta książki' jako efekt oprawy; 
( , , ') 2 1  czynnosc . 

Problemem zmian metonimicznych zajmował się zapomniany do 
niedawna, późnoklasycystyczny teoretyk, Pierre Fontanier22 • Wyróżnia 
on następujące typy metonimii: 

20 S. UlImann, op. cit., s .  2 1 8 .  
2 1  R .  Tokarski, Mechanizmy . . .  , s .  7 1 .  
2 2  Za: J .  Ziomek, Metafora a metonimia. Refutacje i propozycje, "Pamiętnik Literacki" 1 984, 

t. LXXV, z. 1, s .  204 . 
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a) metonimia przyczyny (np. autor zamiast dzieła: "czytam Home-
") ra ; 

b) metonimia narzędzia (np. "świetne pióro" zamiast: "świetny pi-
") sarz ; 

c) metonimia skutku ("światło" zamiast "oczy") ;  
d) metonimia zawartości ("kielich" zamiast "wino") ;  
e) metonimia miejsca ("kaszmir" jako nazwa wytworu pochodzą­

cego z krainy Kaszmir) ;  
f) metonimia znaku ("tron" zamiast "godność królewska", "król"); 
g) metonimia cielesności, która przez użycie nazwy części ciała 

oznacza właściwości duchowe (np. "serce" zamiast " o dwaga", 

"głowa" zamiast "rozum") ;  
h) metonimia patrona (np. "lary i penaty" zamiast "dom");  
i) metonimia rzeczy (np. "dwieście koni" zamiast "dwustu jeźdź-

, ") cow . 
Specjalnym, stosunkowo częstym w argot, rodzajem metonimii oka­

zuje się synekdocha, która występuje wtedy, gdy określenie części jest 
używane zamiast określenia całości jakiegoś przedmiotu lub zjawiska, 
albo odwrotnie, jeśli określenie całości zastępuje określenie części. Mię­
dzy desygnatami styczności zachodzi więc podrzędność, podczas gdy 
pozostałe typy metonimii odznaczają się stycznością zjawisk równo­
rzędnych. 

W argot spotykany jest także inny rodzaj metonimii - antonomazja, 
w której wyrazów będących imionami własnymi używa się zamiast wy­
razów będących imionami pospolitymi. 

W badanym zasobie argotyzmów najliczniejszą grupę stanowią lek­
semy będące wynikiem styczności desygnatów. Przykładów tych dostar­
cza głównie dział słownictwa dotyczącego szkoły, uczelni i studiów: 

- nazwy nauczycieli określonych przedmiotów: 
MeH3ypKa 'nauczycielka chemii', npo6upKa 'ts.', ceJlumpa 'ts. ' ,  
cUHeKooxa 'ts.', m011Ka 'nauczycielka języka rosyjskiego' ,  36epb 

'nauczyciel biologii', necmUK 'ts. ', caMe� 'ts. ' ,  aMe6a 'nauczyciel­
ka biologii', CeMJlOOJlJl 'ts. ', cypenKa 'ts. ', mbl11UHa 'ts.', mbl11UHKa 

'ts . ' ,  ZJlo6yc 'nauczyciel geografii', MacUlma6 'ts . ' ,  6ucceKmpuca 

'nauczycielka matematyki', JlJlzyUlKa 'nauczyciel fizjologii' , 
XpoMocoMa 'wykładający genetykę', XpOMOCOM 'ts. ', xaKU 'nauczy­
ciel przysposobienia obronnego', ifJbl6a 'nauczyciel maszynopi­
sania', 
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- określenia uczniów i studentów: 
KllHKca 'uczennica' , npoMoKaUlKa 'pilna uczennica' , xallam 'stu­
dent medycyny', Hyllb 'studenci z zagranicy zaczynający uczyć 
się j ęzyka rosyjskiego od zera', naHllbHUK 'student, który wybrał 
specjalizację techniczną, np. w radiotechnice', 36epb 'student 
wydziału biologii' , 6UHOM 'student wydziału informatyki' ,  KypOK 
'słuchacz szkoły wojskowej ' ,  MUHyC 'student I roku szkoły woj ­
skowej ' (j edna belka na pagonach),  pa6Ho 'student II roku szko­
ły wojskowej ' (dwie belki na pagonach) , aouoac student III roku 
szkoły wojskowej ' (trzy belki na pagonach - znak firmowy "Adi­
dasa") .  

Wśród argotyzmów o charakterze metonimicznym znalazły się rów­
nież nazwy osób wykonujących określone zawody lub jakieś czynności, 
zajęcia: 

oy6uHa 'milicjant', oy6uHKa 'ts. ', Ko6ypa 'ts . ', KOKapoa 'ts . ' ,  xallam 
'lekarz' , nUHl1em 'ts.', 6yllblJłCHUK 'pracownik organów bezpie­
czeństwa' , Ma3ym 'żołnierz oddziałów mających czarne pagony', 
Kup3a 'żołnierze', nOcOHbl 'ts . ', t.tepnaK 'kucharz', t.tepHo6ypKa 'pro­
stytutka walutowa',  Uly6Ka 'ts . ', 6apa6aH 'donosiciel', 3cfiUpHUl1a 
'człowiek korzystający z eteru - wolnego numeru wielokanało­
wej łączności telefonicznej ' ,  3cfiupHUK 'ts . ' .  

Można też wyróżnić grupę wyrazów nazywających osoby na podsta-
wie pewnych ich cech, a także sposobu zachowania i stylu życia: 

xaUllO 'człowiek krzykliwy', paxum 'brzydki, głupi młody czło­
wiek', cfiapUl 'człowiek bogaty', XUMUK 'narkoman', yKCyC 'alko­
holik' , nllyc 'młody człowiek ze wsi' ,  H3blK 'aktywna lesbijka'. 

Kilka określeń metonimicznych dotyczy osób należących do pew-
nych grup narodowych (etnicznych) bądź społecznych: 

l1eHm 'Amerykanin, obywatel USA', cfipaHK 'Francuz' , yplOK 'Uz­
bek' , puc 'Azjata', pucuHKa 'Azjatka', nepcuK 'mieszkaniec Kau­
kazu',  namlla 'hippis', caM6ypcep 'obcokrajowiec (zwykle z Euro­
py Zachodniej ) .  
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4.2. Przesunięcie sensu (przeniesienie znaczenia) : paronimia i elipsa 

4.2.1. P ARONIMIA 

Proces przeniesienia znaczenia na tle podobieństwa brzmieniowe­
go został dokładnie opisany przez S. Grabiasa23• Zmiany znaczeniowe 
o podłożu brzmieniowym interesowały na gruncie języka polskiego 
przede wszystkim badaczy gwar ludowych lub czasami specjalistów 
z zakresu onomastyki. 

Paronimia jest procesem takiego kojarzenia wyrazów dźwiękowo po­
dobnych, który w konsekwencj i  prowadzi do zmiany znaczenia jednego 
z nich, choć nie narusza przy tym jego postaci formalnej . Kierunek koja­
rzenia wyrazów podobnych może przebiegać w trojaki sposób: poprzez 
wpływ wyrazu mocnego na wyraz słaby, poprzez wpływ wyrazu słabego 
na wyraz mocny i wzajemny wpływ wyrazów o równej sile oddziaływa­
nia. Zdaniem S. Grabiasa paronimy drugiego i trzeciego typu powstają 
w celach ekspresywnych i są wynikiem świadomego kojarzenia wyra­
zów. Podobieństwo dźwiękowe komponentów polega na zawieraniu się 
pełnych form wyrazów przywołujących (będących dawcami znaczenia) 
w formach wyrazów przywoływanych (pozostających dawcą formy) , 
wyodrębnianiu pełnych form wyrazów przywoływanych w formach wy­
razów przywołujących oraz wyodrębnianiu części form wyrazów przy­
woływanych w formach wyrazów przywołujących24• 

Niekiedy, bardzo rzadko, w kojarzeniu komponentów paronimii, 
obok podobieństwa dźwiękowego, biorą udział również związki znacze­
niowe zachodzące między tymi komponentami. Związki te dają się opi­
sać w kategoriach podobieństwa lub styczności zdarzeń. 

Motywowanym brzmieniowo zmianom znaczeniowym ulegają naj ­
częściej wyrazy semantycznie odległe, składniki różnych pól  znaczenio­
wych. W analizowanym materiale wyrazy te dotyczą przede wszystkim 
życia seksualnego człowieka: 

aHaHac, aHOHC, aHOHUM (oHaHJ1CT) 'onanista', uHcmumymKa 

(rrpOCTJ1TyTKa) 'prostutytutka', a także określenia kobiet: 
JlCeHbUleHb, mpet.«uHa ()l(eHrn;J1Ha) 'kobieta'. Inne przykłady paro­
nimii to : 3ayUlHuK (3aO'lHJ1K) 'student zaoczny', XOMHK (3eMJIRK) 
'krajan' i XpOHOJlOZ (HapKOJIor) 'narkolog'. 

23 S .  Grabias, Paronimia jako proces leksykalny, "Socjolingwistyka" 1 982, z. 4, s. 75-88.  
24 Ibidem, s .  87. 
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4.2.2. ELIPSA 

Kolejnym przykładem przemeslenia znaczenia jest przemesIenie 
znaczenia na tle styczności nazw (elipsa) . Klasycznym przykładem tego 
typu zmian jest elipsa członu w nazwach dwuwyrazowych. W takich 
przypadkach jeden z dwu składników nazwy zanika, udzielając jedno­
cześnie swej sygnifikacji wyrazowi sąsiedniemu. 

W argot elipsie najczęściej towarzyszy zjawisko strukturalizacji  po­
zostającego członu: wskutek związków zachodzących na płaszczyźnie 
nazw lub znaczeń, ewentualnie na obydwu płaszczyznach jednocześnie, 
przybiera ów człon postać innego wyrazu lub formy fleksyjnej .  Opisa­
nym procesom zazwyczaj ulega wyraz określający bez względu na to, 
jaką częścią mowy został on wyrażonys. 

Elipsa może dotyczyć nie tylko wyrażeń, tj . grup nominalnych, ale 
również zwrotów frazeologicznych i fraz. 

Proces zmiany znaczenia wskutek styczności nazw rozwija się przede 
wszystkim w środowiskach osób połączonych jakąś więzią, w których 
znajomość realiów umożliwia skrótowe wyrażanie myśli. 

Chociaż przykłady elipsy wydają się w języku osób połączonych ja­
kąś więzią (najczęściej zawodową) niezliczone, to w analizowanym ma­
teriale jest ich niewiele:  

nanUla 'oszust; gaduła' (por. 6eUlamb nanUly Ha yUlU 'opowiadać 
niestworzone historie; okłamywać') , CKpUn1W 'wychowawca kla­
sowy' (por. uzpamb nep6y1O cKpunKy 'być główną osobą w jakiejś 
sprawie' ) ,  oepe6o 'głupi człowiek z prowincj i' (por. OH oepe60 

oepe60M 'o kimś tępym i głupim lub bez uczuć') .  
Przy pomocy derywacj i semantycznej powstała dość duża grupa ar­

gotyzmów nazywających osoby. Większość z nich została utworzona 
poprzez przesunięcie nazwy wskutek podobieństwa znaczeń. Znacznie 
mniejszy udział w tworzeniu nazw osób w analizowanym materiale ma 
przesunięcie nazwy wskutek styczności znaczeń. Częstotliwość wystę­
powania przeniesienia znaczenia wśród analizowanych nazw osób jest 
o wiele mniejsza. W analizowanym materiale rzadko spotykane są argo­
tyzmy, które stanowią rezultat paronimii lub elipsy. 

2 5 S. Grabias, Język w zachowaniach społecznych, Lublin 1 997, s. 23 1 .  
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ROZDZIAŁ 5 

ARGOTYZMY UTWORZONE PRZY POMOCY 
DERYWACJI SŁOWOTWÓRCZEJ 

Słowotwórstwo jest jednym z podstawowych sposobów rozwijania 
i wzbogacania zasobu leksykalnego języka. Dotyczy to zarówno języka 
literackiego, jak i różnych odmian socjalnych, w tym także młodzieżo­
wego argot. Istota nazywania przy pomocy derywacji polega na tym, iż 
nowe nazwy jednowyrazowe powstają na podstawie istniejących wyra­
zów poprzez pewne zmiany ich struktury morfologicznej (morfemo­
wej) . Zależnie od tego, czy w skład struktury nowo utworzonego wyrazu 
wchodzi element jednego, czy większej liczby wyrazów, można wydzielić 
derywację i kompozycję. 

Wykładnikiem formalnym derywacji mogą być najrozmaitsze ele­
menty. Najczęściej jednak formantami słowotwórczymi są morfemy sło­
wotwórcze (afiksy),  którym może, choć nie musi, towarzyszyć również 
zmiana paradygmatu oraz alternacje tematowe. Jeżeli zmiana końcówek 
fleksyjnych i alternacje są elementami dodatkowymi, towarzyszącymi 
derywacji afiksalnej ,  traktuje się je jako części formantów, natomiast je­
żeli są one jedynymi wykładnikami derywacji, należy uznać je za samo­
dzielne formanty: paradygmatyczny oraz alternacyjny. 

Omówienie procesu słowotwórczego w młodzieżowych argotyzmach 
należy rozpocząć od sufiksacji jako sposobu najbardziej produktywnego 
zarówno w języku literackim, jak i w socjalnych odmianach języka. 

Zasadniczych różnic w tym sposobie derywacji w odniesieniu do ję­
zyka literackiego nie można stwierdzić. Osobliwości sufiksacji w języku 
młodzieży dotyczą produktywności tych czy innych formantów, wystę­
powania pewnych osobliwych typów słowotwórczych i, rzadziej , używa­
nia w argot sufiksów niewystępujących w języku literackim. 

Podstawę słowotwórczą mogą stanowić wyrazy pochodzące z języka 
ogólnonarodowego (najczęściej literackiego) , jak i młodzieżowego argot, 
a także mogą one być zaczerpnięte z innych odmian socjolektalnych ję­
zyka. Trudno zauważyć zasadnicze różnice między derywatami, których 
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podstawą słowotwórczą są argotyzmy, a derywatami powstałymi od wy­
razów pochodzących z języka literackiego. Zarówno w pierwszym, jak 
i w drugim przypadku, wykorzystywane są te same sufiksy z analogicz­
nym znaczeniem. 

Formanty słowotwórcze mogą pełnić różne funkcje. Problemowi 
funkcji formantów poświęcono w literaturze językoznawczej wiele uwa­
gi. Można tu przytoczyć pracę J. Kuryłowiczal , w której zostało wpro­
wadzone pojęcie derywacji syntaktycznej, charakteryzującej się zmianą 
funkcji składniowej bez zmiany znaczenia leksykalnego, oraz derywacji 

leksykalnej, charakteryzującej się zmianą znaczenia bez zmiany funkcji 
składniowej . 

Milos Dokulil2 wprowadza terminy: kategorie transpozycyjne i mo­
dyfikacyjne. Typ transpozycyjny "polega na tym, że zjawisko, które poj ­
mujemy zwykle jako cechę (pierwszego lub drugiego stopnia) , jako wła­
ściwość, akcję lub określenie cechy pierwszego stopnia, a więc zależne od 
substancji, ewentualnie od jej cechy, oddzielamy od wszystkich zjawisk, 
od których obiektywnie zależy i uogólniamy jako samodzielnie (w sen­
sie substancji) istniejące zjawisko, ewentualnie - jeśli chodzi o określenie 
cechy - jako cechę zależną bezpośrednio od substancji ,

,
3 .  Istotę katego­

rii modyfikacyjnych widzi Dokulil w tym, że "do treści danego pojęcia 
(z reguły substancjalnego) dodajemy określony znak uzupełniający, któ­
rym to pojęcie modyfikujemy (wzbogacamy)'>!. 

Spośród prac polskich językoznawców należy zwrócić uwagę na 
Derywację rzeczowników w dialektach laskich R. Laskowskiegos. Autor 
wyróżnia trzy podstawowe typy funkcji formantów słowotwórczych: 
gramatyczną (w nazwach czynności i właściwości) , jakościową (w rze­
czownikach deminutywnych, augmentatiwach itd.) oraz przedmiotową 
(w nazwach oznaczających działaczy, mieszkańców, miejsca itd.) . 

Maria Brodowska-Honowska w Zarysie klasyfikacji polskich dery­

watów6 posługuje się nieco zmienionym i rozbudowanym podziałem 
na derywaty z przeszeregowaniem do innej części mowy (typ A), oraz 

1 J. Kuryłowicz, Derivation lexicale et derivation syntaxique (1 936), przekł. pol. ,  (w:) idem, 
Studia Językoznawcze, Warszawa 1 987.  

2 M. Dokuli!, Teoria derywacji, Wrocław - Warszawa - Kraków - Gdańsk 1 979, s. 62 .  
3 Ibidem. 

4 Ibidem, s .  67. 
5 R. Laskowski, Derywacja rzeczowników w dialektach laskich, Wrocław 1 966. 
6 M. Brodowska-Honowska, Zarys klasyfikacji polskich derywatów, Wrocław 1 967. 
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derywaty bez takiego przeszeregowania, z modyfikacyjnym znacze­
niem formantu (typ B). Typ autorka dzieli na derywaty syntaktyczne 
bez zmiany znaczenia leksykalnego (A l) i derywaty syntaktyczno-se­
mantyczne (A 2) . Jako odrębna grupa pojawia się typ pośredni między 
A i B, obejmujący derywaty, które należąc formalnie do typu A łączą 
znaczenie typu A 2 ze znaczeniem typu B (modyfikacyjnym) oraz de­
rywaty należące formalnie do typu B, ale mające znaczenie niemody­
fikacyjne. Typ pośredni jest więc niespójny, stanowi w zasadzie dwie 
odrębne klasy derywatów. 

Można wyróżnić następujące funkcje formantów i oparte na nich 
typy derywatów: 

1. Formanty mogą pełnić wyłącznie funkcję strukturalną, wówczas 
gdy przekształcają podstawy bez zmiany znaczenia i funkcji skła­
dniowej . W derywatach tautologicznych formant jest wyłącznie 
znakiem tworzenia nowego wyrazu, bez żadnych innych funk­
cji. Najczęściej jednak obok funkcji strukturalnej formant pełni 
także inne funkcje: składniową bądź semantyczną. Derywaty, 
w których formant pełni wyłącznie funkcję strukturalną, można 
nazwać tautologicznymi. 

2. Formanty pełnią funkcję syntaktyczną i strukturalną łącznie, 
gdy przekształcają podstawę w derywat bez zmiany znaczenia. 
Derywaty tego typu nazywa się transpozycyjnymi. 

3. Formanty pełnią funkcję semantyczną, gdy derywat ma zmienio­
ne znaczenie w stosunku do podstawy. Można tu wyróżnić trzy 
sytuacje: 

- formant może wnosić nową informację określającą, uszczegóło­
wiającą znaczenie podstawy: może być to informacja o pewnych 
cechach obiektywnych (np. wielkość przedmiotu, intensywność 
cechy) lub subiektywnych (np. stosunek nadawcy do przedmio­
tu) . Derywaty tego typu (zwane modyfikacyjnymi) zachowują tę 
samą część mowy, co wyraz podstawowy, a więc formanty nie 
pełnią w nich funkcji syntaktycznej ; 

- formant może wnosić informację o zupełnie nowym w stosunku 
do podstawy desygnacie (zjawisku), wobec którego podstawa peł­
ni funkcję określającą (precyzującą). Ten typ funkcji formantu to 
mutacja. Mutacji może towarzyszyć zmiana części mowy i wów­
czas formant pełni jednocześnie funkcję semantyczną i syntak­
tyczną; 
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- odrębną funkcję pełnią formanty, które przekształcają nazwę 
przedmiotową subiektu czynności bądź cechy w abstrakcyjną 
nazwę czynności lub cechy. Formant nie wnosi tu nowego znaczenia 
(jak w modyfikacji czy mutacji) ,  ale przeciwnie, ujmuje element 
semantyczny podstawy, pełni funkcję uabstrakcyjniającą. 

5. 1 .  Nazwy osób utworzone przy pomocy sufiksacji 

5.1.1 .  DERYWATY ODRZECZOWNIKOWE 

Derywaty tautologiczne 
Derywaty tautologiczne nazywające osoby w młodzieżowym argot 

stanowią niezbyt liczną grupę. Utworzone zostały przede wszystkim 
przy pomocy następujących sufiksów podanych w kolejności od najbar­
dziej do najmniej produktywnych: -HUK, -aH, -ll-, -U(UK, -ep, -eHb, -ucm, 

-OH, -apb, oraz formantu paradygmatycznego -a. 

Ponad połowa derywatów tautologicznych nazywa osoby, które wy­
różniają się pewnymi cechami fizycznymi, psychicznymi bądź posiadają 
określone zainteresowania. 

Przykłady derywatów tautologicznych: 
- z sufiksem -HUK: 

ounHuK 'dyplomata' (por. ros. arg. oun 'ts . ') ,  OUplOJ/CHUK 'dyrektor 
szkoły' (por. ros. arg. ouplOza 'ts.' ) ,  OOOOUlHUK 'głupi, niedomyślny 
człowiek; prostak, człowiek prymitywny' (por. ros. arg. ooooxa 
'ts.') ,  e6plOJ/CHuK 'Zyd' (por. ros. arg. e6p1Oza 'ts.' ) ,  llemeUlHUK ' lejt­
nant - porucznik' (por. ros. arg. llemexa 'ts.'), C06a1ł.HUK 'mili­
cjant' (por. ros. arg. co6aKa 'ts.'), CUHIOUlHUK 'alkoholik, pijak' 
(por. ros. arg. CUHlOza 'ts.'), 3aKaObl1ł.HUK 'serdeczny przyjaciel ' 
(por. ros. arg. 3aKaoblKa 'ts.' ) ,  zonHUK 'prymitywny, niewykształ­
cony młody człowiek; agresywnie nastawiony podrostek, wcho­
dzący z reguły w skład jakiegoś ugrupowania' (por. ros. arg. zon 

'ts.' ) ,  nOMOe1ł.HUK 'nieuczciwy człowiek' (por. ros. arg. nOMouKa 

'ts.' ) ,  OpUH1ł.yJ/CHUK 'alkoholik, pijak' (por. ros. arg. OpUH1ł.yza 'ts.' 
< ang. to drink) ,  6omllblJ/CHuK 'człowiek zajmujący się interesem 
polegającym na skupowaniu i sprzedawaniu butelek' (por. ros. 
arg. 60mllblza 'ts.' < ang. bottle), allllopHuK 'Włoch' (por. ros. arg. 
allora 'ts.' < wł. allora),  Kpe3yUlHuK 'człowiek nienormalny psy­
chicznie' (por. ros.  arg. Kpe3yxa 'ts.' < ang. crazy) ; 
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- Z sufiksem -aH: 

oeoaH 'dziadek, starszy człowiek' (por. ros. oeo 'ts.'), opyzaH 'ko­
lega, przyjaciel ' (por. ros. opyz 'ts.') , oucmpoifJaH 'człowiek słaby, 
schorowany' (por. ros. arg. oucmpoifJ 'ts.' ) ,  60maH 'prymus, pil­
ny, przykładny uczeń' (por. ros. arg. 60m 'ts.' ) ,  xunnaH 'hippis' 
(por. ros. arg. xunn 'ts.' ) ,  MaMaH 'matka' (por. ros. MaMa 'ts.' ) ,  
OpUH11.yzaH 'alkoholik, pijak' (por. ros. arg. OpUH11.yza 'ts.' < ang. to 

drink) ;  
- z sufiksem -una: 

Hezpuna 'murzyn, człowiek o negroidalnym wyglądzie' (por. ros. 
Hezp 'ts.' ) ,  Mycopuna 'milicjant, pracownik organów prawnych' 
(por. ros. arg. Mycop 'ts.' ) ,  11.epmuna 'milicjant; młody człowiek, 
mężczyzna' (por. ros. arg. 11.epm 'ts.' ) ;  

- z sufiksem -ano: 

noonunano 'pochlebca, lizus; dokuczliwy, nudny człowiek' (por. 
ros. arg. noonun 'ts.' ) ,  mH6Kano 'gaduła' (por. ros. arg. mH6Ka 

'ts.' ) ;  
- z sufiksem -uno: 

Mycopuno 'milicjant, pracownik organów prawnych' (por. ros. 
, ') arg. MycOp ts. ; 

- z sufiksem -�UK: 

mpaxanb�uK ' lowelas; mężczyzna o dużej potencji seksualnej ' 
(por. ros. arg. mpaxanb 'ts.' ) ,  Kuoanb�uK 'oszust, naciągacz' (por. 
ros. arg. Kuoano 'ts.' ) ,  Konanb�UK 'donosiciel, skarżypyta' (por. 
ros. arg. Konano 'ts.'), KauifJonoM�uK 'człowiek, który psuje innym 
dobry humor, przeszkadza cieszyć się' (por. ros. arg. KauifJonoM 

'ts.') , oUHaM�uK 'człowiek niewypełniający swoich obietnic' (por. 
ros. arg. oUHaMo 'ts.') ; 

- z sufiksem -eHb: 

a6umeHb 'abiturient, abiturientka; abiturienci' (por. ros. arg. 
a6uma 'ts.'), UlMapeHb 'prostytutka' (por. ros. arg. UlMapa 'ts.'), 
zonomeHb 'agresywne podrostki ' (por. ros. arg. zonoma 'ts.') ,  
11.MapeHb 'dziewczyna' (por. ros. arg. 11.Mapa 'ts.'); 

- z sufiksem -ep: 

naHKep 'punk' (por. ros. naHK 'ts.' ) ,  noxep 'prostak, gapa' (por. ros. 
arg. nox 'ts.') , nUH11.ep 'pasywny homoseksualista' (por. ros. arg. 
nUH11. 'ts.'), nyHKep 'punk' (por. ros. arg. nyHK < ang. punk 'ts.' ) ;  
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- Z sufiksem -ucm: 
naHKucm 'punk' (por. ros. naHK 'ts.') , Kaopucm 'człowiek stara­
jący się być oryginalnym' (por. ros. arg. Kaop 'ts.' ) ,  oUHaMucm 

'człowiek niewypełniający swoich obietnic' (por. ros. arg. oUHaMo 

't ') s . ; 
- z sufiksem -OH: 

6a6oH 'dziewczyna' (por. ros. 6a6a 'kobieta') ,  6amoH 'ojciec' (por. 
ros. arg. 6amJl 'starszy człowiek') ,  OOXOOOH 'człowiek o astenicz­
nej budowie' (por. ros. arg. OOXOO 'ts. ') ; 

- z sufiksem -apb: 

ncuxapb ' lekarz psychiatra' (por. ros. arg. ncux 'ts.' ) ,  xunnapb 

'hippis' (por. ros. arg. xunn 'ts.' ) ;  
- z sufiksem -ouo: 

mepanouo ' lekarz terapeuta' (por. ros. mepaneBm 'ts.' ) ,  Kpe30uo 

'dziwak' (por. ros.  arg. Kpe3a 'ts.') ; 
- z sufiksem -OBaH: 

UlycmpoBaH 'spryciarz, cwaniak' (por. ros. arg. UlycmpUJla 'ts.' ) ;  
- z sufiksem -JlmHUK: 

KpblCJlmHUK 'złodziej kradnący u swoich kolegów' (por. ros. arg. 
Kpblca 'ts.'); 

- z sufiksem -UH: 

KUplOXUH 'alkoholik' (por. ros. arg. KuplOxa 'ts.' ) ;  
- z sufiksem -eBU11: 

KaopeBu11 'kochanek, zalotnik' (por. ros. arg. Kaop 'ts.'); 
- z sufiksem -OBKa: 

nuooBKa 'pasywny homoseksualista' (por. ros. arg. nuoop 'ts.' ) ;  
- z sufiksem -mop: 

mpaxmop ' lowelas, mężczyzna o dużej potencji seksualnej ' (por. 
ros. arg. mpaXaJlb 'ts .') ; 

- z sufiksem -OeJlb: 

opyJ/C6aHOeJlb 'kolega, przyjaciel ' (por. ros.  arg. opyJ/C6aH 'ts.' ) ;  
- z sufiksem -HJl: 

Oel1eJlbHJl 'człowiek głupi, niedomyślny' (por. ros. arg. oel1eJl 

't ') s . ; 
- z sufiksem -OUla: 

HapKoUla 'narkoman' (por. ros. arg. HapK 'ts.' ) ;  
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- Z sufiksem -UlHUK: 

11.MOUlHUK 'moralnie opuszczony, zdegradowany, ubogi człowiek' 
(por. ros.  arg. 11.MO 'ts.'); 

- z sufiksem -06yxa: 

lloM06yxa 'duży, silny człowiek' (por. ros.  arg. llOM 'ts. ') ; 
- z sufiksem -oc: 

MeHmoc 'milicjant' (por. ros. arg. MeHm 'ts .' ) ;  
- z sufiksem -aK: 

xunnaK 'hippis' (por. ros. arg. xunn 'ts.' ) ;  
- z sufiksem -YUla: 

HapKyUla 'narkoman' (por. ros. arg. HapK 'ts. ') ; 
- z sufiksem -06HUK: 

Kpe306HuK 'człowiek szalony, psychicznie nienormalny' (por. ros. 
, , ) arg. Kpe3a ts. < ang. crazy . 

- z formantem paradygmatycznym -a (-H): 

20Ma 'homoseksualista' (por. ros. arg. 20M 'ts. ') , llec6a ' lesbijka' 
(por. ros.  llec6uHHKa 'ts. ') , llUMa 'mieszkańcy innych miast, przy­
jezdni; niemoskwianie' (por. ros .  arg. llUMuma 'ts.') , pa300ll6a 

'głupi, nieporządny człowiek; nierób ' (por. ros. arg. pa300ll6au 

'ts .'), OUPH 'dyrektor szkoły' (por. ros. arg. oup 'ts . ') . 
W niektórych argotyzmach tej grupy w procesie derywacji nastąpi­

ło skrócenie tematu podstawy w wyniku alternacji tematowej lub cięcia 
niem orfo logicznego. 

Derywaty tautologiczne wśród przedstawionych wyżej argotyzmów 
zostały utworzone przy pomocy 29 formantów słowotwórczych. Najczę­
ściej nazywają osoby, charakteryzujące się określonymi cechami psy­
chicznymi bądź fizycznymi. Nieliczne są tu derywaty określające ludzi 
związanych z życiem szkoły, jak również z pracą zawodową człowieka 
czy jego życiem rodzinnym. 

Derywaty modyfikacyjne 
Derywaty modyfikacyjne dodają nowe znaczenia do znaczenia lekse­

mu podstawowego. Znaczenia przekazywane przez derywaty modyfika­
cyjne to przede wszystkim informacje o wielkości przedmiotu (zjawiska, 
zdarzenia, cechy), które przejawiają się jako rozmiar przy przedmiotach, 
jako intensywność przy cesze, jako ilość, powtarzalność przy czynno-
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ściach. Drugi typ znaczeń to informacja o emocjach pozytywnych lub 
negatywnych nadawcy. Ponadto każda część mowy ma własny zestaw 
znaczeń modyfikacyjnych, np. informacja o płci w rzeczowniku, infor­
macja o ograniczeniach temporalnych w czasowniku7• 

W zebranym materiale derywaty modyfikacyjne można podzielić na 
trzy grupy: nazwy żeńskie utworzone od nazw męskich i odwrotnie, na­
zwy ekspresywne i nazwy istot młodych. 

A. Nazwy żeńskie (od męskich) i męskie (od żeńskich) 

Nazwy żeńskie osób w języku literackim derywowane są dość regu­
larnie od odpowiednich męskich. Istnieje oczywiście pewna grupa rze­
czowników oznaczających ludzi, które uzyskują żeńskość przez zmianę 
rodzaju gramatycznego i wprowadzenie nieodmienności. Dotyczy to 
szczególnie nazw tytułów i wyższych stanowisk, a także zawodów ty­
powo męskich. Zmiana rodzaju i nieodmienność jest charakterystyczna 
dla pewnych typów słowotwórczych męskich nazw wykonawców zawo­
dów. W zebranym materiale przykłady takie jednak nie występują. 

Uwzględnione w badaniach nazwy kobiet utworzone od nazw męż­
czyzn stanowią niezbyt liczną grupę. W ich strukturze wyodrębniono 
następujące sufiksy: -Ka, -Ula, -HUl1a, -Ul1a, -yxa, -uxa oraz formant pa­
radygmatyczny -a . 

Przykłady nazw kobiet utworzonych od nazw mężczyzn są podawa­
ne zgodnie z przyjętą wcześniej zasadą częstotliwości występowania po­
szczególnych formantów: 

- derywaty z sufiksem -Ka: 

'1.yaa'1.Ka 'dziewczyna' (por. ros. arg. '1.yaaK 'młody człowiek, męż­
czyzna'), penKa 'korepetytorka' (por. ros.  arg. pen 'korepetytor') ,  
60maHKa 'prymuska, przykładna uczennica' (por. ros.  arg. 60maH 

'prymus, przykładny uczeń'), 6bl'1.Ka 'głupia, tęga dziewczyna' 
(por. ros. arg. 6blK 'brzydki, głupi młody człowiek') ,  aocnumKa 

'wychowawczyni w szkole, na obozie' (por. ros. arg. aocnum 'wy­
chowawca klasowy') ,  CmapUla'1.Ka 'dziewczyna - lider agresyw­
nej grupy młodzieżowej składającej się najczęściej z dziewcząt' 
(por. ros.  arg. cmapUlaK ' lider agresywnej grupy młodzieżowej ') ,  

7 Patrz: Gramatyka współczesnego języka polskiego. Morfologia, red. R. Grzegorczykowa, 
R. Laskowski, H. Wróbel, Warszawa 1 998, s. 377. 
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xaJloeuxa 'kelnerka' (por. ros. arg. xaJloeu 'kelner') ,  CUH}ltiKa 

'alkoholiczka, pijaczka' (por. ros. arg. CUHJlK 'alkoholik, pijak'), 
3aU1eKaHKa 'o kobiecie uprawiającej seks oralny' (por. ros. arg. 
3aU1eKaHe4 'pasywny homoseksualista; więzień wykorzystywa­
ny seksualnie'), mpaXaJlKa 'kobieta łatwo nawiązująca kontakty 
seksualne' (por. ros. arg. mpaXaJlb ' lowelas; mężczyzna o dużej 
potencji seksualnej ') ,  oUHaMucmKa 'dziewczyna, kobieta niewy­
pełniająca swoich obietnic' (por. ros. arg. oUHaMucm 'człowiek 
niewypełniający swoich obietnic'), nUJlHUCmKa 'pijaczka, lubiąca 
wypić' (por. ros. arg. nUJlHUCm 'pijak, lubiący wypić') ,  063J/Cy1iKa 

'nauczycielka podstaw bezpieczeństwa życiowego' (por. ros. arg. 
063J/CyK 'nauczyciel podstaw bezpieczeństwa życiowego'), aJlJlOpKa 

'Włoszka' (por. ros. arg. allora 'Włoch' < wł. allora) ; 
- derywaty z sufiksem -Ula: 

npenooUla 'nauczycielka' (por. ros. arg. npenoo 'nauczycie! ') , 
ynblpUla 'głupia, niedomyślna, niewykształcona dziewczyna; 
dziewczyna ubrana brzydko i niedbale' (por. ros. arg. ynblpb 

'głupi, niedomyślny, niewykształcony człowiek; brzydki, ubrany 
niedbale i staromodnie mężczyzna') ,  6acjJJlepUla 'kobieta uczest­
nicząca w orogenitalnym stosunku płciowym' (por. ros. arg. 
6acjJJlep 'pasywny uczestnik orogenitalnego stosunku płciowego'), 
nyHKepUla 'dziewczyna z grupy punków' (por. ros. arg. nyHKep 

'punk' < ang. punk), cUHzepUla 'piosenkarka' (por. ros. arg. cUHzep 

'piosenkarz' < ang. singer), MaHunyJlJlmOpUla 'onanistka; kobieta 
zaspokajająca potrzeby płciowe przy pomocy wibratora' (por. ros. 
arg. MaHunyJlJlmop 'onanista') ,  cjJ3HUla ' fanka jakiegoś zespołu 
muzyki rock lub pop' (por. ros. arg. cjJ3H ' fan' < ang. fan) , M3HUla 

'dziewczyna; kobieta' (por. ros. arg. M3H 'mężczyzna, młody czło­
wiek' < ang. man), 6auKepUla 'dziewczyna - członek klubu mo­
tocyklistów' (por. ros. arg. 6auKep 'motocyklista' < ang. biker) ;  

- derywaty z sufiksem -Hu4a: 

OUplOJ/CHu4a 'dyrektorka szkoły' (por. ros. arg. ouplOza 'dyrek­
tor szkoły') ,  cjJaKyUlHu4a 'prostytutka, kochanka' (por. ros. arg. 
cjJaKyUlHuK ' lowelas, lubiący zajmować się kobietami' < ang. 
wulg. to fuck), 3aKaObl1iHU4a 'bliska koleżanka' (por. ros. arg. 
3aKaObl1iHUK 'bliski kolega'), zonHu4a 'oszustka, chuliganka 
związana z agresywnym ugrupowaniem młodzieżowym' (por. 
ros. arg. zon HUK 'agresywnie nastawiony podrostek, wchodzący 
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w skład jakiegoś ugrupowania') ,  CpJCUlHu�a 'nauczycielka współ­
czesnego języka rosyjskiego' (por. ros. arg. CpJCUlHUK 'nauczyciel 
współczesnego języka rosyjskiego') ;  

- derywaty z sufiksem -u�a: 

oUHaMU{u�a 'dziewczyna, kobieta niewypełniająca swoich obiet­
nic' (por. ros. arg. oUHaMU{uK 'człowiek niewypełniający swoich 
obietnic') ,  cmonU{u�a 'autostopowiczka' (por. ros. arg. cmonU{UK 

'autostopowicz') ,  1iy6u�a 'młoda kobieta, dziewczyna' (por. ros. 
arg. 1iy6aK 'młody człowiek, mężczyzna') ,  JCHzu�a 'młoda dziew­
czyna, dziewczynka' (por. ros. arg. JCHZ 'chłopak, młody człowiek' 
< ang. young) ; 

- derywaty z sufiksem -yxa: 

60cnumyxa 'wychowawczyni (w szkole-internacie, w świetlicy, na 
obozie) '  (por. ros. arg. 60cnum 'wychowawca klasowy') ,  Ko6Jlyxa 

'dziewczyna, kobieta; koleżanka' (por. ros. arg. Ko6eJl 'jakiś czło­
wiek') ,  cfip3Hoyxa 'koleżanka' (por. ros.  arg. cfiP3HO 'kolega, przy­
jaciel' < ang. friend), cfip3H1iyxa 'Francuzka' (por. ros. arg. cfiP3H1i 

'Francuz' < ang. French) , nunJlyxa 'dziewczyna hippiska' (por. 
ros.  arg. nunJl 'hippis' < ang. people) ; 

- derywaty z sufiksem -uxa: 

KJleU{uxa 'dziewczyna, młoda kobieta' (por. ros. arg. KJleU{ 'mło­
dy człowiek') ;  

- derywaty z formantem paradygmatycznym -a: 

Kaopa 'sympatyczna dziewczyna; koleżanka, kochanka' (por. ros. 
arg. Kaop 'człowiek, mężczyzna; kolega, przyjaciel) , 1ieJla 'dziew­
czyna, kobieta' (por. ros. arg. 1ieJl 'człowiek') ,  npenooa 'nauczyciel­
ka' (por. ros. arg. npenoo 'nauczyciel ') ,  6JlOHOa 'blondynka' (por. 
ros. arg. 6JlOHO 'blondyn') ,  MapbJCJ/CHu�a 'kochanka; narzeczona' 
(por. ros. arg. MapbJCJ/CHuK < fr. mariage 'kochanek, mieszkający 
razem z kobietą mężczyzna') ,  aJlJlOpHU�a 'Włoszka' (por. ros. arg. 
aJlJlOpHUK 'Włoch' < wł. allora),  KaHmpyUlHu�a 'prowincjuszka' 
(por. ros. arg. KaHmpyUlHuK 'prowincjusz' < ang. country) , cfipeHoa 

'koleżanka; kochanka' (por. ros. arg. cfipeHo ' kolega, przyjaciel ' 
< ang. friend). 
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B. Nazwy ekspresywne 

Derywaty te w języku literackim stanowią klasę zróżnicowaną se­
mantycznie, liczną i nieograniczenie pomnażaną przy użyciu różnorod­
nych wykładników formalnych, ciągle zmienianych i odświeżanych po 
to, by mogły pełnić funkcję indywidualnej ekspresji. 

Nazwy osób w młodzieżowym argot w 59 przypadkach wyrażone są 
derywatami modyfikacyjnymi o charakterze ekspresywnym. Podobnie 
jak i w języku literackim, emocja pozytywna jest wyrażana formantami 
deminutywnymi. W zebranym materiale do tego typu sufiksów nale­
ży zaliczyć: -I(a, -UK, -OK (-eK), -eHOK, -"lUK, -e'iKa, -O'iKa, -YUlKa, -UUlKa 

(-blUlKa). 

Przykłady derywatów wyrażających pozytywne emocje:  
- z sufiksem -Ka: 

'iy6uUlKa 'dziewczyna; młoda kobieta' (por. ros. arg. 'iy6uxa 'ts.'), 
MemellKa ' dziewczyna' (por. ros. arg. Memlla 'dziewczyna, kole­
żanka'), u,ellUHKa 'dziewica' (por. ros. arg. u,ellUHa 'ts.'), OeplOJlCKa 

'dyrektor szkoły' (por. ros.  arg. oeplOza 'ts.' ) ,  MameUlKa 'nauczy­
cielka matematyki' (por. ros.  arg. MameUla 'ts.'), CUHIOUlKa 'alko­
holik, pijak' (por. ros. arg. CUHlOza 'ts.'), MapyUlKa 'prostytutka; 
dziewczyna, kobieta' (por. ros. arg. Mapyxa 'ts.'), MycopKa 'mili­
cjant, pracownik organów prawnych' (por. ros.  arg. MyCOp 'ts.'), 
3aKaObl'iKa 'bliski kolega, koleżanka' (por. ros.  arg. 3aKaoblKa 

'ts.'), KpacHyUlKa 'żołnierz służb wewnętrznych; milicjant; 
współpracownik milicji transportowej ' (por. ros. arg. KpacHyxa 

'ts. '), naHaMKa 'milicjant' (por. ros. arg. naHaMa 'ts.' ) ,  neUlKa 'na­
uczycielka muzyki' (por. ros. arg. neUla 'ts.' ) ,  MaUlKa 'prostytut­
ka' (por. ros. arg. MaUla 'marynarz') ,  cmpellKa 'milicjant na ko­
niu' (por. ros. arg. cmpella 'ts.' ) ,  "lepHyUlKa 'murzynka' (por. ros.  
arg. 'iepHyxa 'ts.' ) ,  cjJaKyUlKa 'prostytutka; kobieta' (por. ros.  arg. 
cjJaKyxa 'ts.' < ang. wulg. to juck); 

- z sufiksem -UK: 
OUpUK ' dyrektor szkoły' (por. ros. arg. oup 'ts.' ) ,  nau,ugJUK, 

nacugJUK, nau,UK 'pacyfista' (por. ros. nau,ugJUcm 'ts.'), MaMUK 

'matka' (por. ros. MaMa 'ts.' ) ,  nanUK 'ojciec' (por. ros. nana 'ts. '), 
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ZOMyCUK, ZOMUK 'homoseksualista' (por. ros.  ZOMoceKcyaJlUCm 'ts.') , 
caouK 'sadysta' (por. ros. caoucm 'ts. ') , mypuK 'turysta' (por. ros. 
mypucm 'ts.'), HyOUK 'nudysta' (por. ros. Hyoucm 'ts.' ) ,  MeHmUK 

'milicjant' (por. ros.  arg. MeHm 'ts.'), HapuK 'narkoman' (por. ros. 
HapKoMaH 'ts. ') , UMnomUK ' impotent' (por. ros. UMnomeHm 'ts .'), 
60maHuK 'prymus, przykładny uczeń' (por. ros. arg. 60maH 'ts.'), 
neouK 'nauczyciel ' (por. ros. neoazo2 'ts.'), LUU3UK 'obłąkany, czło­
wiek nienormalny psychicznie' (por. ros. LUU3 'ts.'), J/CypUK 'stu­
dent wydziału dziennikarstwa' (por. ros. J/CypHaJlUCmUKa 'dzien­
nikarstwo'), neouK 'student wyższej szkoły pedagogicznej ' (por. 
ros. neo 'ts . ') , HeapuK 'neuropatolog' (por. ros. HaapOnamoJloz 

'ts .'), 606uK 'milicjant' (por. ang. bob 'ts.' ) ,  namepuK 'ojciec' (por. 
łac. pater 'ts.') . 

Nazwy ekspresywne z sufiksem -UK nie są tworzone jednakowo. 
Można wyróżnić kilka schematów ich powstawania. Jedne z nich dery­
wowano poprzez dodanie formantu do rzeczownika rodzaju męskiego 
kończącego się na spółgłoskę, w innych nastąpiła alternacja tematowa 
- sufiks -ucm został zastąpiony formantem -UK, i trzecia grupa - to de­
rywaty, w których temat jest częścią tematu podstawy skróconego w wy­
niku cięcia niemorfologicznego. 

- z sufiksem -OK (-CK) :  

Cy110K 'zdrajca; donosiciel, informator' (por. ros. arg. cyKa 'ts .'), 
6a6yJlCK 'staruszka' (por. ros. 6a6yJlf[ 'babcia') ,  1OJ/COK 'Jugosłowia­
nin, mieszkaniec byłej Jugosławii ' (por. ros. arg. 10Z 'ts.'), MyCOpOK 

'milicjant, pracownik organów prawnych' (por. ros. arg. MyCOp 

'ts.' ) ,  ounoK 'dyplomata' (por. ros.  oun 'ts.'), 11yaa11oK 'młody 
człowiek, mężczyzna' (por. ros. arg. 11yaaK 'ts.'), nOOJlUnOK 'czło­
wiek naprzykrzający się, nudny; pochlebca, lizus' (por. ros.  arg. 
nooJlunaJlo 'ts.' ) ;  

- z sufiksem -11UK: 

6omaH11uK 'prymus, przykładny uczeń' (por. ros. arg. 60maH 

'ts.' ) ,  nuoHep11uK 'nowicjusz w systemie hippisów' (por. ros. arg. 
nuoHep 'nowicjusz w jakiejś  grupie młodzieżowej ') ,  11en11UK mi­
licjant (por. ros. arg. 11enel1 'ts . ') , Ma3ym11uK 'żołnierz jednostki 
wojskowej , która nosi czarne pagony' (por. ros. Ma3ym 'ts.'); 
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- Z sufiksem -eHOK: 

zeplleHOK 'dziewczyna' (por. ros. arg. zeplla 'ts. '  < ang. girl), 

6eu6eHoK 'ts.' (por. ros. arg. 6eu6a 'ts.' < ang. baby) , 636ueHoK, 

636eHoK, 6eu6eHoK 'dziecko' (por. ros. arg. 636u 'ts.' < ang. baby), 

f1aUllOeHoK 'ts.' (por. ros. arg. f1aUllO 'ts.' < ang. child), KUHoapeHoK 

'ts.' (por. ros. arg. KUHoep 'ts.' < niem. die Kinder), f1UllOpeHoK 'ts.' 
(por. ros. arg. f1UllOpeH 'ts.' < ang. Children); 

- z sufiksem -Of1Ka: 

llec6of1Ka ' lesbijka' (por. ros. arg. llec6a 'ts.'), 6eu6of1Ka 'dziecko' 
(por. ros. arg. 63U6u 'ts.' < ang. baby), 6eu6of1Ka 'dziewczyna' 
(por. ros. arg. 6eu6a 'ts.' < ang. baby) ; 

- z sufiksem -yUł-Ka: 

llec6yUłKa ' lesbijka' (por. ros. arg. llec6a ' lesbijka'), zepllyUłKa 

'dziewczyna' (por. ros. arg. zeplla 'ts.' < ang. girl), olloyUłKa 'sta­
ruszka; dawna przyjaciółka; doświadczona hippiska' (por. ros. 
arg. olloa 'ts.' < ang. old) ; 

- z sufiksem -UWKa (-blwKa) :  

KaopuwKa 'dziewczyna' (por. ros. arg. Kaopa 'sympatyczna dziew­
czyna') ,  zepllblUłKa 'dziewczyna' (por. ros. arg. zeplla 'ts.' < ang. 
girl) ; 

- z sufiksem -ef1Ka: 

f1y6uWef1Ka 'dziewczyna, młoda kobieta' (por. ros. arg. f1y6uxa 

'ts. ') . 

Oceny negatywne wraz z towarzyszącą emocją ujemną, lekceważe­
niem, pogardą wyrażane są przez zdrabniająco-pogardliwe sufiksy -e�, 

-u�a i -lOK, które pełnią podobną funkcję w języku literackim. 
Przykłady derywatów wyrażających negatywne emocje: 
- z sufiksem -e�: 

mypMallae� 'Fin' (por. ros. arg. mypMallau 'ts.' ) ,  6a6e� 'dziewczy­
na, kobieta' (por. ros. 6a6a 'kobieta') ,  nozpaHe� ' funkcjonariusz 
straży granicznej ' (por. ros. nOZpaHUf1HUK 'ts.'), e6pee� 'Żyd' (por. 
ros. e6peu 'ts.'), allllope� 'Włoch' (por. wł. allora 'tak, więc, w ogó­
le') ;  
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- Z sufiksem -ut�a: 
cepllu4a 'dziewczyna' (por. ros. arg. ceplla 'ts . '  < ang. girl), cUpllU4a 

'dziewczyna' (por. ros.  arg. cuplla 'ts. ' < ang. girl), 6ai'upu4a 'mał­
żonka' (por. ros. arg. 6ai'up 'ts.' < ang. wije), ollou4a 'staruszka; 
dawna przyjaciółka; doświadczona hippiska' (por. ros. arg. olloa 

'ts.' < ang. old) ; 
- z sufiksem - lOK: 

myHoplOK 'o człowieku głupim' (por. ros. arg. myHopa 'ts.'), 
U16eOIOK 'Szwed' (por. ros. Ul6eo 'ts.' ) .  

Niektóre należące do analizowanego korpusu derywaty ekspresywne 
zostały utworzone przy pomocy formantów -aK (-HK), -apa (-Hpa) i -UHa, 

które w języku literackim sygnalizują styl potoczny. W młodzieżowym 
argot, tak jak w języku literackim, okazały się one mało produktywne. 

Przykłady derywatów: 
- z sufiksem -aK (-HK) : 

Opy3bHK 'kolega, przyjaciel ' (por. ros. opyc 'ts .'), callOUlMHK 'czło­
wiek niemający określonego miejsca zamieszkania' (por. ros. arg. 
cOllOUlMblca 'włóczęga') ,  4ellHK 'dziewica' (por. ros. arg. 4ellKa 

'ts.'), npenaK 'nauczyciel ' (por. ros. arg. npen 'ts.'), oy6aK 'człowiek 
głupi, ociężały umysłowo' (por. ros. oy6 'o obojętnym, głupim 
człowieku') ,  llumllHK 'niewysoki człowiek; człowiek młody, nie­
doświadczony' (por. ros. arg. llumll 'ts.' < ang. little) ; 

- z sufiksem -apa (-Hpa) :  

conHHpa 'człowiek prymitywny, niewykształcony' (por. ros. arg. 
conHUK 'ts .') ,  JlCyttapa 'złodziej , szubrawiec; chytrus, cwaniak' 
(por. ros. arg. JlCyK 'ts . ') , KeHmHpa 'kolega, przyjaciel ' (por. ros. 

, ') arg. KeHm ts. ; 
- z sufiksem -UHa: 

llOMUHa 'duży, silny człowiek' (por. ros. arg. llOM 'ts .') . 

Do derywatów ekspresywnych należy zaliczyć również takie, które 
są synonimami motywujących rzeczowników i powstały z udziałem su­
fiksów: -yxa, -axa, -oxa, -exa,- lOca, -uxa, -Hca. Formanty te w języku 
literackim są nacechowane stylistycznie (niski styl) . 
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Przykłady derywatów: 
- z sufiksem -yxa: 

cme6yxa 'człowiek wyśmiewający innych' (por. ros. arg. cme60K 

'ts.' ) ,  KuplOxa 'alkoholik, pijak' (por. ros.  arg. KUpH 'alkoholik, pi­
jak'), KapJlyxa 'przyjaciel (zwykle podczas zwracania się) ' (por. 
ros. arg. KapeJl 'ts.' ) ,  zepJlyxa ' dziewczyna' (por. ros. arg. zepJla 'ts.' 
< ang. girl), KeHmyxa 'kolega, przyjaciel ' (por. ros. arg. KeHm 'ts.') ,  
oJloyxa 'staruszka; dawna przyjaciółka; doświadczona hippiska' 
(por. ros. arg. oJloa 'ts.' < ang. oid), Kpe3yxa 'człowiek obłąkany' 
(por. ros. arg. Kpe3a 'ts.' < ang. crazy) ; 

z sufiksem -axa, - oxa, -exa: 

noopyJICaxa 'koleżanka' (por. ros. noopyza 'ts.') ,  ooooxa 'człowiek 
głupi, ociężały umysłowo; prostak, człowiek prymitywny' (por. 
ros. arg. 0000 'ts.') , Jlemexa ' lejtnant' (por. ros. arg. JlemeUlHUK, 

JlemHZa 'ts.') ;  
z sufiksem - 10za: 

ouplOza, oeplOza ' dyrektor szkoły' (por. ros. arg. oup 'ts.' ) ,  eaplOza 

'Żyd' (por. ros. eapeu 'ts.') ; 
z sufiksem -uxa: 

"tyauxa 'dziewczyna; młoda kobieta; prostytutka' (por. ros. arg. 
"tyaa 'kobieta, dziewczyna; kobieta lekkich obyczajów') ;  
z sufiksem -Hza: 

neoepHza 'homoseksualista' (por. ros. arg. neoep 'ts.' ) ;  
z sufiksem -aHKa: 

noopyzaHKa 'koleżanka' (por. ros. noopyza 'koleżanka') ;  
z sufiksem -aUlKa: 

MaMaUlKa 'matka (zwykle o cudzej)' (por. ros. MaMa 'mama'). 

C. Nazwy istot młodych 

W zebranym materiale derywaty modyfikacyjne nazywające isto­
ty młode reprezentowane są tylko przez dwa przykłady, które zostały 
utworzone przy pomocy formantu -eHOK: 

UlHypeHoK ' dziecko' (por. ros. arg. UlHypKU 'rodzice') ,  aay"tepeHoK 

'nieletni handlowiec' (por. ros. arg. aay"tep 'handlowiec'). 
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Derywaty mutacyjne 
Derywaty mutacyjne stanowią wynik rzeczywistej operacji nomina­

cyjnej w odróżnieniu od transpozycji, która jest przekształceniem na po­
trzeby czysto składniowe, i modyfikacji, która zasadniczo nie derywu­
je nowej nazwy, ale doprecyzowuje znaczenie podstawowego leksemu. 
Derywaty mutacyjne nazywają nowe desygnaty ze względu na pewną 
relację semantyczną do podstawowego leksemu. 

Odrzeczownikowe derywaty mutacyjne przedstawiają obraz nie­
zmiernie skomplikowany. Derywaty mutacyjne oparte są na elemen­
tarnym schemacie nazywania, mającym strukturę predykatywno-ar­
gumentową. Istnieje wiele ról semantycznych argumentów8, co daje 
ogromną liczbę możliwych kombinacji ról komunikowanych przez de­
rywat (formant) i podstawę. Niektóre kombinacje są bardzo częste (np. 
agens i obiekt) , inne rzadkie, a nawet izolowane. 

W opisie odrzeczownikowych derywatów mutacyjnych jako nad­
rzędną traktuje się funkcję formantu (a więc rolę semantyczną pełnio­
ną przez cały derywat), a jako podrzędną - rolę semantyczną pełnioną 
przez podstawę słowotwórczą. 

1. Odobiektowe nazwy subiektów 

Do tej grupy należą wyrazy, w których podstawa słowotwórcza wska­
zuje na obiekty czynności. Obiektami mogą tu być przedmioty konkret­
ne albo dziedzina, którą zajmuje się ten, kogo nazywa derywat. Wśród 
analizowanych argotyzmów odobiektowe nazwy subiektów są wyrażone 
73 derywatami. Najbardziej produktywnymi wykładnikami omawianej 
relacji semantycznej są formanty: -ucm, -HUK, -U1UK, -ep, -UlHUK (-yUlHUK, 

-lOUlHUK, -eUlHUK), -UH, -lOza, -blza, -OBUK, -yH, -Ula, -yxa, -UlHU4a, -UlKa. 

Pozostałe formanty są reprezentowane przez pojedyncze derywaty. 
Sufiks -ucm derywuje głównie nazwy, w których temat wskazuje nie 

na obiekt konkretny, ale na dziedzinę, którą zajmuje się osoba nazywana 
przez derywat: 

neHucucm 'urolog, wenerolog' (por. ros. neHUC 'penis') ,  neuoJICe­

pucm, n3UOJICepUcm 'człowiek, który chce pokazać się jako bar­
dziej szanowany, bogaty, niż jest w rzeczywistości ' (por. ros. 
neuoJICep 'pejdżer'), Kaccucm 'włamywacz do kas pancernych, 

8 Patrz: Gramatyka współczesnego języka polskiego . . .  , s. 377. 
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kasetek i kas' (por. ros. Kaeca 'kasa') , Memalllluem 'muzyk gra­
jący w stylu ciężkiego rocka; fan tego rodzaju muzyki ' (por. ros. 
arg. Memallll 'ciężki rock') ,  BOllHuem ' fan lub wykonawca muzyki 
w stylu «nowa fala»' (por. ros. BOllHa ' fala') ,  XallJlBUem 'człowiek 
korzystający z czegoś na koszt innych; lokator "z wyżywieniem", 
nierób ' (por. ros. arg. XallJlBa 'zaspokojenie potrzeb, otrzymanie 
czegoś cudzym kosztem, bezpłatnie'), xapouem 'wielbiciel hard 
rocka' (por. ros. xapo-poK 'hard rock') ,  6oM6uem 'chuligan, ter­
rorysta wykorzystujący materiały wybuchowe' (por. ros. 6oM6a 

'bomba') ,  6peuxoaHeuem ' fan break-dance' (por. ros. 6peuK-oaHe 

'break-dance') ,  o63J/Cuem 'nauczyciel podstaw bezpieczeństwa ży­
ciowego' (por. ros. OE)K 'podstawy bezpieczeństwa życiowego'). 

Derywaty z sufiksem -HUK zostały utworzone w większości przypad­
ków nie od nazw konkretnych obiektów, a od rzeczowników abstrakcyj­
nych: 

XallJlBHUK 'człowiek korzystający z czegoś na koszt innych; sto­
łownik, obibok' (por. ros. arg. XallJlBa 'o czymś bezpłatnym, 
darmowym'), zaMHUK 'chłopiec proszący o gumę do żucia zagra­
nicznych turystów, przeważnie na sprzedaż' (por. ros. arg. zaM 

'guma do żucia' < ang. (ehewing) gum), o01l6eJ/CHuK 'nudny, ga­
datliwy człowiek; człowiek zajmujący się męczącą, jednorodną 
działalnością' (por. ros. arg. o01l6eJ/C 'trudna, monotonna, nie­
ciekawa praca') ,  UKOHHUK 'złodziej specjalizujący się w ikonach; 
specjalista sprzedający skupione ikony' (por. ros. UKOHa ' ikona') ,  
KuellomHUK ' fan muzyki w stylu rave; człowiek ubierający się 
w stylu «techno»' (por. ros. arg. Kuelloma 'rave (rodzaj muzyki 
techno)') ,  ifJopmO'1.HUK 'drobny złodziej '  (por. ros. ifJopmO'1.Ka ' luf­
cik'), amaeHUK 'obserwator, człowiek, który powinien ostrzegać 
o niebezpieczeństwie' (por. ros. arg. amae 'ostrzeżenie o niebez­
pieczeństwie'), MapbJlJ/CHuK 'kochanek; narzeczony' (por. franc. 
mariage 'zamążpójście, ożenek') .  

Sufiks -UI,UK tworzy derywaty zarówno od obiektów konkretnych, jak 
i rzeczowników abstrakcyjnych. Derywaty te nazywają przede wszyst­
kim osoby zajmujące się pewnymi sprawami w celach zarobkowania: 

xpyemallbUl,UK 'człowiek zbierający puste butelki; osoba skupu­
jąca opakowania szklane' (por. ros. arg. xpyemallb 'opakowania 
szklane, puste butelki po winie, wódce, piwie') ,  ZaMUI,UK 'chłopiec 
proszący o gumę do żucia zagranicznych turystów, przeważnie 
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na sprzedaż' (por. ros. arg. zaM 'guma do żucia' < ang. (ehewing) 

gum), emont«UK 'człowiek przemieszczający się, podróżujący au­
tostopem' (por. ros. arg. eman 'autostop, podróżowanie autosto­
pem') ,  lloxompoHt«uK 'oszust zajmujący się loteriami ulicznymi, 
w których nie ma przegranych' (por. ros. arg. lloxompoH 'uliczna 
loteria bez przegranych organizowana przez oszusta') ,  mept«uK 

'człowiek prowadzący negocjacje, łagodzący konflikty w sferze 
kryminalnej '  (por. ros. arg. mepKa 'wyjaśnienie układów między 
grupami kryminalnymi') ,  06110Mt«UK 'człowiek dostarczający ko­
muś nieprzyjemnych przeżyć, negatywnych emocji' (por. ros. arg. 
06110M 'ciężki stan psychiczny, depresja; negatywne emocje, prze­
życia') ,  HbI06eu6t«uK, HblO-6eu6t«UK ' fan muzyki w stylu <<nowa 
fala»" (por. ang. new wave 'nowa fala') .  

Formant -ep derywuje przede wszystkim nazwy wykonawców róż­
nych rodzajów muzyki lub jej zwolenników od nazwy rodzaju tej muzy­
ki: 

6peuKep, 6p3uKep ' fan break-dance' (por. ros. 6peuK-oaHe 'break­
-dance'), Memallllep ' fan lub muzyk wykonujący ciężki rock' (por. 
ros.  arg. Memallll 'ciężki rock') ,  pOKep 'muzyk rockowy; człowiek 
interesujący się muzyką rockową' (por. ros. paK 'muzyka rocko­
wa') ,  p3nep, p3nnep 'wykonawca muzyki «rap»' (por. ros. p3n 'rap') ,  
p3u6ep, peu6ep 'wykonawca muzyki w stylu rave; fan muzyki 
w stylu rave' (por. ros. p3U6 'rave'), cpaKep 'człowiek prowadzący 
bardzo aktywne życie seksualne' (por. ros. arg. cpaK 'akt płciowy; 
zespolenie' < ang. wulg. to fuek) , "1eUHOJICep 'handlarz, spekulant' 
(por. ros. arg. "1eUHOJIC 'wymiana czegoś' < ang. to ehange) . 

Przy pomocy sufiksu -UlHUK (-yUlHUK, -IOUlHUK, -eUlHUK) powstają, 
w większości przypadków, nazwy związane z muzyką i nazywają jej wy­
konawców lub wielbicieli. W dwóch przykładach podstawę słowotwór­
czą stanowią skrótowce: 

xapolOUlHuK 'wielbiciel hard rocka' (por. ros. xapo-poK 'hard 
rock') ,  noneyUlHuK 'wielbiciel lub wykonawca muzyki pop' (por. 
ros. none 'muzyka pop') ,  Ka3cn3UlHuK 'członek klubu pieśni ama­
torskiej ' (por. ros. KCJI 'klub pieśni amatorskiej ') ,  063J1CeUlHUK 

'nauczyciel podstaw bezpieczeństwa życiowego' (por. ros.  OE)J{ 

'podstawy bezpieczeństwa życiowego'), pOKeUlHuK 'muzyk ro­
ckowy; człowiek interesujacy się muzyką rockową' (por. ros. paK 

'muzyka rockowa') .  
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Derywaty z sufiksem -UH wyrażają przede wszystkim nazwę zawodu 
wykonywanego przez nazywaną osobę: 

nOHmUH 'człowiek wpływowy' (por. ros. arg. nOHm 'wyzywające, 
pewne zachowanie; honor, powaga') ,  ifJypaJ/CKuH 'milicjant' (por. 
ros. ifJypaJ/CKa 'kaszkiet, czapka z daszkiem'), caMooellKuH 'na­
uczyciel zawodu' (por. ros. caMooellKa 'własny wyrób'). 

Formant - 1Oza jest wykorzystywany do tworzenia nazw osób posia­
dających pewne zainteresowania, które mogą pokrywać się też z ich pra­
cą zawodową: 

Memallll10za 'muzyk grający w stylu ciężkiego rocka; fan tego 
rodzaju muzyki' (por. ros. arg. Memallll 'ciężki rock') ,  60Kall1Oza 

'osoba ucząca się w konserwatorium w klasie wokalu; śpiewak, 
solista' (por. ros. 60Kall 'sztuka wokalna') ,  Kapam10za 'silny kara­
teka' (por. ros. Kapam3 'karate') . 

Derywaty z formantem -06UK w młodzieżowym argot nazywają oso-
by związane z życiem artystycznym: 

60llH06UK ' fan stylu muzycznego «nowa fala»' (por. ros. 60llHa 

' fala') ,  xapoo6uK 'wielbiciel hard rocka' (por. ros. xapo-poK 'hard 
rock') ,  nonC06UK 'przedstawiciel masowej sztuki komercyjnej ' 
(por. ros. arg. nonc 'dzieła sztuki o niskim poziomie artystycz­
nym, atrybuty kultury masowej ') . 

Sufiks -yH tworzy nazwy osób, które są związane z życiem szkoły 
i wyższej uczelni :  

x60cmyH 'student, który nie nadąża i ma zaległości' (por. ros. arg. 
X60cm 'akademickie zaległości, niezdane zaliczenie, egzamin') ,  
063J/CyH 'nauczyciel podstaw bezpieczeństwa życiowego' (por. ros. 
OE)I( 'podstawy bezpieczeństwa życiowego'). 

Derywaty z sufiksem -Ula w młodzieżowym argot nazywają tylko 
nauczycieli określonych przez podstawę słowotwórczą przedmiotów: 

MameUla 'nauczycielka matematyki' (por. ros. MameMamUKa 

'matematyka') ,  neUla 'nauczycielka muzyki ' (por. ros. neHue 'mu­
zyka') .  

Formant -UlHu�a (-HUlHu�a) w omawianej funkcji derywuje nazwy 
osób od skrótowców nazywających przedmioty nauczania na wyższej 
uczelni: 

MpHUlHu�a 'nauczycielka metodyki (nauczania) języka rosyjskie­
go' (por. ros. MP5I - MemoouKa pyCCKOZO H3blKa 'metodyka (na­
uczania) języka rosyjskiego') ,  MllHUlHu�a 'nauczycielka metodyki 
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literatury' (por. ros. MJI - MemoouKa llumepamypbl 'metodyka 
literatury') . 

Przy pomocy sufiksu -Ulxa w młodzieżowym argot są tworzone na-
zwy osób uczących się: 

nmyUlxa 'uczeń szkoły zawodowej ' (por. ros. IITY -
npo<jJeccuoHallbHo-meXHU11.eCKOe y11.UllU�e 'zawodowa szkoła 
techniczna') ,  nUMHOUlKa 'studentka wydziału pedagogiki i meto­
dyki nauczania początkowego' (por. ros. IIuMHO - neoacocuKa 

u MemoouKa Ha11.allbHOco o6y11.eHUH 'pedagogika i metodyka na­
uczania początkowego'). 

Derywaty z sufiksem -yxa utworzone zostały od rzeczowników kon-
kretnych: 

Kllaccyxa 'wychowawczyni klasy' (por. ros. Kllacc 'klasa') ,  <jJapu,yxa 

'spekulant, handlarz rzeczami pochodzenia zagranicznego' (por. 
ros. arg. <jJapu, 'towary obcego pochodzenia na sprzedaż) .  

Pozostałe przykłady odobiektowych nazw subiektów: 
- derywaty z sufiksem -e11.HUK: 

MampeUle11.HUK 'człowiek potajemnie wykonujący i sprzeda­
jący obcokrajowcom przedmioty masowej kultury' (por. ros. 
MampeUlKa 'matrioszka') ;  

- derywaty z sufiksem -UK: 

aUlxllopuK 'uczeń interesujący się chemią' (por. ros. aUlxllop (Hel) 
'kwas solny') ;  

- derywaty z sufiksem -HmHUK: 

xapOHmHuK 'wielbiciel muzyki hard rockowej ' (por. ros. xapo-poK 

'hard rock') ;  
- derywaty z sufiksem -11.UK: 

cpa<jJ<jJum11.UK 'człowiek rysujący na ścianach graffiti '  (por. ros. 
cpa<jJ<jJumu 'graffiti ' ) ;  

- derywaty z sufiksem -aH: 

lla6aH 'muzykant' (por. ros. arg. lla6a 'muzyka') ,  11.UpKaH 'chuli­
gan' (por. ros. arg. 11.UpK 'nóż') ;  

- derywaty z sufiksem -ll- : 

mpyoulla, mpyoullo 'nauczyciel zawodu' (por. ros. mpyo 'praca, 
robota') ;  

- derywaty z sufiksem -Hca: 

mpyoHca 'nauczyciel zawodu, mistrz nauczania produkcyjnego' 
(por. ros. mpyo 'praca, robota') ;  
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- derywaty z sufiksem -blza: 

60mllblza 'człowiek zajmujący się interesem polegającym na kup­
nie i sprzedaży butelek (por. ang. bottie 'butelka') ;  

- derywaty z sufiksem -epa: 

xUMepa 'nauczycielka chemii' (por. ros. XUMUH 'chemia') ;  
- derywaty z sufiksem -mep: 

3uzmep, 3uKmep, 3uxmep 'sutener' (por. ros. arg. 3UK 'zegarek'); 
- derywaty z sufiksem -03a: 

XUM03a 'nauczycielka chemii' (por. ros. XUMUH 'chemia'); 
- derywaty z sufiksem -ypz: 

Memallllypz ' fan ciężkiego rocka' (por. ros. arg. Memallll 'ciężki 
rock') ;  

- derywaty z sufiksem -allKa: 

MacallKa 'strażnik w więzieniu' (por. ros. arg. Mac 'sygnał niebez­
pieczeństwa') ; 

- derywaty z sufiksem -llHH: 

MOpOOllHH ' fotograf' (por. ros. arg. Mopoa 'człowiek') ;  
- derywaty z sufiksem -ezep: 

60mllezep 'człowiek zajmujący się skupowaniem i sprzedawaniem 
butelek' (por. ang. bottie 'butelka') ;  

- derywaty z sufiksem -up: 

cftaKup 'partner seksualny' (por. ros. arg. cftaK < ang. wulg. to fuck 

'stosunek płciowy') .  

2. Nazwy amatorów 

Relację wyrażającą zamiłowanie osoby względem przedmiotu na­
zwanego w podstawie słowotwórczej komunikują przede wszystkim 
formanty: -HUK, -ucm, -�UK, -ep, -yUlHUK, inne formanty występują 
w pojedynczych formacjach. W tej grupie argotyzmów znalazły się 
przede wszystkim nazwy amatorów alkoholu i innych używek, a także 
nazwy osób o określonych upodobaniach seksualnych. 

Przykłady nazw amatorów: 
- derywaty z sufiksem -HUK: 

6allOeJICHUK 'osoba skłonna do spędzania czasu rozkoszując się 
czymś; wesołek, człowiek z dużym poczuciem humoru; obibok, 
leń; pijak' (por. ros. arg. 6alloeJIC 'uczucie radości, podniecenia, 
rozkoszy; impreza, popijawa') ,  KllumopHuK 'człowiek zdolny do 
orogenitalnych aktów seksualnych' (por. ros. arg. Kllumop 'męski 
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organ płciowy') ,  OmmHJlCHUK 'człowiek, który lubi satysfakcjono­
wać się, weselić się, lubować się czymś; człowiek, który daje pie­
niądze na alkohol, odpoczynek itp.' (por. ros. arg. ommH2 'prze­
życie aktywnych pozytywnych emocji (np. w czasie koncertu, 
imprezy alkoholowej itp.) ' ) ,  63::HjJHUK 'człowiek używający kleju 
jako środka odurzającego' (por. ros. Sc:I> 'marka kleju') ; 

- derywaty z sufiksem -ucm: 

3cfieopuHucm 'człowiek wykorzystujący efedrynę jako środek odu­
rzający' (por. ros.  3cfieopuH 'efedryna') ,  cfiyHcfiblPucm 'alkoholik 
spożywający wyroby perfumeryjne 'perfumy, płyny po goleniu 
itp.' lub płynne lekarstwa na spirytusie' (por. ros. arg. cfiyHcfiblPUK 

'butelka perfum, wody kolońskiej i innych wyrobów perfumeryj­
nych pitych przez alkoholików') ;  

- derywaty z sufiksem -Uł,UK: 

3cfieopUHUł,UK 'człowiek używający efedryny jako środka narko­
tyzującego' (por. ros. 3cfieopuH 'efedryna') ,  8btnU80HUł,UK ' lubiący 
wypić, pijak' (por. ros. arg. 8btnU80H 'alkohol') ;  

- derywaty z sufiksem -ymHuK: 

cfiaKymHuK ' lowelas, mężczyzna lubiący zalecać się do kobiet' (por. 
ros. arg. cfiaK 'stosunek płciowy' < ang. wulg. to juck), KpacKym­

HUK 'alkoholik pijący tanie czerwone wino' (por. ros. arg. KpacKa 

'czerwone wino złej jakości ' ) ;  
- derywaty z sufiksem -ep: 

opUHttep 'alkoholik, pijak' (por. ros.  arg. OpUHtt 'napoje alkoho­
lowe' < ang. to drink), opuHKep 'alkoholik, pijak' (por. ros. arg. 
OpUHK 'napój alkoholowy' < ang. to drink) ,  tteCLHOJICep 'osoba lu­
biąca wymieniać się czymś' (por. ros. arg. tte(moJIC 'wymiana cze­
goś' < ang. to change) ; 

- derywaty z sufiksem -epKa (-epma) :  

cfiycfillepKa, cfiycfillepma 'o  kobiecie uprawiającej seks oralny' (por. 
ros. arg. cfiycfillO 'sperma') ;  

- derywaty z sufiksem -mucm: 

nopm8emucm 'osoba lubiąca portwajn' (por. ros. nopm8e(m 'port­
wajn') ;  

- derywaty z sufiksem -UK: 

KllUHUK 'chroniczny alkoholik' (por. ros. arg. KllUH 'czasowe za­
mroczenie rozsądku u kogoś'); 
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derywaty z sufiksem -eHKa: 

ifJycfmeHKa 'o kobiecie zajmującej się seksem oralnym' (por. ros. 
arg. ifJyifJJlO 'sperma'); 

- derywaty z sufiksem -Hu4a: 

6aifJeJlbHU4a 'prostytutka; o kobiecie uprawiającej seks oralny' 
(por. ros. arg. 6aifJJlH 'męski organ płciowy'); 

- derywaty z sufiksem -u4a: 

XOpu4a 'partnerka seksualna; kobieta lekkich obyczajów; kobie­
ta lekkich obyczajów lubiąca seks grupowy' (por. ros. arg. xopeK 

'męski organ płciowy'); 
- derywaty z sufiksem -HUtteK: 

JlCaJlbHUtteK 'osoba lubiąca jeść, obżartuch' (por. ros. arg. JlCaJlO 

'twarz; usta, policzki' ) ;  
- derywaty z sufiksem -att: 

OpuHKatt 'alkoholik, pijak' (por. ros. arg. OpUHK 'napój alkoholo­
wy' < ang. to drink) ;  

- derywaty z sufiksem -mucm: 

6anmucm ' lowelas, lubiący kobiety' (por. ros. 6a6a 'kobieta') ;  
- derywaty z sufiksem -aJlo: 

OpUHKaJlO, OpUHblWJlO 'alkoholik, pijak' (por. ros. arg. OpUHK 'na­
pój alkoholowy' < ang. to drink) ;  

- derywaty z sufiksem -yza: 

OpUHttyza 'pijak, alkoholik' (por. ros. arg. OpUHtt 'napój alkoholo­
wy' < ang. to drink) .  

3. Nazwy subiektów właściwości, czyli nosicieli cech 

Można tu wyróżnić trzy odrębne klasy derywatów. Pierwszą tworzą 
nazwy osób, w których podstawa wskazuje  na przedmiot stanowiący 
część przedmiotu (osoby) nazwanego derywatem i w szczególny spo ­
sób dla niego charakterystyczny lub pośrednio z nim związany. Kolej ­
na grupa wyrazów to określenia osób nazwanych od chorych organów 
lub od samych chorób. Najliczniejszą grupę derywatów nazywających 
nosicieli cech stanowią derywaty, w których podstawa jest rzeczowni­
kiem, najczęściej abstrakcyjnym, nazywającym pewne cechy lub zja­
wiska, a derywat oznacza nosiciela pewnych cech związanych z pod­
stawą· 
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Przykłady nazw nosicieli cech: 
- derywaty z sufiksem -HUK: 

t.tepHyUlHuK 'oszust, kłamca, roznoszący kłamliwe informacje' 
(por. ros. arg. t.tepHyxa 'kłamstwo, oszustwo'), oe3yUlHuK 'oszust' 
(por. ros. arg. oe3yxa 'dezinformacja, kłamliwe informacje'), 
ifiyifmblJICHuK 'oszust, kłamca; człowiek niewypełniający swoich 
obietnic' (por. ros. arg. ifiyifiJlbLZa 'kłamstwo'), 8bmeHOpeJICHUK 

'człowiek nachalny, nagły; elegant, modniś; człowiek o wysokiej 
samoocenie' (por. ros. arg. 8bmeHOpeJIC 'zmanierowane lub wy­
zywające zachowanie; snobizm') ,  Hblt.tHUK 'człowiek ze skłonno­
ściami do chowania, skrywania czegoś przed innymi, robienia 
zapasów' (por. ros.  arg. Hblt.tKa 'miejsce przechowywania rzeczy 
skradzionych') ,  KOpOt.tHUK 'żartowniś, dowcipniś' (por. ros .  arg. 
Kopot.tKa 'żart, dowcipna wypowiedź'), 3aJlenyUlHuK 'oryginał; 
nieudacznik, człowiek popadający ciągle w niezręczne sytuacje' 
(por. ros. arg. 3aJlenyxa 'coś niezwykłego, wyrazistego, zapa­
miętującego się; niezręczna sytuacja, pomyłka, zakłopotanie') , 
2op6yUlHuK 'wesołek, człowiek z poczuciem humoru' (por. ros. 
arg. 2op6yxa 'śmieszna historia, żart, anegdota') ;  
derywaty z sufiksem -U1UK: 

XaJlH8U1UK, XOJlH8U1UK ' laik, dyletant; człowiek korzystający z cze­
goś na cudzy koszt' (por. ros. arg. XaJlH8a 'nieodpowiedzialność, 
nieprofesjonalizm; zaspokajanie potrzeb, otrzymanie czegoś na 
cudzy rachunek') ,  cme6U1uK 'człowiek wyśmiewający kogoś, iro­
nizujący' (por. ros. arg. cme6 ' ironiczno-drwiący stosunek do ko­
goś'), JlaJIC08U1UK 'partacz, oszust' (por. ros. arg. JlaJIC080Cmb 'moż­
liwość partaczenia, robienia czegoś nieuczciwie') ,  nOHmHpU1uK 

'żartowniś, oryginał' (por. ros. arg. nOHmHpa 'bzdura, nonsens, 
wymysł') ,  nOHmepU1uK 'samochwała; człowiek przeceniający 
swoje możliwości ' (por. ros. arg. nOHmep 'profesjonalny gracz na 
giełdzie'); 
derywaty z sufiksem -ep: 

oU3ep 'człowiek głupi, ociężały umysłowo' (por. ros .  arg. oU3a 

'dezinformacja') ,  8aifiJlep 'nieudacznik, gapa' (por. ros. arg. 8aifiJlH 

'niepowodzenie, nieprzyjemność'), o03ep 'głupi, niedomyślny 
człowiek' (por. ros. o03a 'dawka, doza'); 
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- derywaty z sufiksem -ucm: 

BaifJJlucm 'nieudacznik, gapa' (por. ros. arg. BaifJJlH 'niepowodze­
nie, nieprzyjemność') ,  xo66ucm 'mężczyzna posiadający duży or­
gan płciowy; lowelas; oszust, kłamca' (por. ros. arg. xo66u 'męski 
organ płciowy; kłamstwo, oszustwo'); 

- derywaty z sufiksem -aK (-HK): 

cnepMaK 'mężczyzna o dużej potencji seksualnej '  (por. ros. cnepMa 

'sperma') ,  l1eHmpHK ' ludzie z autorytetem, przywódcy, liderzy' 
(por. ros. l1eHmp 'centralne władze') ; 

- derywaty z sufiksem -a H: 

6opooaH 'człowiek z brodą' (por. ros. 6opooa 'broda') ,  JlOXaH 'czło­
wiek niewykształcony, ograniczony, pozbawiony gustu' (por. ros. 
arg. JlOX 'dyletant, nieprofesjonalista') ;  

- derywaty z sufiksem -OBUK: 

cjapmoBuK 'człowiek, który ma farta' (por. ros. cjapm 'szczęście, 
powodzenie'), nOHmOBUK 'samochwała; człowiek przeceniający 
swoje możliwości' (por. ros. arg. nOHm 'wyzywające, zarozumiałe 
zachowania') ;  

- derywaty z sufiksem -yUlHUK: 

nopHyUlHuK 'oszust; partacz, nieuczciwy pracownik; nikczem­
nik' (por. ros. arg. nopHoma 'coś wstrętnego, obrzydliwego') ,  
cjapmyUlHuK 'człowiek, który ma farta' (por. ros. cjapm 'szczęście, 
powodzenie') ; 

- derywaty z sufiksem -aHm: 

MycKyJlaHm 'kulturysta, człowiek o mocnej ,  wyrzeźbionej mu­
skulaturze' (por. ros. MyCKyJl 'mięsień'); 

- derywaty z sufiksem -ttUK: 
CUcjOHttUK 'dziewczyna, kobieta chora na syfilis' (por. ros. arg. 
CUcjOH 'syfilis') ,  OOJlbttUK 'o słabym, niewierzącym w siebie czło­
wieku' (por. ros. OOJlH 'dola, los; droga życiowa') ;  

- derywaty z sufiksem -eHOK: 
HOKaymeHoK, HaKaymeHoK 'człowiek głupi, niedomyślny' (por. 
ros. arg. HOKaym ' duża nieprzyjemność') ;  

- derywaty z sufiksem -el1: 
6oJlmyHel1 ' impotent' (por. ros. arg. 60JlmyHttuK 'moszna') ;  
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- derywaty z sufiksem -OK: 
cpUKCOK 'elegant, strojniś, młody człowiek przywiązujący dużą 
wagę do swego wyglądu zewnętrznego' (por. ros .  arg. cpUKC 'pier­
ścionek; wstawiony ząb, metalowa koronka') ;  

- derywaty z sufiksem -apb: 

mycpmapb 'nierób, niepewny człowiek' (por. ros. arg. mycpma 'ro­
dzaj oszustwa, w którym zamiast rzeczy dobrej jakości sprzedaje 
się przedmioty nienadające się do użytku; coś złej jakości, oce­
niane negatywnie') ;  

- derywaty z sufiksem -Ka: 

JlOnyUlKa 'źle ubrana dziewczyna' (por. ros. arg. Jlonyx 'buty 
z cholewami'); 

- derywaty z sufiksem -yxa: 

nopHyxa 'nieładna dziewczyna' (por. ros.  arg. nopHoma, 

nopHomeHb 'coś wstrętnego, obrzydliwego') ;  
- derywaty z sufiksem -uc: 

K6aopamuc 'duży, silny człowiek' (por. ros. arg. K6aopam 'kultu­
rysta, człowiek o reliefowej muskulaturze'); 

- derywaty z sufiksem -em: 

ymlOzem 'głupi, niedomyślny człowiek, niedorajda' (por. ros. 
ymlOz 'żelazko'); 

- derywaty z sufiksem -UK: 

OOOUK 'homoseksualista; wątły, niczym niewyróżniający się czło­
wiek' (por. ros. arg. 0000 'głupi, prymitywny człowiek') ;  

- derywaty z sufiksem -KO: 

MOp03KO 'nudny, nierozmowny człowiek' (por. ros.  MOp03 
, " ) mroz ; 

- derywaty z formantem paradygmatycznym -a: 

oJloa 'staruszka' (por. ang. old 'stary') .  

4.  Nazwy zwolenników pewnych idei, poglądów, członków grup 

młodzieżowych 

Derywaty tego typu stanowią niezbyt liczną grupę. Większość z nich 
powstała od nazw przedmiotów bądź elementów stroju charakterystycz­
nych dla danej grupy. Najbardziej produktywne formanty w tej grupie 
to: -HUK, -ucm, -UK, -�UK, -ep. 
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Przykłady nazw zwolenników: 
- derywaty z sufiksem -HUK: 

cucmeMHUK 'hippis, członek «systemu»' (por. ros.  arg. cucmeMa 

'społeczność hippisów i łączących się z nimi osób ') ,  ap6y3HuK 

'członek młodzieżowej grupy kryminalnej '  (por. ros. arg. ap6Y3 

'pieniądze'), JlaMnaCHUK 'członek agresywnej grupy młodzieżo­
wej , której cechą charakterystyczną jest sportowa odzież z lam­
pasami' (por. ros. JlaMnaC ' lampas'), ifJpUJla8HuK 'zwolennik wol­
nej miłości' (por. ang. jree love 'wolna miłość') ;  
derywaty z sufiksem -ucm: 

ifJyifJaucm 'członek «patriotycznego» ugrupowania młodzieżowe­
go, w którym podstawowym elementem ekwipunku jest fufajka, 
waciak' (por. ros. ifJyifJauKa 'fufajka, waciak'), cKeum6opoucm 

'przedstawiciel grupy młodzieżowej , która lubi jazdę na desko­
rolce' (por. ros. cKeum6opo 'deskorolka') ,  HOCmaJlbZUCm 'czło­
nek grupy młodzieżowej, która stara się naśladować styl życia 
z przeszłości' (por. ros. HOCmaJlbZUJl 'nostalgia') ,  xauJlauifJucm, 

xauJlaifJucm 'przedstawiciel najbardziej elitarnej wesołej grupy' 
(por. ang. high life 'wielki świat; wysokie sfery') ;  
derywaty z sufiksem -UK: 

ifJaumK 'przedstawiciele faszystowskich grup młodzieżowych' 
(por. ros. ifJaumcm ' faszysta') ,  amUK 'zwolennik filozofii agni 
joga' (por. ros. amu-uoza 'agni joga') ;  
derywaty z sufiksem -Ul;UK: 

cucmeMUl;uK 'hippis, członek «systemu»' (por. ros. arg. cucmeMa 

'społeczność hippisów i łączących się z nimi osób') ,  ifJpUJla8Ul;UK 

'zwolennik wolnej miłości' (por. ang. jree love 'wolna miłość') ;  
derywaty z sufiksem -ep :  

cKeumep 'przedstawiciel grupy młodzieżowej , która lubi jazdę na 
deskorolce' (por. ros. cKeum6opo 'deskorolka') ,  6auKep 'członek 
młodzieżowej grupy motocyklistów' (por. ros. arg. 6auK 'moto­
cykl ' < ang. bike) ;  

derywaty z sufiksem -el1HUK: 

KyifJael1HuK 'członek ugrupowania młodzieżowego, w którym 
podstawowym elementem ekwipunku jest waciak' (por. ros. 
ifJyifJauKa 'waciak') ;  
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- derywaty z sufiksem -apb: 

mycapb 'członek agresywnej grupy podrostków' (por. ros. arg. 
myca 'grupa ludzi mających wspólne zainteresowania'). 

5. Odmiejscowe nazwy agentywne 

Nazwy subiektów derywowane od nazw miejsc mogą być dwoja­
kie: agentywne, wskazujące na wykonawców czynności wykonywanej 
w miejscu nazwanym podstawą, i nieagentywne, wskazujące na osoby 
przebywające (mieszkające) w miejscu nazwanym podstawą. Większość 
derywatów to nazwy osób związanych z życiem przestępczym i uprawia­
niem nierządu. Najbardziej produktywnymi formantami są tu: -eHHUK, 

-UHHUK i -06Ka. 

Przykłady odmiejscowych nazw agentywnych: 
- derywaty z sufiksem -eHHUK, -UHHUK: 

KlllOK6eHHUK 'złodziej kradnący w cerkwi' (por. ros. arg. KlllOK6a 

'cerkiew, kaplica') ,  6om6uHHuK 'człowiek targujący na straga­
nie drobnymi rzeczami; człowiek, który kradnie ze straganów 
z drobnymi rzeczami' (por. ros. arg. 6om6a 'kiosk spółdzielczy, 
w którym sprzedaje się biżuterię i inne drobne rzeczy') ;  
derywaty z sufiksem -06Ka: 

mpacco6Ka 'prostytutka zarabiająca na autostradach' (por. ros. 
mpacca 'trasa') ,  UlallaUl06Ka 'dziewczyna lekkich obyczajów, pro­
stytutka; dziewczyna lekkich obyczajów lubiąca wyjazdy za mia­
sto, na łono natury; kobieta-włóczęga' (por. ros. UlallaUl 'szałas') ;  
derywaty z sufiksem -U1UK: 

MauoaHU1uK 'złodziej ,  chuligan, spekulant' (por. ros. arg. MauoaH 

'bazar; melina złodziejska, złodziejskie ugrupowanie') ;  
derywaty z sufiksem -aH: 

KOllX03aH 'kołchoźnik' (por. ros .  KOllX03 'kołchoz') ;  
derywaty z sufiksem -aK: 

6ypcaK 'student, uczeń (najczęściej o uczącym się w technikum)' 
(por. ros. arg. 6ypca 'dowolna placówka kształcąca (szkoła, uni­
wersytet)' ) ;  
derywaty z sufiksem -Huu;a: 

llaplOUlHuu;a 'prostytutka proponująca swoje usługi sprzedaw­
com w kioskach, na straganach; dziewczyna lekkich obyczajów' 
(por. ros. llapeK 'kiosk, stragan') ;  
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- derywaty z sufiksem -OLUHUK: 

Kpe30LUHuK 'człowiek znajdujący się w szpitalu psychiatrycznym' 
(por. ros. arg. Kpe3a 'szpital psychiatryczny' < ang. crazy). 

6. Nazwy mieszkańców 

W rosyjskim młodzieżowym argot nazwy mieszkańców stanowią 
nieliczną grupę derywatów. Większość z nich derywowano od wyrazów 
pospolitych i tylko w dwóch przypadkach podstawę stanowią nazwy 
geograficzne: 

- derywaty z sufiksem -HUK: 

mlOpJl:J/CHUK 'człowiek, który odbył wyrok w więzieniu' (por. 
ros. arg. mlOpHza 'więzienie'), KpblmHuK 'człowiek znajdujący się 
w więzieniu; szczególnie niebezpieczny recydywista' (por. ros. 
arg. KpblmKa 'więzienie'), LUmamHUK 'Amerykanin, obywatel 
USA' (por. ros. LUmam 'stan') ;  

- derywaty z sufiksem -ep: 

cK80mep 'człowiek mieszkający razem z innymi członkami ugru­
powania twórczego w niezamieszkanym pomieszczeniu' (por. 
ros. arg. CK80m 'opuszczone pomieszczenie, wykorzystywane do 
zamieszkania lub urządzenia pracowni') ;  

- derywaty z sufiksem -UK: 

cftUHUK 'Fin, obywatel Finlandii' (por. ros. C!>UHllHHOUH 'Finlan­
dia') ;  

- derywaty z sufiksem -e3, -e3a: 

KUmae3, KUmae3a 'Chińczyk; Azjata' (por. ros. Kumau 'Chiny') ;  
- derywaty z sufiksem -yLUHUK: 

KaHmpyLUHuK 'mieszkaniec wsi; prowincjonał' (por. ros. arg. 
KaHmpu 'wieś' < ang. country) . 

7. Nazwy zbiorów (collectiva) 
Do tej grupy należą przede wszystkim derywaty utworzone od nazw 

osób, oznaczające ich zbiory. Jednak w trzech przykładach nazwy zbio­
rów ludności zostały derywowane od rzeczowników niebędących na­
zwami osób. Najbardziej produktywne formanty, przy pomocy których 
zostały utworzone collectiva, to sufiksy: -HH, -be i formant paradygma­
tyczny -a. 
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Przykłady nazw zbiorowisk ludzkich: 
- derywaty z sufiksem -HH: 

mycHH 'członkowie systemu hippisów; członkowie jakiejś  gru­
py ludzi, których łączą wspólne zainteresowania' (por. ros. arg. 
myco6Ka 'spotkanie, którego celem jest wspólne spędzanie cza­
su organizowane przez hippisów lub inną grupę młodzieżową'), 
xunnHH, xunHH 'hippisi' (por. ros. arg. xunn 'hippis') ,  KyzymHH 

'prowincjusze' (por. ros. arg. Kyzym 'prowincjusz' < pol. kogut); 

derywaty z sufiksem -be: 

ypJla1.Jbe 'chuligani, agresywne wyrostki' (por. ros. arg. ypJlaK 

'agresywny, chuliganiący wyrostek') ,  XOMymbe 'milicjanci' (por. 
ros .  arg. xOMym 'milicjant; inspektor wydziału kryminalnego'); 
derywaty z sufiksem -ypa: 

JlUMumypa ' ludzie, którzy przyjechali do pracy do dużego miasta 
wg limitu; mieszkańcy innych miast, przyjezdni; niemoskwianie' 
(por. ros.  JlUMUm ' limit'); 
derywaty z sufiksem -oma: 

zonoma 'agresywnie nastawione nastolatki ' (por. ros.  arg. zon 

'chuligan, członek agresywnej grupy młodzieżowej ') ;  
derywaty z sufiksem -poma: 

1.JMOpOma ' ludzie opuszczeni moralnie' (por. ros.  arg. 1.JMO 'czło­
wiek moralnie opuszczony') ;  
derywaty z sufiksem -opa: 

KeHmopa 'koledzy, przyjaciele' (por. ros. arg. KeHm 'kolega, przy­
jacie! ' ) ;  
derywaty z sufiksem -amypa: 

naHKamypa 'punk, punki ' (por. ros. naHK 'punk') ;  
derywaty z formantem paradygmatycznym -a : 

HapKoma 'narkomani; alkoholicy' (por. ros .  arg. Hap Kom 'narko­
man; alkoholik') ,  JlUMUma 'mieszkańcy innych miast, przyjezd­
ni; niemoskwianie' (por. ros. JlUMUm ' limit') . 

8. Nazwy osób pozostajqcych w relacji pokrewieństwa 

Są tu tylko dwa derywaty nazywające matki, których podstawę sło­
wotwórczą stanowią określenia ojców w młodzieżowym argot: 

naxaHKa 'matka' (por. ros. arg. naxaH 'ojciec'), naxaHUla 'ts.' (por. 
ros. arg. naxaH 'ojciec') .  
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5.1.2. DERYWATY ODCZASOWNIKOWE 

Do tej grupy derywatów odnoszą się nazwy wykonawców czynności, 
nazwy nosicieli procesów, stanów i relacji. Wśród argotyzmów nazywa­
jących osoby derywaty odczasownikowe zostały utworzone przy pomo­
cy 45 formantów, przy czym 3 spośród nich wykazują znaczną produk­
tywność: -Jl-, -�UK, -t-tUK. Formacje z sufiksem -Jl- to głównie nazwy 
wykonawców czynności. Wśród podstaw przeważają nazwy czynności 
fizycznych, czynności związanych z mówieniem i kłamaniem. Nazwy 
osób derywowane przy pomocy sufiksów -�UK, -t-tUK mają w podstawie 
przede wszystkim czasowniki niedokonane i nazywają zarówno wyko­
nawców czynności, jak i nosicieli cech. 

Przykłady derywatów odczasownikowych: 
- z sufiksem -uJla/-uJlo: 

mepnuJla, mepnuJlo 'poszkodowany' (por. ros. mepnemb 'cier­
pieć') ,  6a3apUJla 'gaduła' (por. ros. arg. 6a3apumb 'mówić coś 
o czymś'), Ma3UJla 'malarz' (por. ros. Ma3amb 'malować') ,  
MOJlOmUJla 'człowiek, który dużo i często krzyczy' (por. ros. 
arg. MOJlOmUmb 'mówić') ,  UZpUJlO 'muzykant' (por. ros. uzpamb 

'grać') ,  mopt-tuJla 'naczelnik, przewodniczący' (por. ros.  mopt-tamb 

'wznosić się, występować nad powierzchnią, wysuwać się na­
przód') ,  Oa6UJla 'naczelnik, szef' (por. ros. oa6umb 'uciskać coś, 
naciskać; traktować') ,  opot-tuJla 'onanista' (por. ros. arg. opot-tumb 

'onanizować się'), 600UJla 'szofer, kierowca (autobusu, taksówki 
itp.) ' (por. ros. 600umb 'kierować') ,  myxapuJla 'człowiek stojący 
na straży i informujący wspólników o niebezpieczeństwie' (por. 
ros. arg. myxapumb 'wszczynać alarm') ,  JlenUJla, JlenUJlO 'kłamca, 
fantasta; śledczy zarzucający oskarżonemu przestępstwa, których 
nie popełnił' (por. ros. arg. nenumb ' kłamać, mówić nieprawdę; 
niesłusznie obwiniać kogoś'), meMHUJla, meMHUJlO 'oszust, kłam­
ca' (por. ros. meMHumb 'symulować zanik pamięci ') ,  youJla 'zło­
dziej ;  człowiek lubiący żyć na cudzy rachunek' (por. ros. youmb 

'łowić'); 
- z sufiksem -aJla/-aJlo (-ffJla/-ffJlo) : 

mHblpffJla 'stróż, ochroniarz' (por. ros. arg. mHblpffmb 'cho­
dzić wypatrując czegoś, obserwować kogoś') , J/CyxaJlo 'oszust, 
spryciarz' (por. ros. arg. J/Cyxamb 'kłamać, wprowadzać kogoś 
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w błąd') ,  nunUKano 'muzykant' (por. ros. nunUKamb 'grać na 
instrumentach smyczkowych') ,  UlypUlanano 'prymus' (por. ros. 
arg. UlypUlamb 'usilnie pracować; starać się, być aktywnym') ,  
Maxana 'bokser' (por. ros. Maxamb 'machać') , 3anU6ana 'alkoho­
lik, pijak' (por. ros. 3anU6amb 'rozpijać się') ,  36HKano 'człowiek 
zbyt rozmowny, gaduła, papla' (por. ros. arg. 36HKamb 'mówić') ,  
UlMOHana 'celnik; osoba wymuszająca pieniądze, słodycze (prze­
ważnie uczeń starszej klasy)' (por. ros. arg. UlMOHamb 'przeszu­
kiwać, grzebać w czyichś rzeczach'), nOMozana 'pomocnik' (por. 
ros. nOMozamb 'pomagać') ,  oa6ana 'ten, kto coś finansuje, spon­
sor' (por. ros. oa6amb ' dawać'), oocma6ana 'człowiek dokuczliwy, 
przyczepiający się do kogoś' (por. ros. arg. oocma6amb 'dokucz­
liwie przyczepić się do kogoś, dokuczać komuś') ,  6blcmynana 

'agresywny młody człowiek, chuligan; lubiący występować przed 
audytorium' (por. ros. 6blcmynamb 'występować') ,  Konano 'do­
nosiciel, skarżypyta' (por. ros. arg. Konamb ' donosić na kogoś, 
wydawać kogoś') ,  Kamana 'oszust, szuja' (por. ros. arg. Kamamb 

'ograć kogoś'), 3a6pana 'milicjant, policjant' (por. ros. 3a6pamb 

'wziąć, zabrać') ;  
- z sufiksem -U1UK: 

nooKonbU1uK 'żartowniś, dowcipniś' (por. ros. arg. nooKonomb 

'pożartować z kogoś, wyśmiać kogoś') ,  npuKonbU1uK 'żartowniś; 
człowiek stwarzający wokół siebie śmieszne, zabawne sytuacje' 
(por. ros. arg. npuKonomb 'przyciągnąć uwagę, zbliżyć do siebie') ,  
npumblpU1uK 'człowiek chciwy, skąpy' (por. ros. arg. npumblpHmb 

'chować coś, nie dzielić się czymś z kimś') ,  cma6U1uK 'współ­
uczestnik, człowiek okazujący komuś pomoc przy kradzieży' 
(por. ros. arg. cma6umb 'grabić, okradać kogoś'), HaKonbU1uK 

'oszust, żartowniś' (por. ros. arg. HaKonomb 'okłamać, wprowa­
dzić w błąd') ,  3amblpU1uK 'człowiek skąpy, chowający coś przed 
innymi' (por. ros. arg. 3amblpumb 'schować coś przed innymi'), 
KanblMU1uK 'osoba świadcząca płatne usługi, wykorzystująca czę­
sto do tego celu pozycję zawodową' (por. ros. arg. KanblMumb 'do­
rabiać; świadczyć płatne usługi wykorzystując pozycję zawodo­
wą'), KonbU1UK 'specjalista od tatuaży, nakłóć' (por. ros. Konomb 

'kłóć'), KonbU1UK 'zdrajca' (por. ros. arg. Konomb 'zmusić kogoś do 
przyznania się, złożenia oświadczenia') ,  nOMU1uK 'oszust, który 
dzięki sprytnym rękom nie dodaje sprzedawcy kilku banknotów; 
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oszust, który oszukuje ofiarę przy wymianie banknotów dużej 
wartości ' (por. ros. arg. JlOMamb 'oszukiwać przy przekazywaniu 
banknotów wykorzystując sprytne ręce'), cjJUJlbmp06�uK 'zbyt 
ostrożny, skryty człowiek' (por. ros.  cjJUJlbmp06amb 'poddawać 
sprawdzaniu, wyborowi') ,  KaucjJo6�uK 'człowiek, który dużo 
i chętnie oddaje się uciechom' (por. ros. arg. KaucjJo6amb 'rozko­
szować się, cieszyć się, zadowalać się czymś'), myco6�uK 'członek 
systemu hippisów; osoba lubiąca spędzać czas w jakimś towa­
rzystwie' (por. ros. arg. myco6ambCJl 'zbierać się w grupach za­
interesowań, wiekowych, spędzać czas w grupie przyjaciół, osób 
o podobnych zainteresowaniach'), ZOH�UK 'oszust, osoba lubią­
ca opowiadać wymyślone historie; żartowniś; głupi, niepojętny 
człowiek' (por. ros. arg. mamb 'kłamać, opowiadać wymyślone 
historie; wariować') ;  

- z sufiksem -11UK: 

3axoo11uK 'człowiek rozpoczynający grę' (por. ros. 3axooumb 'za­
cząć chodzić'), 3aJlem11UK 'nieudacznik, człowiek, któremu się 
nie powodzi; ten, przez którego kobiety często zachodzą w ciąże' 
(por. ros. arg. 3aJlememb 'znaleźć się w niezręcznej sytuacji; zajść 
w ciążę'), Zpy311UK 'kłamca, oszust; gaduła, osoba, która nudzi 
swoimi rozmowami pozostałych' (por. ros. arg. zpy3umb 'prowa­
dzić bezsensowne rozmowy; kłamać, oszukiwać') ;  

- z sufiksem -Ka: 

MUHemKa 'dziewczyna, kobieta - nałogowa palaczka' (por. ros.  
arg. MUHemumb 'palić') ,  CmeJlbKa 'prostytutka, kobieta lekkich 
obyczajów; dziewczyna' (por. ros. CmeJlUmbCJl 'łatwo oddawać 
się (o kobiecie) ') ,  oplO11Ka 'młoda kochanka; prostytutka; dziew­
czyna' (por. ros. arg. oplO11UmbCJl 'odbywać stosunek płciowy') ,  
mepKa 'kobieta, dziewczyna (najczęściej chętnie współżyjąca)' 
(por. ros. arg. mepembCJl 'odbywać stosunek płciowy') , oeJ/CypKa 

'prostytutka' (por. ros. oeJ/Cypumb 'dyżurować') ,  cocyJlbKa 'o ko­
biecie zajmującej się seksem oralnym' (por. ros .  cocamb 'ssać') ;  

- z sufiksem -OK, -eK: 

Ka110K 'kulturysta, człowiek zajmujący się wzmocnieniem mięśni; 
członek agresywnej grupy młodzieżowej; szantażysta, zbierający 
"daninę" od handlarzy ulicznych' (por. ros. arg. Ka11amb 'treno­
wać jakiś mięsień; zachowywać się agresywnie w stosunku do 
innych'), M0110K 'człowiek tchórzliwy, niezdecydowany, niesamo-
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dzielny' (por. ros .  arg. M0'1X08ambCH 'zachowywać się niezdecy­
dowanie') , cme60K 'człowiek wyśmiewający innych, ironizujący, 
znęcający się nad innymi' (por. ros. arg. cme6amb 'wyśmiewać 
kogoś, ironizować'), cjyzaHoK 'donosiciel, informator zakładu po­
prawczego' (por. ros.  arg. cjyzaHymb 'donieść na kogoś'), mOp'10K 

'wyróżniająca się osobowość; fan, wielbiciel jakiejś  grupy rocko­
wej ' (por. ros. mop11amb 'znajdować się gdzieś (o przedmiotach 
rzucających się w oczy') ,  ros. arg. mop11amb 'zadowalać się czymś, 
lubować się') ;  

- z sufiksem -aHm: 

nOHUMaHm 'człowiek mądry, pojętny' (por. ros. nOHUMamb 'rozu­
mieć') ,  ynupaHm 'uparciuch; człowiek niezgadzający się na kom­
promis' (por. ros.  ynupambcH 'upierać się') ,  8py6aHm 'człowiek, 
który szybko orientuje się w sprawach, mądry, domyślny' (por. 
ros .  arg. 8py6amb 'wyjaśniać coś komuś'), He8py6aHm 'ten, kto 
czegoś nie rozumie, nie może zorientować się w sprawach; tępy, 
nie domyślny człowiek' (por. ros. arg. 8py6amb 'wyjaśniać coś ko­
muś') ; 

- z sufiksem -a11: 

H10Xa11 'sędzia śledczy; pracownik milicji '  (por. ros.  arg. HlOxamb 

'sprawdzać coś; wywiadywać się o czymś'), plOxa11 'człowiek po­
jętny, bystry; zdolny uczeń, prymus' (por. ros.  arg. plOxamb 'my­
śleć, wyobrażać, znajdować rozwiązanie; rozumieć coś'), mpyxa11 

'onanista; tchórz' (por. ros. arg. mpyxamb 'zajmować się onani­
zmem; bać się czegoś'), 6yxa11 'alkoholik, pijak' (por. ros. arg. 
6yxamb 'pić napoje alkoholowe'); 

- z sufiksem -UK: 

oamuK 'pijany, alkoholik, pijak' (por. ros. arg. noooamb 'wypić 
alkohol') ,  OU3UK 'człowiek dokuczliwy, natrętny' (por. ros. arg. 
oU3ellumb 'dokuczliwie przyczepić się do kogoś'); 

- z sufiksem -OH: 

npucme60H 'człowiek wyniosły, nadęty' (por. ros.  arg. npucme6bl-

8ambCH 'wyśmiewać kogoś'), OplO110H 'dziewczyna lekkich oby­
czajów wchodząca w kontakty płciowe z wieloma członkami 
jakiegoś ugrupowania, towarzystwa' (por. ros. arg. oplOKamb 'od­
bywać akt płciowy z kimś'); 
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- Z sufiksem -UHa: 

llOUlUHa 'człowiek głupi, ograniczony' (por. ros. arg. llOUlumb 

'znęcać się nad kimś, wyśmiewać kogoś'), MyMuHa 'nieśmiała, 
niedomyślna, niezwracająca na siebie uwagi dziewczyna' (por. 
ros. arg. MyMumbcH 'przejawiać niezdecydowanie, wolno pojmo­
wać') ;  

- z sufiksem -e60: 

J/Cape6o 'uczestnik stosunku seksualnego; partner, partnerka 
seksualna' (por. ros. arg. J/Capumb 'odbywać z kimś akt płciowy, 
zajmować się seksem') , nope6o 'kobieta jako punkt zainteresowa­
nia; kobieta lekkich obyczajów' (por. ros. arg. nopomb 'odbywać 
z kimś akt płciowy') ; 

- z sufiksem -aK (-HK): 

clleoaK 'sędzia śledczy' (por. ros. clleoumb 'śledzić') ,  myxllHK 'nik­
czemnik, łajdak' (por. ros. arg. myxllumb ' kłamać, oszukiwać ko­
goś') ;  

- z sufiksem -llKa: 

nucallKa 'kieszonkowiec przecinający ubranie w czasie kradzie­
ży' (por. ros. arg. nucamb 'ciąć, rozciąć coś'), K06blpHllKa ' lekarz 
ginekolog' (por. ros. K06blpHmbCH 'grzebać się') ;  

- z sufiksem -yK (-lOK) :  

e30lOK 'szofer' (por. ros. e30umb 'jeździć') ,  nblxHyK 'osoba przypa­
lająca papierosa z narkotykiem' (por. ros. arg. nblxHymb 'zapalić 
papierosa z narkotykiem'); 

- z sufiksem -yH: 
e30yH 'kierowca, szofer' (por. ros. e30umb 'jeździć'), monmyH 

'ochroniarz' (por. ros. monmambCH 'dreptać'); 
- z sufiksem -om: 

mOUlHom 'słaby, cherlawy człowiek' (por. ros. mOUlHumb 'mdlić') ,  
30blxom 'chory' (por. ros. cOblxamb 'zdychać') ;  

- z sufiksem -au: 
Ma30au 'człowiek nieprzyjemny, wyzwalający negatywne emocje; 
nieprzyjaciel, wróg' (por. ros. arg. Ma30amb 'bić kogoś'), Ma3au 

'rektor' (por. ros. arg. Ma3amb 'dawać łapówkę'); 
- z sufiksem -pa: 

UlyUlapa 'drobny złodziej ' (por. ros. arg. UlyUlapumb 'dopuszczać 
się drobnych kradzieży z szafek kolegów z celi ') ;  
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- Z sufiksem -HUK: 
KOMam03HUK 'człowiek niedomyślny, ociężały umysłowo' (por. 
ros.  arg. KOMam03umb 'źle wyobrażać, nie rozumieć czegoś'); 

- z sufiksem -yUlHUK: 

mpaxyUlHuK ' lowelas, mężczyzna o dużym potencjale seksual­
nym' (por. ros. arg. mpaxamb 'odbywać z kimś stosunek płcio­
wy') ;  

- z sufiksem -eH HUK: 

o6uJ/CeHHuK 'uczeń lekceważony i poniżany przez wszystkich' 
(por. ros. o6uoemb 'obrazić, skrzywdzić'); 

- z sufiksem -Jlbf.{UK: 

cmyKaJlbf.{UK 'donosiciel, zdrajca' (por. ros. arg. cmyKamb 'dono­
sić na kogoś') ; 

- z sufiksem -JlbHUK: 

npyJlbHUK 'człowiek, który zawsze ma farta' (por. ros. arg. nepemb 

'mieć farta, udawać się') ;  
- z sufiksem -aJlbUl,UK: 

MOmaJlbUl,UK 'członek agresywnej przestępczej grupy młodzieżo­
wej ' (por. ros. arg. MomambCH 'być członkiem grupy młodzieżo­
wej ; spędzać w niej czas') ;  

- z sufiksem -ucm: 

06JlOMUCm 'człowiek dostarczający komuś nieprzyjemnych prze­
żyć, negatywnych emocji '  (por. ros. arg. 06JlOMamb 'dostarczyć 
komuś nieprzyjemnych emocji, spowodować cierpienie kogoś'); 

- z sufiksem -aH: 

nUJlUKaH 'skrzypek, muzykant' (por. ros. nUJlUKamb 'grać coś na 
instrumencie smyczkowym (zwykle źle) ' ) ;  

- z sufiksem -UH: 

cpy3uH 'kłamca, oszust; człowiek, który mówi bzdury' (por. ros. 
arg. cpy3umb 'kłamać, oszukiwać kogoś'); 

- z sufiksem -el1: 

e30el1 'kierowca' (por. ros. arg. e30umb 'jeździć') ;  
- z sufiksem -meJlb: 

noOOameJlb 'alkoholik' (por. ros. arg. noooamb 'napić się alkoho­
lu') ;  
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- Z sufiksem -U11.Ka: 

zyJ/Ce8U11.Ka 'słuchaczka technikum zawodowego, kolegium' (por. 
ros. arg. zyJ/Ce8amb 'upijać się, weselić się w towarzystwie'); 

- z sufiksem -Hu�a: 

8caoHu�a 'pielęgniarka' (por. ros. arg. 8caoumb 'zrobić za­
strzyk') ;  

- z sufiksem -aJlb: 

mpaXaJlb ' lowelas, mężczyzna o dużej potencji seksualnej '  (por. 
ros. arg. mpaxamb 'odbywać z kimś stosunek płciowy'); 

- z sufiksem -ou: 

omcmou 'nieudacznik; fajtłapa' (por. ros.  omcma8amb 'pozosta­
wać w tyle; opóźniać się, nie nadążać'); 

- z sufiksem -yJlb: 

8btCme6yJlb 'człowiek lubiący być oryginalnym, wyśmiewać in­
nych' (por. ros. arg. 8btCme6amb 'wyśmiewać kogoś'); 

- z sufiksem -ompa: 

UtaMOmpa ' dziewczyna, która zapoznaje się z mężczyznami przed 
restauracją, daje im nadzieję na związki intymne, je kolację na 
ich rachunek i ucieka' (por. ros. arg. utaMamb 'jeść coś') ;  

- z sufiksem -3a: 

ZOH3a 'oszust, kłamca' (por. ros. arg. mamb 'kłamać, oszukiwać 
kogoś') ; 

- z sufiksem -aHZ, -aHza: 

MomaHZ, MomaHza 'członek agresywnej , przestępczej grupy mło­
dzieżowej ' (por. ros. arg. MomambCH 'być członkiem jakiejś  grupy 
młodzieżowej, spędzać w niej czas') ;  

- z sufiksem -ca: 

11.UKca 'dziewczyna (zwykle wyzwolona, łatwo wdająca się we flir­
ty); prostytutka' (por. ros. arg. 11.UKHymb 'odbyć stosunek płcio­
wy') ;  

- z sufiksem -eJlb: 
8py6eJlb 'pojętny człowiek z wyobraźnią; kamerdyner-ochroniarz, 
wykidajło' (por. ros. arg. 8py6ambcH 'rozumieć'; 8py6umb 'ude­
rzyć') ;  

Zdigitalizowano i udostępniono w ramach projektu pn. 
Rozbudowa otwartych zasobów naukowych Repozytorium Uniwersytetu w Białymstoku,  

dofinansowanego z programu „Społeczna odpowiedzialność nauki” Ministra Edukacji i Nauki na podstawie umowy SONB/SP/512497/2021



106 Nazwy osób w rosyjskim młodzieżowym argot końca XX wieku 

- Z sufiksem -tła : 
KllUH1ia 'człowiek niezdolny do zrozumienia czegoś; człowiek za­
chowujący się podobnie jak ludzie niespełna rozumu' (por. ros. 
arg. KllUHumb 'o niezdolności zrozumienia czegoś; o czasowej 
utracie świadomości pod wpływem alkoholu') ; 

- z sufiksem -1iuu,a: 

3allem1iuu,a 'kobieta po aborcji '  (por. ros. arg. 3allememb 'zajść 
w niechcianą ciążę' ) ;  

- z sufiksem -eHeu,: 

onyUl,eHeu, 'pasywny homoseksualista, często ulegający gwałtom' 
(por. ros. arg. onycmumb 'zgwałcić') ; 

- z sufiksem -OHUK: 

UlenmOHUK 'gaduła' (por. ros. Ulenmamb 'szeptać') ;  
- z sufiksem -upa: 

3aJICUpa 'człowiek starający się żyć na cudzy rachunek' (por. ros. 
3aJICUmb 'zacząć żyć, rozpocząć jakieś życie') ;  

- z sufiksem -eJICHUK: 

1iepmeJICHUK 'człowiek z nożem, potencjalny zabójca' (por. ros. 
arg. 1iepmUmb 'ciąć coś, zadawać komuś rany nożem') ;  

- z sufiksem -ep: 

aCKep 'człowiek żyjący na cudzy rachunek, za pieniądze zebrane 
od znajomych; żebrak' (por. ros. arg. aCKamb 'prosić' < ang. to 

ask) ; 
- z sufiksem -mellb: 

aCKamellb 'ktoś, kto często pożycza coś od kogoś: pieniądze, 
drobne na bilet, żyletkę itd.; żebrak' (por. ros. arg. aCKamb 'prosić' 
< ang. to ask); 

- z sufiksem -YUla: 

cjJaKyUla 'kobieta' (por. ros. arg. cjJaKamb 'odbywać stosunek 
płciowy' < ang. wulg. to fuck) ; 

- z sufiksem -yxa: 

cjJaKyxa 'prostytutka, kobieta lekkich obyczajów; kochanka; ko­
bieta' (por. ros. arg. cjJaKamb 'odbywać stosunek płciowy' < ang. 
wulg. to fU ck) ; 

z sufiksem -allbUl,uu,a: 

lleKallbUl,uu,a 'kobieta lubiąca seks oralny' (por. ang. to leck ' li­
zać') ;  
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- Z formantem paradygmatycznym -a : 

6btneHOpa 'człowiek zachowujący się wyniośle, wyzywająco' (por. 
ros. arg. 6btneHOpu6ambcH 'zachowywać się wyzywająco; starać 
się zwrócić na siebie uwagę') ,  Ulecmepa 'człowiek podporządko­
wany komuś' (por. ros. arg. Ulecmepumb 'być zależnym od ko­
goś'), UlMapa 'kobieta lekkich obyczajów, prostytutka; kobieta, 
dziewczyna' (por. ros. arg. UlMapumb 'odbywać akt płciowy') ,  
KaHobl6a 'człowiek kulawy' (por. ros. arg. KaHobl6amb ' iść powoli, 
kulejąc'), mH6Ka 'gaduła' (por. ros. mH6Kamb 'szczekać, ujadać') ,  
UlyUlepa 'chuligan uliczny' (por. ros. arg. UlyUlepumb ' kraść') . 

Formant paradygmatyczny -a w rzeczownikach odczasownikowych 
nazywających osoby derywuje przede wszystkim nazwy dwurodzajo­
we. 

5.1 .3.  DERYWATY ODPRZYMIOTNIKOWE 

Do tworzenia derywatów odprzymiotnikowych uwzględnionych 
w badanym materiale najczęściej używa się następujących formantów: 
-aK (-HK), -UK, -Ka, -ucm, -�UK, -aH, -yxa (-lOxa). Ponad połowa dery­
watów nazywa nosicieli cech wyrażonych podstawami słowotwórczymi. 
Mogą to być zarówno cechy dotyczące wyglądu danych osób, jak i ich 
cech psychicznych. W kilku przykładach nazwy dotyczą osób, które są 
związane z życiem szkoły i zdobywaniem wiedzy oraz pracą zawodową 
człowieka. 

Przykłady argotyzmów odprzymiotnikowych: 
- derywaty z sufiksem-aK (-HK): 

o01l6aK 'głupek, dureń' (por. ros. arg. o01l6aHymblu 'obłąkany, 
szalony'), HaU6HHK 'człowiek naiwny, głupi' (por. ros. Hau6Hblu 

'naiwny'), yMHHK 'człowiek mądry' (por. ros. yMHblU 'mądry') ,  
oeJ/CypHHK 'dyżurny (w celi, klasie, szkole) ' (por. ros. oeJ/CypHblu 

'dyżurny') ,  �U6UllbHHK 'obywatele żyjący zgodnie z prawem; cy­
wile' (por. ros. �U6UllbHblU 'cywilny') ,  meMHHK 'kłamca, oszust' 
(por. ros. meMHblu 'niosący, przyczyniający się do zła, krzyw­
dy') ,  6aJ/CHHK ' funkcjonariusz na wysokim stanowisku; śledczy 
w szczególnie ważnej sprawie' (por. ros. 6aJ/CHblU 'ważny, do­
niosły') ,  1le6aK 'człowiek zajmujący się nielegalnym odsprzeda­
waniem towaru' (por. ros. arg. lle6blU 'kradziony, zdobyty nie-
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uczciwym sposobem'), nep6aK 'student pierwszego roku' (por. 
ros. nep6blu 'pierwszy'), OOXOOHHK 'człowiek o astenicznej budo­
wie' (por. ros. arg. OOXOOHOU 'człowiek o astenicznej budowie') , 
OCH06HHK ' lider grupy młodzieżowej ' (por. ros. arg. OCH06HOU ' li­
der grupy młodzieżowej ') ,  1-Iem6epmaK 'student czwartego roku' 
(por. ros. 1-Iem6epmblu 'czwarty') ,  6mopHK 'student drugiego roku' 
(por. ros. 6mopou 'drugi') ;  

- derywaty z sufiksem -UK: 

60JlOCamUK 'przedstawiciel ruchu hippisowskiego' (por. ros. arg. 
60JlOCamblu 'hippis') ,  JlblCUK 'łysy chuligan, członek agresywnej 
grupy młodzieżowej ' (por. ros. JlblCblU 'łysy') ,  UHmeHCU6HUK 'stu­
dent intensywnie uczący się języka obcego według specjalnego 
programu' (por. ros. uHmeHcu6HblU ' intensywny') ,  1-IUCmUK 'czło­
wiek, który nie ma pieniędzy' (por. ros. arg. 1-IUCmblU 'niemający 
pieniędzy') ,  cmapUluK 'członek agresywnej grupy młodzieżowej 
w wieku 18-20 lat' (por. ros. arg. cmapUlou 'członek agresywnej 
grupy młodzieżowej w wieku 18-20 lat') ,  oceHHUK 'żołnierz je­
siennego poboru' (por. ros. oceHHUU 'jesienny') ;  

- derywaty z sufiksem -Ka: 

3eJleHKa 'niedoświadczeni, zaczynający fani' (por. ros. 3eJleHblU 

'bardzo młody, niedoświadczony z powodu młodości') ,  1-IUnKa 

'głupia dziewczyna' (por. ros. arg. 1-IUn06blU 'brzydki, zły') ,  
HamypaJlKa 'kobieta heteroseksualna' (por. ros. HamypaJlbHblU 

'naturalny') ;  
- derywaty z sufiksem -ucm: 

ZJlynucm 'człowiek głupi, niedorzeczny' (por. ros. 2Jlynblu 'głupi ') ,  
co6peMeHucm 'nauczyciel współczesnego języka rosyjskiego' (por. 
ros. co6peMeHHblu 'współczesny') ,  nUHHucm 'pijak, osoba lubiąca 
wypić' (por. ros. nbHHblU 'pijany'); 

- derywaty z sufiksem -Z«UK: 

UreJle6Z«UK 'człowiek uczący się na docelowych studiach dok­
toranckich' (por. ros. UreJle60U docelowy') ,  Ka3eHz«uK 'bume­
lant, wagarowicz' (por. ros. Ka3eHHblU 'służbowy, państwowy') ,  
co6peMeHz«uK 'nauczyciel współczesnego języka rosyjskiego' (por. 
ros.  co6peMeHHblu 'współczesny'); 
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- derywaty z sufiksem -aH: 

yMHaH 'człowiek mądry' (por. ros. yMHblU 'mądry') ,  "lyutKaH 'czło­
wiek nienależący do chuligańskiej grupy młodzieżowej ' (por. ros. 
"lyutb - "lyJICou 'cudzy') ;  

- derywaty z sufiksem -yxa, - lOxa: 

CUHlOxa 'alkoholik, pijak' (por. ros. arg. CUHUU 'pijany') ,  "lepHyxa 

'murzynka' (por. ros. "lepHblU 'czarny') ,  KpacHyxa 'milicjant, żoł­
nierz służb wewnętrznych' (por. ros. arg. KpacHblu 'milicjant, żoł­
nierz służb wewnętrznych'); 

- derywaty z sufiksem -HUK: 

6eCnJlamHUK 'uczeń korzystający z bezpłatnego żywienia w szkol­
nej stołówce' (por. ros. 6eCnJlamHblU 'bezpłatny'); 

- derywaty z sufiksem -"lUK: 

HeJICOaH"lUK 'niezaplanowane dziecko' (por. ros. HeJICOaHHblu 'nie­
spodziewany') ;  

- derywaty z sufiksem -OK: 

mynoK 'człowiek głupi, niedomyślny' (por. ros. mynou 'ograni­
czony umysłowo'); 

- derywaty z sufiksem -eHOK: 

KecapeHOK 'dziecko, które urodziło się w wyniku cesarskiego cię­
cia' (por. ros. Kecape60 Ce"leHUe 'cesarskie cięcie') ;  

- derywaty z sufiksem -06aH: 

xumpo6aH 'chytrus, cwaniak' (por. ros. xumpblu 'chytry') ;  
- derywaty z sufiksem -apb: 

zOJly6apb 'homoseksualista' (por. ros. arg. ZOJly6ou 'homoseksu­
alista') ;  

- derywaty z sufiksem -lOza: 

CUHlOza 'alkoholik, pijak' (por. ros. arg. CUHUU 'pijany') ;  
- derywaty z sufiksem -blut: 

oymblut 'kulturysta, człowiek z rozwiniętą wyrzeźbioną musku­
laturą' (por. ros. oymblu 'specjalnie powiększony, nieodpowiada­
jący rzeczywistości ' ) ;  

- derywaty z sufiksem -op: 
mynop 'głupi, niedomyślny człowiek; przełożony niekompetent­
ny, bez autorytetu' (por. ros. mynou 'ograniczony umysłowo') ;  
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- derywaty z sufiksem -H6: 
yMHH6 'człowiek mądry' (por. ros. yMHblU 'mądry') ;  

- derywaty z sufiksem -OJl: 

COJlUOOJl 'człowiek solidny, z respektem' (por. ros. COJlUOHblU 'so­
lidny') ;  

- derywaty z sufiksem -6a: 

6eJlOKyp6a 'blondynka' (por. ros. 6eJlOKypblu ' jasnoblond') ;  
- derywaty z sufiksem -ihuKa: 

6Jl106JleUlKa ' lesbijka' (por. ros. 6Jl106JleHHblU 'zakochany') ;  
- derywaty z sufiksem -ezaJl: 

CUHeZaJl 'alkoholik, pijak' (por. ros. arg. eUHuu 'pijany') ;  
- derywaty z sufiksem -Ut1.Ka: 

pyeeUt1.Ka 'nauczycielka języka rosyjskiego' (por. ros. pyeeKuu 'ro­
syjski') ;  

- derywaty z sufiksem -a'1.Ka: 

pyea'1.Ka 'nauczycielka języka rosyjskiego' (por. ros. pyeeKuu 'ro­
syjski') ;  

- derywaty z sufiksem -yHel1: 

neempyHel1 'dziecko, maluch' (por. ros. neempblu 'pstry, pstroka­
ty') ;  

- derywaty z formantem paradygmatycznym -a: 

3aKaoblKa 'bliski kolega, koleżanka' (por. ros. 3aKaObl'1.HblU 'ser­
deczny, najbliższy, najlepszy') .  

5 .1 .4.  DERYWATY ODPRZYSŁÓWKOWE 

Wśród analizowanych argotyzmów wyodrębniono tylko jedną na-
zwę, która powstała na bazie przysłówka przy pomocy formantu -uem: 

npUKOJlUem 'żartowniś; humorysta; człowiek stwarzający wokół 
siebie śmieszne, zabawne sytuacje' (por. ros. arg. npUKOJlbHO 'we­
soło, oryginalnie, z humorem'). 

5.2. Nazwy osób utworzone przy pomocy alternacji tematowych 

Nazwy osób w młodzieżowym argot mogą powstawać w wyniku al­
ternacji tematowej . O alternacjach (obocznościach) tematowych9 można 

9 Zob.  ibidem, s. 364. 
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mówić wtedy, gdy część derywatu wspólna z podstawą różni się jakościo­
wo lub ilościowo w sposób mniej lub bardziej regularny od tematu flek­
syjnego podstawy. Alternacje tematowe jakościowe to przede wszystkim 
wymiany fonetyczne, natomiast oboczności ilościowe to różnego typu 
ucięcia elementów występujących w temacie fleksyjnym podstawy, któ­
re nie wchodzą do derywatów. Występowanie formantu alternacyjnego 
ilościowego (ucięcia), zwanego także dezintegracją tematu, opisywane 
jest także w językoznawstwie jako derywacja ujemna lub wstecznalO. 

Pod pojęciem derywacji wstecznej nie należy jednak rozumieć 
wszystkich wypadków skrócenia formy wyrazu fundującego. Derywacja 
wstecznal l  to proces uszczuplenia wyrazu fundującego o morfem słowo­
twórczy. 

Do tworzenia argotyzmów ten zabieg słowotwórczy jest wykorzy­
stywany niezbyt często. W podstawach nazw osób są przede wszystkim 
wyrazy z rosyjskiego języka literackiego, sporadycznie - inne argot y­
zmy. W większości przykładów następuje ucięcie części wygłosowej. 

5.2.1.  DERYWATY ODRZECZOWNIKOWE 

Derywaty utworzone drogą alternacji można podzielić na kilka grup 
tematycznych: 

1. Nazwy osób, które są związane z życiem szkoły i wyższej uczelni 
(określenia nauczycieli, uczniów i studentów), a także wykonywanym 
zawodem 

Derywaty należące do tej grupy pochodzą od rzeczowników nazy-
wających osoby: 

3y6p 'kujon, przykładny uczeń, prymus' (por. ros. 3y6puna 'ts.') , 
60cnum 'wychowawca klasowy' (por. ros. 60cnumamenb 'wycho­
wawca') ,  pyK 'promotor' (por. ros. pyKo6ooumenb 'przywódca, 
kierownik'), noonun 'pracownik milicji, donosiciel; dokuczliwy 
człowiek' (por. ros. arg. noonunano 'ts.'), ceKconam ' lekarz sekso­
patolog' (por. ros. ceKconamon02 'ts.' ) .  

1 0 Zob. B.  Kreja, o tzw. derywacji wstecznej odrzeczownikowej we współczesnym języku polskim, 

"Studia z Filologii Polskiej i Słowiańskiej" 1 970, z.  9,  s .  6 1 - 94; idem, Wybrane zagadnienia 
polskiego słowotwórstwa, Gdańsk 1 985, s .  20. 

11 S. Grabias, O ekspresywności języka, Lublin 1 9 8 1 ,  s .  1 1 0.  
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2. Nazwy osób związane z życiem seksualnym człowieka 
Rzeczowniki należące do tej grupy powstały od nazw osób i forman-

ty alternacyjne pełnią tylko funkcję strukturalną: 

ne 

mpaHc 'transseksualista' (por. ros. mpaHcceKcyall 'ts.'), 6u 'bisek­
sualista, biseksualistka' (por. ros. 6uceKcyall 'ts.' ) ,  6y611b 'dziew­
czyna, która straciła dziewictwo w młodym wieku; dowolna 
dziewczyna' (por. ros. arg. 6y611UK 'prostytutka') .  

3.  Nazwy osób, uwzględniające pewne cechy psychiczne bądź fizycz-

Wyrazami fundującymi derywaty należące do tej grupy są rzeczow-
niki nazywające osoby: 

oucmpocfi 'słaby, schorowany człowiek' (por. ros. oucmpocfiuK 

'człowiek chory na dystrofię') ,  6110HO 'blondyn' (por. ros. 6110HOUH 
, ') ts. . 

Podstawę słowotwórczą może stanowić wyraz określający cechę, 
którą posiada dana osoba: 

uHmyum 'człowiek posiadający dobrą intuicję' (por. ros. 
uHmyUJ.,�U5l ' intuicja') .  

4. Nazwy, określające osoby, które należą do pewnej społeczności, 
np. grupy młodzieżowej , narodowości itp. : 

xunn 'hippis' (por. ros. xunnu 'ts.' ) ,  cfiam 'członek faszyzującej 
grupy młodzieżowej ' (por. ros. cfiamucm ' faszysta') ,  HapK 'narko­
man' (por. ros. HapKoMaH 'ts.' ) ,  mecm 'człowiek zależny od kogoś, 
starający się popisać przed «władcą»' (por. ros. arg. mecmepKa 
, ') ts . .  

5.2.2. DERYWATY ODPRZYMIOTNIKOWE 

Wśród derywatów należących do tej grupy znajdują się określenia 
ludzi należących do pewnych społeczności: 

uHocmpaHb 'obcokrajowcy, przyjezdni, turyści ' (por. ros. UHO­

cmpaHHbtU 'obcy, obcokrajowy') ,  U,U6Ull 'osoba cywilna, w odróż­
nieniu od wojskowych' (por. ros. U,U6UJlbHbIU 'cywilny') ,  llamUH 

'student z Ameryki Łacińskiej '  (por. ros. llamUHCKUU ' łaciński') .  
Przy pomocy tego typu formacji nazywane są również osoby charak­

teryzujące się pewnymi cechami: 
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/-laua 'człowiek naiwny, głupawy' (por. ros. /-laUa/-lbIU 'naiwny') ,  
ooxoo 'człowiek o astenicznej budowie' (por. ros. arg. OOXOO/-lOU 
, ') ts. . 

5.2.3.  DERYWATY ODCZASOWNIKOWE 

Podstawę słowotwórczą stanowi czasownik nazywający czynność, 
którą wykonuje określana osoba: 

nymep 'osoba sprzedająca narkotyki w działkach' (por. ros. arg. 
nymepumb 'sprzedawać narkotyki'), zyJłC 'uczeń technikum za­
wodowego' (por. ros. arg. zyJłCeaamb 'pić, relaksować się w towa­
rzystwie'). 

5.3.  Nazwy osób utworzone przy pomocy mutylacji 

Proces mutylacji polega na ucięciu wyrazu fundującego o element 
niebędący morfemem. Czynnikiem wyznaczającym miejsce odcięcia 
końcowej części wyrazu jest zwykle rodzaj gramatyczny. W procesie 
mutylacji w większości przypadków obowiązuje zasada zgodności ro­
dzaju gramatycznego między wyrazem fundującym i fundowanym. 

"Przede wszystkim proces ten właściwy jest środowiskowo-profesjo­
nalnym odmianom języka, przy tym szczególnie należy odnotować 
jego produktywność w slangu, tj . w języku środowisk młodzieżowych. 
( . . .  ) w przeważającej większości ucięciom ulegają wyrazy, które można 
nazwać profesjonalnymi terminami"12. Ucięcia są przejawem znanej 
językowi mówionemu tendencji do ekonomicznego wykorzystywania 
środków językowych. 

5.3.1 .  DERYWATY ODRZECZOWNIKOWE 

Wśród argotyzmów utworzonych przy pomocy mutylacji można 
wyróżnić następujące grupy tematyczne: 

1. Określenia osób związane z życiem szkoły i wyższej uczelni 
Wyrazami fundującymi w tej grupie są nazwy osób: 

npen, npenoo 'nauczyciel ' (por. ros. npenooaaamellb 'ts.') , npoifJ 

'profesor' (por. ros. npoifJeccop 'ts. ') , pen 'korepetytor' (por. ros. 

12 Ibidem, s. 1 1 2 .  
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penemumop 'ts.' ) ,  oup 'dyrektor szkoły' (por. ros. oupeKmop 'dy­
rektor') .  

Podstawę słowotwórczą mogą stanowić również wyrazy określające 
kierunek studiów: 

cjJUH 'student kierunku «Finanse i kredyty»' (por. ros. cjJuHaHcbl 

' finanse'), 6yx 'student kierunku «Księgowość' (por. ros. 
6yxzallmepwl 'Księgowość'). 

2. Nazwy związane z życiem zawodowym i pracą człowieka 
Znalazły się tu określenia osób wykonujących określone zawody lub 

zajmujących się pewnymi czynnościami. Wszystkie derywaty należące 
do tej grupy są derywatami tautologicznymi: 

oun 'dyplomata' (por. ros. ounlloMam 'ts.'), Meo 'medyk, lekarz' 
(por. ros. MeouK 'ts.'), Ku6ep 'cybernetyk' (por. ros. Ku6epHemuK 

'ts.' ) ,  neHC 'emeryt' (por. ros. neHcuoHep 'ts.' ) ,  X03 'gospodarz, wła­
ściciel czegoś' (por. ros. X03HUH 'ts.'). 

3. Nazwy osób uwzględniające pewne ich cechy psychiczne bądź fi-
zyczne: 

UlU30, UlU3 'schizofrenik, człowiek nienormalny psychicz­
nie' (por. ros. Ulu30cjJpeHuK 'ts.') , UHmellb ' inteligent' (por. ros. 
UHmelllluzeHm 'ts.' ) ,  1iell 'człowiek (zwykle wywołujący negatyw­
ne emocje) '  (por. ros. 1iel106eK 'człowiek'), m03, neoe, neo 'homo­
seksualista' (por. ros. neoepacm 'ts.' ) ,  OHaH 'onanista' (por. ros. 
OHaHucm 'ts.' ) ,  llec6uH ' lesbijka' (por. ros. llec6uHHKa 'ts.' ) ,  UMno, 

UMnom ' impotent' (por. ros. UMnomeHm 'ts.'), HapKoM 'narkoman' 
(por. ros. HapKOMaH 'ts.' ) .  

4. Nazwy mieszkańców 
Wyrazami fundującymi tej grupy nazw osób są pełne nazwy miesz-

kańców określonych państw: 
oaz 'Dagestańczyk' (por. ros. oazeCmaHel1 'ts.' ) ,  6bem 'Wietnam­
czyk' (por. ros. 6bemHaMel1 'ts.' ) ,  IOZ 'mieszkaniec byłej Jugosła­
wii '  (por. ros. IOZOClla6 'ts.'). 

Argotyzmy wymienione w poszczególnych grupach tematycznych 
powstały drogą dezintegracji części wygłosowej rzeczowników fundują­
cych, nieliczne - w wyniku dezintegracji części nagłosowej wyrazu fun­
dującego. Są to derywaty tautologiczne: 
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myml<a 'prostytutka' (por. ros. npocmumymKa 'ts.' ) ,  xaH 'ojciec' 
(por. ros. arg. naxaH 'ts.' ) ,  numKa 'wychowawczyni (w technikum, 
na letnim obozie, w świetlicy)' (por. ros. arg. 60cnumKa 'ts.'). 

5.3.2. DERYWATY ODPRZYMIOTNIKOWE 

Do tej grupy derywatów można zaliczyć tylko jedną nazwę, której 
podstawę słowotwórczą stanowi nazwa wydziału, na którym określana 
osoba studiuje:  

neo 'student wydziału pedagogicznego' (por. ros.  neoazOZU1.feCKUU 

'pedagogiczny'). 

5.4. Nazwy osób utworzone przy pomocy złożenia 

Wśród uwzględnionych w badaniach argotyzmów złożenia stanowią 
stosunkowo nieliczną grupę. 

Wyrazy złożone 13 to wyrazy motywowane o dwóch (lub więcej) te­
matach słowotwórczych. Są one tworzone na bazie grup syntaktycznych 
wyrazów samodzielnych znaczeniowo lub przez analogię z już istnieją­
cymi modelami złożeń. Composita ujmuje się zwykle w dwóch katego­
riach: jako zrosty i złożenia. Cechą charakterystyczną zrostów jest to, 
że nie mają one żadnych interfiksów ani też formantów sufiksalnych, 
a człony ich nie tracą elementów fleksyjnych. Podstawa słowotwórcza 
zrostu to całe wyrażenie lub fraza, z której zrost powstaje. Elementem 
różniącym zrost od jego podstawy jest odmienne rozłożenie akcentów, 
charakterystyczne dla jednego wyrazu. Złożenia właściwe charaktery­
zują się natomiast brakiem fleksyjnych wykładników relacji syntaktycz­
nych członów oraz obecnością jakiegoś formantu. Faktem oczywistym 
we współczesnym słowotwórstwie jest działanie analogii. Świadczą 
o tym wyrazy złożone z powtarzającymi się końcowymi członami, gdzie 
zmienia się tylko człon pierwszy. Niektóre z tych złożeń nie posiada­
ją odpowiadającej im grupy syntaktycznej . Jedynie zrosty są całkowicie 
motywowane przez odpowiednie im grupy syntaktyczne. Ze względu 
na wzajemny stosunek ich członów można je podzielić na współrzędne 
i nadrzędno-podrzędne14• W złożeniach współrzędnych człony nie okre-

1 3 Zob. Gramatyka współczesnego języka polskiego . . .  , s. 455.  
14 Zob. Z. Kurzowa, Złożenia imienne we współczesnym języku polskim, Warszawa 1 976. 
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ślają się nawzajem lub też obojętne jest, który z członów uznać za okre­
ślany, który za określający (np. węglowodan, karpiokaraś), w nadrzędno­
-podrzędnych natomiast jeden z członów określa drugi (np. białodrzew) . 

Złożenia dzieli się również na egzocentryczne i endocentryczne. 
W pierwszych wykładnikiem nadrzędnym elementu określanego jest 
formant, zaś człony złożenia, występujące wobec siebie w stosunku 
współrzędnym lub też nadrzędno-podrzędnym, są wobec tego elementu 
znaczeniowo określające (np. siarkowodór, listonosz) .  W złożeniach en­
docentrycznych wykładnikiem nadrzędnego elementu określanego jest 
jeden z jego członów lub też ewentualnie brak w nich w ogóle nadrzęd­
nego elementu określanego, a człony są wobec siebie współrzędne (np. 
parostatek, zębodół, majster-klepka) . 

5.4.1 .  CZYSTE ZŁOŻENIA 

Czyste złożenia charakteryzują się tym, że ich drugi człon jest równy 
samodzielnemu wyrazowi - rzeczownikowi. Formantem złożenia jest 
w danym wypadku tylko interfiks, który neutralizuje znaczenie grama­
tyczne pierwszego członu15 • W analizowanym materiale można odnoto­
wać typowe złożenia, w których jednoznacznie określa się odpowiadają­
ce im grupy syntaktyczne: 

K0311oz8apoee� 'milicjant' (por. ros. arg. K03ell 'zdrajca, donosi­
ciel ' + ros. z8apoee� 'gwardzista') ,  ZOl10801111eH 'łysy młody czło­
wiek (zwykle niewykształcony, niepojętny)' (por. ros. ZOl108a 

'głowa' + ros. l111eH 'członek') ,  cKomo6a3a 'otyła kobieta' (por. ros. 
CKom 'bydło' + 6a3a 'baza') ,  mpaxcecmpa 'pielęgniarka chętnie 
uprawiająca seks z pacjentami' (por. ros. arg. mpaxamb 'odbywać 
stosunek płciowy' + ros. cecmpa 'siostra') .  

Oprócz formacji czysto rodzimych znalazły się tu tzw. hybrydy, tzn. 
formacje składające się z elementu obcego i rodzimego. Jako element 
zapożyczony do tworzenia tego typu nazw osób wykorzystywany jest 
niemiecki lub angielski temat man 'mężczyzna, człowiek'. Cechą cha­
rakterystyczną większości złożeń należących do tej grupy jest 0 inter­
fiksalne 16 (tak interpretowany jest formant w wyrazach pozbawionych 
wszelkich innych wykładników relacji między członami) : 

1 5 M. Blicharski, Złożenia imienne w języku rosyjskim i polskim. Studium konfrontatywne, 
Warszawa - Wrocław 1 977, s .  1 2 .  

16 Gramatyka współczesnego języka polskiego . . .  , s .  458. 
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neHUCMaH 'urolog; wenerolog' (por. ros. neHUC 'penis' + niem. man 

'mężczyzna') ,  KJlUmOpMaH 'człowiek zdolny do orogenitalnych 
stosunków płciowych' (por. ros. KJlUmOp 'łechtaczka' + niem. 
man 'mężczyzna'), JlOXM3H 'człowiek bardzo głupi ' (por. ros. arg. 
JlOX 'niewykształcony, ograniczony, pozbawiony gustu człowiek' 
+ ang. man 'człowiek, mężczyzna') ,  Jl3KMaH 'mężczyzna prefe­
rujący oralno-genitalne stosunki płciowe z kobietami' (por. ros. 
arg. Jl3K ' lizanie narządów płciowych' + niem. man 'mężczyzna') ,  
zaoMeH 'milicjant' (por. ros. arg. zao 'milicjant' + ang. man 'czło­
wiek, mężczyzna') ,  6eH30MaH 'toksykoman wąchający benzynę' 
(por. ros. 6eH3uH 'benzyna' + niem. man 'mężczyzna') ,  pOKMaH 

'muzyk rockowy' (por. ros. pOK 'muzyka rockowa' + niem. man 

'mężczyzna') ,  p3KemMeH 'szantażysta' (por. ros. p3Kem 'przestęp­
cze wymuszanie drogą szantażu i gróźb ' + ang. man 'człowiek, 
mężczyzna') ,  tfiap4MaH 'osoba skupująca towary od obcokra­
jowców' (por. ros. arg. tfiap4 ' importowane towary na sprzedaż' 
+ niem. man 'mężczyzna') ,  tfiaKMeH 'mężczyzna prowadzący bar­
dzo aktywne życie płciowe' (por. ros. arg. tfiaK 'stosunek płciowy' 
+ ang. man 'człowiek, mężczyzna'). 

Czyste złożenia to również złożenia jednostronnie motywowane 
z pierwszym członem obcym, który w analizowanym materiale jest za­
wsze pochodzenia łacińskiego (nawiasem mówiąc, te elementy językowe 
dawno zadomowiły się w języku rosyjskim) : 

Momozao 'nieuczciwy rocker zajmujący się spekulacją' (por. 
Momo- + ros. zao 'wstrętny, odrażający człowiek') ,  3KcmpaceKc 

'doświadczony, wytrawny kochanek' (por. 3Kcmpa- + ros. ceKC 

'seks'), uHmep6a6a 'niemłoda prostytutka sprzedająca się za do­
lary' (por. uHmep- + ros. 6a6a 'dowolna kobieta') ,  uHmepoeaOttKa 

'prostytutka sprzedająca się za dolary' (por. uHmep- + ros. oeaOttKa 

, dziewczynka') .  
Derywaty tego typu są reprezentowane przez formacje analogiczne 

(np. MeHmo3aap, MyxoOpOM), które powstały poprzez analogię do istnie­
jących już wyrazów (ouHo3aap, a3poopoM) : 

HanpH:JłCOMemp 'człowiek, który stwarza napięte sytuacje, sprze­
ciwia się, dyskutuje z kimś' (por. ros. HanpH:JłCeHUe 'napięcie' + gr. 
metron 'miara'), MyxoOpOM 'człowiek łysy' (por. ros. Myxa 'mucha' 
+ gr. dromos 'miejsce do biegu, bieg') ,  MeHmo3aap 'milicjant' (por. 
ros. arg. MeHm 'milicjant' + gr. sauros ' jaszczurka') ,  cnepMamo3aap 
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'o kobiecie uprawiającej seks oralny' (por. ros. cnepMa 'sperma' 
+ gr. sauros 'jaszczurka') ,  ma611emolloz ' lekarz' (por. ros. 
ma611emKa 'tabletka' + gr. log) , o01l6oHa6m 'głupek' (por. ros. arg. 
o01l6aK 'głupek' + gr. naytike 'pływanie'). 

5.4.2.  ZŁOŻENIA Z JEDNOCZESNi}. SUFIKSACJi}. 

Złożenie z jednoczesną sufiksacją (wyrażoną materialnie bądź zero­
wą) to sposób tworzenia nowych wyrazów, w którym derywat tworzy 
się od więcej niż jednego tematu przy pomocy sufiksu i interfiksu jed­
nocześnie. 

Złożenia z jednoczesną sufiksacją wyrażoną materialnie występują 
w analizowanym materiale sporadycznie. Do ich utworzenia zostały wy­
korzystane sufiksy -Huu,a, -Ka: 

llezKompyoHuu,a 'o kobiecie uprawiającej seks oralny' (por. ros. 
llCZKUU ' lekki ' + ros. mpyo 'praca') ,  ceKconUllKa 'atrakcyjna dziew­
czyna (por. ros. ceKC 'seks' + ros. arg. nUllumb 'odbywać stosunek 
płciowy') ,  ceKCOKOCUllKa 'prostytutka' (por. ros. ceKC 'seks' + ros. 
Kocumb 'kosić'). 

Znacznie częściej do tworzenia nazw osób w młodzieżowym argot 
wykorzystywane jest złożenie z jednoczesną sufiksacją zerową. Wszyst­
kie derywaty tego typu powstały według jednego schematu: temat rze­
czownika + temat czasownika: 

Kpe30zoH 'człowiek z odchyleniami psychiki; nienormalny' (por. 
ros. arg. Kpe3a 'obłąkanie' + ros. mamb 'gnać') ,  mlO11bKOZOH 

'oszust, kłamca' (por. ros. arg. mlO11bKa 'oszustwo, kłamstwo, wy­
mysł' + ros. mamb 'gnać') ,  mycftmozoH 'nierób; oszust, kłamca' 
(por. ros. arg. mycftma 'bzdura, wymysł, oszustwo' + ros. mamb 

'gnać') ,  cftycftllOZOH 'gaduła; kłamca, oszust' (por. ros. arg. cftycftllO 

'oczywiste kłamstwo' + ros. mamb 'gnać') ,  XOXMOZOH 'żartowniś, 
człowiek dowcipny' (por. ros. arg. XOXMa 'coś śmiesznego' + ros. 
mamb 'gnać') ,  UłapozoH 'profesjonalny gracz w bilard' (por. ros. 
Ułap 'kula' + ros. mamb 'gnać') ,  nCUXOllOM ' lekarz psychiatra; 
wolontariusz w klinice psychiatrycznej ' (por. ros. arg. ncux 'psy­
chiatra; neuropatolog' + ros. llOMamb 'łamać') ,  KaucftolloM 'czło­
wiek, który psuje innym dobry nastrój,  przeszkadza radować się' 
(por. ros. arg. Kaucft 'zadowolenie, rozkosz, dowolne przyjemne 
emocje' + ros. llOMamb 'łamać') ,  Kpa60Ułllcn 'żeglarz, marynarz' 

Zdigitalizowano i udostępniono w ramach projektu pn. 
Rozbudowa otwartych zasobów naukowych Repozytorium Uniwersytetu w Białymstoku,  

dofinansowanego z programu „Społeczna odpowiedzialność nauki” Ministra Edukacji i Nauki na podstawie umowy SONB/SP/512497/2021



Rozdział 5. Argotyzmy utworzone przy pomocy derywacji słowotwórczej 1 1 9 

(por. ros. Kpa6 'krab ' + ros. LUllenamb 'uderzać, bić wywołując 
przy tym głośne dźwięki') ,  KULUKonpa8 'zabójca' (por. ros. KULUKa 

'kiszka' + ros. arg. npa8umb 'bić kogoś') ,  MopooMa3 'charakte­
ryzator, stylista' (por. ros. arg. Mopoa 'człowiek' + ros. Ma3amb 

'malować, smarować') ,  Mopoooell 'specjalista od image' (por. ros. 
arg. Mopoa 'człowiek' + ros. oellamb 'robić') ,  MaclloKpao 'bogaty 
handlowiec' (por. ros. MaCllO 'masło, olej ' + ros. Kpacmb 'kraść') ,  
Hep800pall 'skrzypacz' (por. ros. Hep8bl 'nerwy' + ros. opamb 

'drzeć, rozrywać'), x8ocmonao 'człowiek, który lubi wypić 
i zabawić się na koszt innych; natarczywy człowiek' (por. ros. 
X80cm 'tylna część czegoś poruszająca się razem' + ros. naoamb 

'padać') ,  cfiyrfJ1l0Mem 'gaduła; oszust' (por. ros. arg. cfiycfillo 'oczy­
wiste kłamstwo' + ros. Mecmu 'mieść'), nOHm0803 'człowiek 
o zawyżonej samoocenie' (por. ros. arg. nOHm 'wyzywające za­
chowanie osoby pewnej siebie' + ros. 803umb 'wozić') ,  meMHoeo 

'człowiek, który je samotnie, żeby nie podzielić się z innymi' 
(por. ros.  meMHblU 'ciemny' + ros.  ecmb ' jeść') ,  colloanep 'żoł­
nierz' (por. ros .  colloam 'żołnierz' + ros. nepemb 'maszerować') ,  
o01l6oKpym 'głupek, tępak, prostak'  (por. ros .  arg. o01l6aK 'głu­
pek' + ros. Kpymumb ' kręcić') ,  8acfille21l0m 'człowiek nieustannie 
znajdujący się w niezręcznej sytuacji; gapa' (por. ros. arg. 8acfillH 

'niepowodzenie, nieprzyjemność' + ros. 21l0mamb 'połykać') ,  
21llOKOl108 'człowiek mający halucynacje ;  alkoholik; narkoman' 
(por. ros. arg. 211IOKa 'halucynacja wywołana narkotykami ' 
+ ros. l108umb 'łowić') ,  MyJICuKo8eo 'homoseksualista' (por. ros. 
MyJICUK 'chłop' + 6eoamb 'wiedzieć') .  

5.5.  Nazwy osób utworzone przy pomocy kontaminacji 

Wśród rosyjskich argotyzmów można spotkać twory, które powsta­
ły w wyniku kontaminacji, czyli rodzaju kompozycji polegającej na łą­
czeniu jednostek językowych poprzez węzeł lub węzły kontaminacyjne 
(węzeł kontaminacyjny - niemorfologiczna cząstka strukturalna, która 
powstaje przez wyodrębnienie z fonologicznego składu komponentów 
takich samych fonemów). Nazwy osób wyrażone tego typu kompozy­
cjami nazywają zarówno osoby płci męskiej , jak i żeńskiej . Są one re­
prezentowane przez 23 jednostki leksykalne. Zdecydowaną większość 
stanowią rzeczowniki: 
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KaopU4a 'sympatyczna dziewczyna' (por. ros. arg. Kaopa 'sym­
patyczna dziewczyna' i ros. oeBu4a 'dziewica, panna') ,  Kblopa 

'dziewczyna, koleżanka' (por. ros. Bblopa 'o bardzo chudej (zwykle 
nieprzyciągającej uwagi) kobiecie' i ros. arg. Kaopa 'sympatyczna 
dziewczyna') ,  6uonoUlaob 'duża, dobrze zbudowana nauczyciel­
ka biologii ' (por. ros. 6uonozuH 'biologia' i ros. nOUlaob 'o kimś 
posiadającym cechy charakterystyczne dla konia (rozmiar, siłę) ' ) ,  
ucmeput.tKa 'nauczycielka historii ' (por. ros. ucmepuH 'histeria' 
i ros. ucmoput.tKa 'historyczka') ,  ucmepuK 'student historii' (por. 
ros. ucmepuH 'histeria' i ros. ucmopuK 'historyk') ,  UlU3UK 'na­
uczyciel fizyki; student fizyki' (por. ros. cfiU3UK 'fizyk' i ros. arg. 
UlU3a 'schizofrenia') ,  UlU3ut.tKa (cfiu3ut.tKa i Ulu3a) 'nauczycielka 
fizyki', cfiunococ 'o złym filozofie' (por. ros. cfiunococfiuH 'filozofia' 
i ros. nblllecoc 'odkurzacz') ,  HaKamt.tUK 'bandyta, rabuś' (por. ros. 
arg. HaKamblBamb 'bić kogoś' i ros. Hanemt.tUK 'rabuś, bandyta') ,  
MeHmaBp 'milicjant konny' (por. ros. arg. MeHm 'milicjant' i ros. 
KeHmaBp 'centaur') ,  zumapoceKcyan 'gitarzysta' (por. ros. zumapa 

'gitara' i ros. zemepoceKcyan 'heteroseksualista' ) ,  neuoJICepacm, 

nauoJICepacm 'człowiek z pagerem' (por. ros. neuoJICep 'pager' 
i ros. neoepacm 'pederasta') ,  Henb3HUH 'gospodarz' (por. ros. 
Henb3H 'nie można' i ros. X03HUH 'gospodarz') oypeKmop 'dyrektor 
szkoły' (por. ros. oupeKmop 'dyrektor' i oypaK 'głupek') ,  ypnazaH 

'chuligan' (por. ros. arg. ypna 'agresywni chuligani' i ros. xynuzaH 

'chuligan') ,  npoapeKmop 'prorektor' (por. ros. npopeKmop 'prorek­
tor' i ros. apeK4uH 'erekcja') ,  epyHoum 'erudyta' (por. ros. epyHoa 

'bzdura, brednia' i ros. apyoum 'erudyta') ,  6blKaH 'dziekan' (por. 
ros. arg. 6blK 'duży, silny mężczyzna' i ros. oeKaH 'dziekan') ,  3aMyt.t 

'kierujący częścią naukową' (por. ros. 3aByt.t 'kierujący częścią na­
ukową' i Myt.tumb 'męczyć') .  

W jednym przypadku w wyniku kontaminacji powstał przymiotnik 
substantywizowany: 

BHenanot.tHblU 'nieślubne dziecko' (por. ros. BHeMamot.tHaH 

6epeMeHHocmb 'ciąża pozamaciczna' i nana 'ojciec') . 
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5.6. Nazwy osób utworzone przy pomocy abrewiacji 

Abrewiacja to mechanizm słowotwórczy polegający na tworzeniu 
skrótowców z nazw wielowyrazowych. Skrótowce zwane skrótami języko­

wymi, wyrazami skrótowymi lub po prostu skrótami, to wyrazy powstałe 
z połączenia pierwszych liter, głosek lub sylab nazw wielowyrazowych, 
stanowiących ich podstawy. Często skróty interpretuje się jako przejaw 
tendencji do ekonomiczności w języku. Jak twierdzi J. Hrbacek17, obok 
tendencji do językowej i tekstowej ekonomiczności wysoka frekwencja 
skrótów i skrótowców ma również inne przyczyny. Wśród nich naj sil­
niejsza jest ogólnojęzykowa tendencja do uniwerbizacji, która ściśle łączy 
się z ekonomicznością. Rozwój skrótów jest wynikiem zwiększającego 
się udziału kilkuwyrazowych nazw w leksyce języków współczesnych. 
Tworzenie skrótowców jest więc jedną z form procesu uniwerbizacji -
usuwa nazwy złożone. 

W typologii skrótów językowych z punktu widzenia ich budowy 
trudny punkt stanowi granica między skrótem sensu stricto a złożeniem 
w mniejszym lub większym stopniu podległym dezintegracji. W związ­
ku z powyższym J. Puzynina18 dzieli skróty językowe na skrótowce, tj . 
skróty językowe niezawierające tematów fleksyjnych wyrazów podsta­
wowych, interfiksu -0- ani członów obcych związanych, oraz złożenia 
dezintegralne, charakteryzujące się poza dezintegracją  którymś z wyżej 
wymienionych elementów. Zwraca ona również uwagę na stanowisko 
językoznawców rosyjskich, którzy przeprowadzają podział skrótowców 
na skróty literowe, dźwiękowe oraz wyrazy skrótowo-złożone. 

Klasyfikacja J. Puzyniny stanowi pewną modyfikację i uzupełnienie 
podziałów dotychczas stosowanych, zapoczątkowanych przez J. Otręb­
skiego19 i H. Ułaszyna20, których ostatnią wersję stanowi klasyfikacja 
w Wielkim słowniku ortograficznym pod red. M. Szymczaka, sygnalizo­
wana przez J. Młodyńskiego2 1 • 

17 J. Hrbacek, Uwagi o skr6tach językowych, (w:) Z problem6w wsp6łczesnych język6w i literatur 
słowiańskich, red. J. Magnuszewski, Warszawa 1 976, s. 9 1 -97 .  

18 J. Puzynina, Skr6ty językowe - charakterystyczna struktura XX w., (w:) Z problem6w wsp6ł-
czesnych język6w . . . , s. 8 1 -89 .  

19 Zob. J. Otrębski, O skrótach, "Język Polski" 1 930, t. XV, s .  35 .  
2 0  Zob. H .  Ułaszyn, O wyrazach skrótowych, "Język Polski" 1 930, t. XV, s .  1 68- 1 77 .  
21 Zob. J. Młodyński, Stan badań nad skrótowcami, " Poradnik Językowy" 1 974, z.  8, s. 4 1 2 .  
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W analizowanym materiale dominują skróty w postaci złożeń dez­
integralnych: 

l .  z jednym pełnym i jednym uciętym tematem wyrazowym: 
C06xunnu 'radziecki hippis' (por. C06emCKUU xunnu) ,  

2. z jednym pełnym i dwoma uciętymi tematami wyrazowymi: 
MocnymaHmpecm 'prostytutka moskiewska' (por. MOCK06CKUU 

nymaHHblu mpecm), 

3. z dwoma członami uciętymi: 
MOlP-tell 'młody człowiek' (por. MOllOOOU 11elloBeK) ,  pyxa 'wyko­
nawca muzyki w stylu rap' (por. pyCCKUU xaMMep), npuMam 'stu­
dent lub specjalista zajmujący się matematyką stosowaną' (por. 
npuKllaoHafl MameMamuKa) ,  cmapnem 'starszy wychowawca' 
(por. cmapUluu neoazoz) ,  zllaBmpax 'o mężczyźnie o dużej poten­
cji seksualnej ' (por. ZllaBHblU mpaxamellb). 

Ponadto wśród skrótowców można wyróżnić: 
l. literowce: 

gIl 'przedstawiciel struktur kryminalnych - «nowy russkij»' 
(por. 11iipHblU nJlal-/1), /{BJI 'chuda dziewczyna lekkich obyczajów 
z małymi piersiami' (por. OOCKa BpeMeHHOZO nOllb30BaHufl), 

2. głoskowce: 
11MO 'ubogi, moralnie zdegradowany człowiek, nad którym znęca­
ją się' (por. 11ellOBeK, MopallbHo onycmuBUluucfl), By3 'dziewczyna, 
która uczy się na uniwersytecie, aby znaleźć męża' (por. Bblumu 

yoa11Ho 3aMyJIC). 

Skróty językowe stanowią podstawę słowotwórczą rzeczowników 
utworzonych przy pomocy sufiksów -flHUH, -11UK i formantu paradyg­
matycznego -a: 

MeXMamflHUH 'student wydziału mechaniczno-matematyczne­
go' (por. MexaHUKO-MameMamU11eCKUU) ,  BOBa 'weteran wojny oj ­
czyźnianej ' (por. BemepaH ome11ecmBeHHOU BOUHbl) , BOB11UK 'ts .', 
uHmypa 'zagraniczny turysta, obcokrajowiec' (por. uHocmpaHHblu 

mypucm), llopa 'kochanka odpowiedzialnego pracownika' (por. 
Jl1060BHUl{a omBemcmBeHHOZO pa6omHuKa) , JlCopa 'żona od­
powiedzialnego pracownika' (por. JlCeHa omBemcmBeHHOZO 

pa6omHuKa) . 

Zdigitalizowano i udostępniono w ramach projektu pn. 
Rozbudowa otwartych zasobów naukowych Repozytorium Uniwersytetu w Białymstoku,  

dofinansowanego z programu „Społeczna odpowiedzialność nauki” Ministra Edukacji i Nauki na podstawie umowy SONB/SP/512497/2021



Rozdział 5. Argotyzmy utworzone przy pomocy derywacji słowotwórczej 123 

5.7. Nazwy osób utworzone przy pomocy konwersji 

Jednym ze sposobów wykorzystywanych do tworzenia nazw osób 
w młodzieżowym argot jest konwersja. 

Konwersja to metoda tworzenia wyrazów, w której nowe wyrazy 
powstają poprzez przeniesienie wyrazu podstawowego do innego para­
dygmatu22 • Istnieją również przypadki, w których "tworzeniu wyrazów" 

nie towarzyszy zmiana formy fleksyjnej ,  dotyczy to przede wszystkim 
tzw. substantywizacji przymiotników. Zdaniem Dokulila, "takie wy­
padki należałoby również uważać za konwersję, ponieważ i tym razem 
ma miejsce zmiana paradygmatu: tak np. przymiotniki dewerbalne 
studuici, cestuici 'studiujący, podróżny' mają formy wszystkich trzech 
rodzajów gramatycznych, jako formy substantywizowane tylko rodza­
ju męskiego,m. Dla tego sposobu słowotwórstwa charakterystyczne 
jest "oTcyTcTBlile CTpyKTypHbIX OrpaHlilQeHlilM lil MOp<p0HOJIOrlilQeCKlilX 

,,24 pa3JIlilQlilTeJIbHbIX cpe,n;cTB . 
W języku rosyjskim rzeczowniki rodzaju męskiego, które powstały 

w wyniku substantywizacji przymiotników tworzą dwa typy: główny 
i bardziej produktywny - nazwy osób płci męskiej ,  i drugi - nazwy 
zwierząt (częściej ich imiona niż nazwy pospolite) . Natomiast substanty­
wizowane przymiotniki rodzaju żeńskiego to przede wszystkim nazwy 
pomieszczeń, dokumentów i części całośces. 

Substantywizowane przymiotniki wśród omawianych argotyzmów 
to w większości przypadków przymiotniki rodzaju męskiego. Nazwy 
osób wyrażone w ten sposób można podzielić na kilka grup tematycz­
nych: 

1. Wyrazy, które nazywają osoby charakteryzujące się pewnymi ce-
chami psychicznymi: 

MHZKOUlaHKepHblu 'człowiek o słabym charakterze, niezdolny 
do wstawienia się w swoich sprawach', oelloBou 'człowiek o zbyt 
wysokiej samoocenie, zbytnio aktywny', nlleHHblU 'człowiek, 
który czegoś nie wie, nie rozumie', 6aM6yKoBblu 'głupi, niedo-

22 M. Dokuli!, op. cit . ,  s. 89.  
23 Ibidem, s .  9 l .  
24 PyccKaJl zpaMMamUKa, T .  I ,  MocKBa 1 980, s. 239.  
25 Ibidem. 
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myślny', yUlamblu 'człowiek głupi, niepojętny', Ulecmou ' lizus', 
zOifJpupo6aHHblu 'bumelant, obibok', o6uHymblu 'nienormalny, 
człowiek z odchyleniami', 3ao6uHymblu 'ts .', aHeMU'-tHbIU 'czło­
wiek głupi, niepojętny', o6uzaHymblu 'nienormalny', mymblu 

' lizus, konformista', 6011bmaHymblu 'o człowieku zachowującym 
się nienormalnie', ynepmblu 'człowiek uparty i ograniczony', 
npa6ullbHblU 'godny zaufania, wierny interesom grupy człowiek', 
6e36aUleHHblu 'zachowujący się nienormalnie', Kpblllamblu 'czło­
wiek wybitny, z dużymi osiągnięciami'. 

2. Nazwy osób, które wykonują określony zawód, pewne czynności, 
znajdują się w określonej sytuacji materialnej :  

KpacHonepblu 'milicjant; żołnierz wojsk wewnętrznych', KpacHblu 

'ts .', K6apmallbHblu 'dzielnicowy inspektor milicji ', MeHmollo6blU 

'milicjane, ccy'-teHHblu 'zwerbowany (przez milicję, KGB) donosi­
ciel wśród swoich', 60K3allbHaJf 'prostytutka znajdująca klientów 
na dworcu', nepeKllaOHaJf 'prostytutka obsługująca kierowców 
jadących w daleką trasę', mpaCC06aJf 'prostytutka zarabiająca na 
autostradach', mpaCC06CKaJf 'ts .', 6aKCUllbHaJf 'prostytutka wa­
lutowa', oOHoKllemo'-tHblu 'o modnie ubranym, bogatym, pry­
mitywnym młodym człowieku', JfU1epy6ozuu 'mizerny, ubogi 
chłopak', ny3amblu 'bogaty człowiek, związany ze światem prze­
stępczym, mafią', HeUlymo'-tHblu 'zamożny, dobrze ubrany młody 
człowiek', mOllcmeHbKUU 'sponsor', y6umblu 'biedny młody czło­
wiek', yu,eHeHHblu 'mężczyzna płacący alimenty', npU6Jf3aHHblu 

'człowiek płacący alimenty', npoo6uHymblu 'zabezpieczony mate­
rialnie młody człowiek'. 

3. Nazwy osób, które są związane z różnymi formalnymi lub niefor­
malnymi ugrupowaniami, przede wszystkim młodzieżowymi, a także 
posiadają określone zainteresowania, które wpływają na ich styl życia: 

OCH06HOU ' lider grupy młodzieżowej korzystający z przywilejów', 
cucmeMHblu 'hippis', Kycmo6ou 'recydywista, wokół którego zbie­
rają się podrostki ', 63pOCllblU ' lider grupy młodzieżowej ', MOllOOOU 

'członek grupy młodzieżowej w wieku 16-18 lae, conamblu 'oso­
ba lubiąca muzykę pop', XOXllamblU 'punk', naHKylOU1uu 'punk', 
6011HucmblU ' fan stylu w muzyce <<nowa fala»', 60110camblU 'hip­
pis', cmapUlou 'członek agresywnego ugrupowania młodzieżo-
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wego W wieku 18-20 lat', uomymblu ' fanatyczny wyznawca agni 
jogi', uozaHymblu 'ts.', npozpccCU6HblU 'człowiek bywający na dys­
kotekach, spotkaniach towarzyskich', npa6blu ' doświadczony ki­
bic piłki nożnej '. 

4. Nazwy osób związane z ich orientacją seksualną lub cechami do-
tyczącymi ich życia płciowego: 

menJlblU 'homoseksualista', menJlCHbKUU 'ts .', ZOJly6ou 'ts .', 
y6aJICacMblu 'ts.', ZOJly6CHbKUU 'ts.', 6ocou 'pasywny homoseksu­
alista', npo6umblu 'ts.', OblpJl6blU 'ts.', zaUleHblU 'człowiek zdolny 
do homoseksualnych kontaktów płciowych', KOCOJlanblU ' impo­
tent', XOp06aJl ' dziewczyna posiadająca kilku partnerów płcio ­
wych', 6CeJlOHblU 'człowiek zajmujący się wszystkimi rodzajami 
seksu'. 

5. Nazwy osób, które są uzależnione od różnego rodzaju używek: 
menJlblU 'pijany', 6mepmblu 'ts.', cyxou 'trzeźwy', o6uHymblu 'nar­
koman', Ha11.UmaHHblU 'człowiek, który napalił się narkotyków', 
y6umblu 'o człowieku w stanie zamroczenia', 11.Cp6U6blU 'zago­
rzały palacz', JlCJlCa11.UU 'o bardzo pijanym człowieku', npo6umaJl 

'narkomanka', 6Ma3aHHblU 'człowiek znajdujący się pod wpły­
wem narkotyków'. 

6. Nazwy osób związane ze szkołą i nauką: 
OCH06HOU 'uczeń, przedstawiciel szkolnej "elity", wyrozma)ą­
cy się położeniem materialnym lub zdolnościami', UlCpCmJlHOU 

'nieformalny lider w szkole', MOJlOOOU 'student pierwszego roku', 
X60cmamblU 'student mający jakieś zaległości '. 

7. Nazwy osób, które charakteryzują się pewnymi cechami zewnętrz­
nymi: 

nia: 

30JlOmOU 'łysy', C6emJl060JlOCblU 'łysy mężczyzna'. 

8. Nazwy osób związane z ich miejscem zamieszkania bądź urodze-

pJl60U 'urodzony w rejonie Kaukazu', WHmp060U 'człowiek 
mieszkający w centrum miasta'. 
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Substantywizowane przymiotniki sporadycznie nazywają kobiety: 
3apHJlceHHaH 'kobieta w ciąży', 3allemHaH 'ciężarna na początku 
ciąży', 6aeamaH 'z dużym biustem (o kobiecie) '. 

5.8. Nazwy osób w postaci rzeczowników pluralia tantum 

Wśród argotyzmów nazywających osoby znalazły się również takie, 
które występują tylko w formie liczby mnogiej . Należą więc do lekse­
mów o defektywnym paradygmacie26• Od rzeczowników tych nie można 
utworzyć formy liczby pojedynczej , a jeśli nawet rzeczownik występuje 
również w liczbie pojedynczej w języku literackim bądź młodzieżowym 
argot, to ma on inne znaczenie leksykalne. Uwzględnione w badaniach 
pluralia tantum nazywają: 

1 .  uczniów i studentów: 
mUKU 'uczniowie klasy P:, 63UlKU 'uczniowie klasy B', apa611bl 

'studenci z Arabii '; 
2. rodziców: 

nanaHbl 'rodzice', oeobl 'ts.', pooal1Ku 'ts.', pOOUKU 'ts .', pOOHUl1KU 
( ,  ), ( ,  ( ,  , , ), ( , , ) ts. , pOuHKU ts. , KOHU ts. , Koemu ts. , eoeeuu ts. , emapl1bl ts. , 
ma611emKu 'ts .'; 

3. członków pewnych grup: 
xo66umbl 'członkowie grupy młodzieżowej lubiący fantastykę 
naukową', nunllaKU 'hippisi ', llynHu 'członkowie jednej z agre­
sywnych grup podrostków'; 

4. osoby zajmujące się pewnymi zajęciami: 
nenebl 'uliczni sprzedawcy coca-coli i innych napojów', UHOIO­

Ulama 'wykonawcy muzyki alternatywnej ', zpaifJbH 'dyrekcja, 
kierujący przedsiębiorstwem, firmą'. 

Argotyzmy utworzone przy pomocy derywacji słowotwórczej stano­
wią największą grupę wśród analizowanych nazw osób. Najczęściej spo­
tykane są formacje sufiksalne. Do najbardziej produktywnych forman­
tów należą następujące sufiksy: -HUK, -UK, -W,UK, -aK (-HK), -uem. Mniej 
licznie reprezentowane są derywaty, które powstały w wyniku alternacji 
tematowej , mutylacji, złożenia, kontaminacji, abrewiacji i konwersji. 

26 Zob. PyccKaJl zpaMMamuKa . . .  , s .  473. 
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Grupa argotyzmów nazywających osoby charakteryzuje się wystę­
powaniem dużej ilości synonimów. Wśród argotyzmów, które zostały 
poddane analizie, występują synonimy derywowane od tej samej pod­
stawy słowotwórczej przy pomocy różnych formantów, np. : 

- zeplleHoK, zeplluu,a, zepllyxa, zepllyUlKa, zepllblUlKa, zuplla, 

Z UpllU U, a, zeplla 'dziewczyna'; 
- tiyaatiKa, tiyauxa, tiyauu,a, tiyauUletiKa, tiyauUlKa 'kobieta, dziew­

czyna'; 
- tiaUllOeHoK, tiUllO, tiUllOpaH, tiUllOpeH, tiUllOpeHOK, tiUllOp3H 'dziec­

ko'; 
- oeplOza, oeplOJ/CKa, oup, OUpUK, ouplOza, OUplOJ/CHUK, OUplOJ/CHuu,a, 

OUPH, oypeKmop 'dyrektor szkoły'; 
- MeHm, MeHmUK, MeHmaap, MeHmo3aap, MeHmolloablu, MeHmoc 

'milicjant'; 
- Mycop, Mycopulla, Mycopulla, MyCOpUllO, MycopKa, MyCOpOK 'mili­

cjant'; 
- opuHKallo, opuHbKallo, OpUHKati, OpUHtiyzaH, OpUHtiyJ/CHUK, 

opuHKep, OpUHtiep, OpUHtiyza 'alkoholik, pijak'; 
- CUHlOza, CUHlOxa, CUHIOUlKa, CUHIOUlHUK, CUHHK, CUHHtiKa 'alko­

holik, pijak'; 
- Kpe3a, Kpe3u, Kpe30aHuK, Kpe3yUlHuK, Kpe30zoH, Kpe30uo, Kpe30Ul­

HUK, Kpe3yxa, KpeU3a, Kpeu3u 'człowiek nienormalny, psychicznie 
chory'; 

- Memallllep, Memallllucm, Memallllypz, MemalllllOza 'wielbiciel mu­
zyki metalowej '; 

- xapoucm, xapooauK, xapolOUlHuK, xapoHmHuK 'wielbiciel ciężkie­
go rocka'; 

- HapuK, HapK, HapKoM, HapKoma, HapKOUla, HapKyUla 'narko­
man'; 

- 6omllezep, 6omllblza, 6omllblJ/CHuK 'człowiek zajmujący się skupo­
waniem i sprzedawaniem butelek'; 

- 3aKaoblKa, 3aKaObltiKa, 3aKaObltiHUK 'bliski kolega'; 
- naHKamypa, naHKep, naHKucm, naHKyIOUI,UU, nyHK, nyHKep 

, k' pun ; 
- OOXOO OOXOOHHK OOXOOOH 'człowiek wątły, o astenicznej budowie'; 
- e30eu" e30yH, e30lOK 'kierowca, szofer'; 
- zolly6apb, zOlly6eHbKuu, zOlly6ou 'homoseksualista'; 
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mpaXaJlb, mpaxaJlb14UK, mpaxmop, mpaxyUlHuK ' lowelas, męż­
czyzna o dużym potencjale seksualnym'; 
oJloa, OJlOU1�a, oJloyxa, OJloyUlKa 'staruszka; dawna przyjaciółka; 
doświadczona hippiska'; 

- Jlec6a, JleC6Wf, JleC6ot.tKa, Jlec6yUlKa ' lesbijka'; 
neo, neoe, neoepHza, n303 'homoseksualista'; 

- aJlJlopa, aJlJlOpe4, aJlJlOpHUK 'Włoch'; 
063J1CeUlHUK, o63J1Cucm, 063J1CyH 'nauczyciel podstaw bezpieczeń­
stwa życiowego'. 

Można wyróżnić tu również ciągi synonimów o różnych podstawach 
słowotwórczych, np. dla określenia milicjanta wykorzystywane są nastę­
pujące leksemy: 

606uK, 6yJlblJICHUK, 6aJICHHK, oy6uHKa, 3a6paJla, KpacHyxa, 

KpacHyUlKa, JlenUJla, JlenUJlO, MeHmUK, MeHmoc, MycopUJla, MyCO­

pUJlO, MycopKa, MyCOpOK, H1Oxat.t, nonpOUlaUKa, cmep6HmHUK, 

ifJypaJICKUH, t.tent.tUK, t.tepmUJla; wyrazy nazywające dzieci to np. : 
KecapeHOK, KUHoapeHOK, HeJICOaHt.tUK, Ul HypeH OK, necmpyHe4; 

osoby nadużywające alkoholu to m.in. : 6aJlOeJICHUK, 6yxat.t, 

6btnU60H14UK, oamuK, 3anU6aJla, KJlUHUK, KpacKyUlHuK, nUH­

Hucm, noOOameJlb, ifJYHifJblPucm; określenia członków agresyw­
nych grup młodzieżowych to np. :  MOmaJlb14UK, JlblCUK, zonomeHb, 

JlaMnaCHUK, t.tyUlKaH, mycapb, cmapUlaK. 
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ROZDZIAŁ 6 

ZAPOŻYCZONE NAZWY OSÓB 
W ROSYJSKIM MŁODZIEŻOWYM ARGOT 

Jednym z istotnych źródeł wzbogacania zasobu leksykalnego każde­
go języka, w tym także jego odmian argotycznych, są zapożyczenia z in­
nych języków. Proces zapożyczania leksemów jest niewątpliwie uwarun­
kowany wpływem faktorów zewnętrznych. Może on aktywizować się 
bądź słabnąć w zależności od całego szeregu czynników politycznych, 
socjalnych, kulturowych itd. ,  np. otwarta polityka państwa, jej ukierun­
kowanie na wszechstronne kontakty z innymi krajami może być bez­
pośrednią bądź pośrednią przyczyną zwiększenia potoku nowej leksyki 
obcego pochodzenia i wykorzystania tej leksyki w różnego rodzaju tek­
stach. Intensywność kontaktów z zagranicznymi sąsiadami, przekształ­
cenie tych kontaktów w zjawisko powszednie (konferencje naukowe, 
wspólne projekty naukowe i przemysłowe, delegacje zagraniczne, wyjaz­
dy turystyczne itp.) może zmienić stosunek do wszystkiego, co wiąże się 
z zagranicą, w tym też do "wyrazu obcego", czyniąc go "swoim") .  

Leonid Krysin2 twierdzi, iż we współczesnym języku rosyjskim moż­
na zauważyć odchodzenie od semantycznych i słowotwórczych kalek na 
rzecz niemotywowanych neologizmów, czyli wyrazów, które wchodzą 
do języka w niezmienionej bądź prawie niezmienionej postaci . Jedno­
cześnie obserwuje się tematyczne i znaczeniowe rozszerzenie kręgu 
przejmowanych leksemów: od terminów wąskospecjalistycznych do 
nazw przedmiotów i zjawisk życia codziennego oraz zwiększenie często­
tliwości występowania różnych obcojęzycznych wyrazów. Zjawisko to 
stoi w ścisłym związku z rozwojem na szeroką skalę kontaktów między­
narodowych i współpracy w sferach: kultury, polityki, ekonomii, nauki 
i techniki. 

1 11. n. KpbIOIH, 3aUMcmBOBaHue UHOfl3WtHOU JleKCUKU, (w:) PyCCKUU fl3btK. Najnowsze dzieje 
języków słowiańskich, Opole 1 997, s. 1 07. 

2 Idem, VlHOfl3WiHbte C!lOBa B COBpeMeHHOM pyCCKOM fl3btKe, MocKBa 1 968, s. 1 5 1 - 1 93 .  
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Zdaniem N. W. Nowikowej , "J1HOCTpaHHoe CJIOBO MMeeT M HeKo­
Topble rrpeMMy�ecTBa rrepe,n; BHOBb 06pa3yIO�MMMCR Ha 6a3e KO­
peHHoro R3bIKa CJIOBaMM, TaKMMM, HarrpMMep, KaK OTBJIeqeHOCTb 
M TOqHOCTb. 3aMMcTBoBaHHoe ,n;JIR 0603HaqeHMR KaKoro-To o,n;Horo 
KOHKpeTHoro rrpe,n;MeTa MJIM rroHRTMR, OHO ero TOJIbKO M 0603Haqa­
eT, He B036y)K,n;aR HMKaKMX rrocTopoHHMX rrpe,n;cTaBJIeHMM. IIpM 3TOM 
Hepe,n;Ko «B HOBOM OTeqeCTBe» CJIOBO rrOJIyqaeT 60JIee TOqHOe M orrpe­
,n;eJIeHHOe 3HaqeHMe, qeM B R3bIKe-MCTOQHMKe. 3TO CBOMCTBO 3aMMC­
TBOBaHH3X CJIOB ,n;aBHO M rrpo,n;yKTMBHO MCrrOJIb3yeTcR B TepMMHOJIO ­
rMM, r,n;e Ka)K,n;bIM TepMMH MMeeT JIMIIIb O,n;HO, cTporo 3aKperrJIeHHOe 
3HaQeHMe. IIoHRTHo, QTO 3TO rrOJIO)KeHMe ,n;OJI)KHO 6bITb BepHO M rro 
OTHOIIIeHMIO K ,n;pyrMM R3bIKaM, TaK KaK B Ka)K,n;OM R3bIKe MHOR3bIQ­
HaR JIeKCMKa Qa�e Bcero He MMeeT HMKaKMX aCCOU;MaTMBHbIX CBR3eM 

,,3 c ,n;pyrMMM KopeHHbIMM CJIOBaMM . 
Obce pożyczki w rosyjskim młodzieżowym argot podlegają takim 

samym zasadom, jak i w języku literackim. Jednak posiadają one również 
cechy różniące je od zapożyczeń w języku literackim. Przede wszystkim 
przyczyny zapożyczeń są zupełnie inne. W języku literackim wyrazy 
obce nazywają nowy przedmiot wchodzący do użycia razem z wyrazem 
lub jakieś nowe pojęcie. W tej sytuacji zapożyczenia wypełniają pewną 
"lukę" w systemie semantycznym zapożyczającego języka. Zupełnie ina­
czej przedstawia się sytuacja obcych pożyczek w młodzieżowym argot 
(i każdej innej socjolektalnej odmianie języka) . Powodem zapożyczeń 
nie jest nazwanie czegoś nowego, ale nazwanie czegoś w zupełnie inny, 
nowy sposób. Dlatego też w większości przypadków wyrazy obce du­
blują istniejące już nazwy. W języku literackim wpływ tego bądź innego 
języka zależy od epoki, czasu, w którym nastąpiło przejście wyrazów. 
W języku młodzieży natomiast nie jest to podstawowy wyznacznik. 
Młodzieżowe argot najczęściej przejmuje wyrazy z języków obcych, 
których uczy się młodzież, obecnie z angielskiego i niemieckiego. Jest 
jeszcze jedna różnica między procesem zapożyczenia w młodzieżowym 
argot a językiem literackim - duża ilość wariantów wyrazów obcych. 
Żaden z języków literackich nie posiada tylu akcentologicznych, morfo ­
logicznych i słowotwórczych wariantów, ile można zauważyć w dowolnej 
socjolektalnej odmianie języka. 

3 H. B. HOBI1KOBa, 360HKoe UHOJl3bl1JUe, "PYCCKaH peQb" 1 992, NQ 3, s. 5 3 .  
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W czasach współczesnych głównym źródłem potencjalnych za­
pożyczeń do języka rosyjskiego jest język angielski\ co spowodowa­
ły przede wszystkim czynniki ekstralingwalne, a mianowicie wzrost 
znaczenia języka angielskiego w świecie, wiodąca rola USA w rewo­
lucji naukowo-technicznej ,  a także wzrastające zainteresowanie osią­
gnięciami tego kraju i stylem życia jego mieszkańców. Trafnie sytuację 
tę opisał W. G. Kostomarow: ,,3aMMcTBoBaHMJI M3 aMepMKaHcKoro 
BapMaHTa aHfJIM:tkKoro Jl3bIKa MHorMe CqMTaIOT caMOM JlpKOM qepTOM 
HaIIIero CerOp;HJlIIIHerO Jl3bIKOBoro pa3BMTMJI, cpaBHMBaJl MX lIOTOK 
c <ppaHIW3cKMM HaBop;HeHMeM, rrepe)KMTbIM B XVIII BeKe. KaK 
M B 60JIbIIIMHCTBe cTpaH MMpa, CIIIA B c03HaHMM pOCCMJlH, oc06eHHo 
MOJIOp;e)KM, Bce 60JIee yKopeHJlIOTcJl B KaqeCTBe IJ;eHTpa, M3JIyqaIO­
ru;ero, eCJIM He 3aKoHOp;aTeJIbHO, TO rrpMBJIeKaTeJIbHO TeXHMqeCKMe 
HOBIIIecTBa, 06pa3IJ;bI 06ru;ecTBeHHoro rrOpJlp;Ka M eKOHOMMqeCKOrO 
rrpOIJ;BeTaHMJI, cTaHp;apTbI )KM3HeHHoro ypOBHJI, 3CTeTMqeCKMe rrpep;­
CTaBJIeHMJI, 3TaJIOHbI KyJIbTypbI, BKyCbI, MaHepbI rrOBep;eHMJI M 06-
ru;eHMJI"5. 

Najliczniejszą grupę zapożyczeń wśród nazw osób w młodzieżo­
wym argot, analogicznie jak w języku literackim, stanowią pożyczki 
z języka angielskiego. Jak zauważył W. S. Jelistratow, "aHfJIMIJ;bI3MbI 
B pyCCKMX apro, rro cpaBHeHMIO co BceMM p;pyrMMM 3aMMCTBOBaHMJI­
MM, MMeIOT p;OCTaTOqHO KOpOTKyIO MCTOpMIO. KOHeqHO, cyru;eCTBOBaJIa 
aHrJIOMaHMJI 19 BeKa MJIM aMepMKaHCKaJl TeMa, CBJl3aHHaJl co BTOpOM 
MMpOBOM BOMHOM, HO OHM He OCTaBMJIM 3aMeTHoro CJIep;a B pyCCKMX 
apro (0 0 ' ) '  I10 BceM BMP;MMOCTM, HaCTOJlru;ee BHep;peHMe aHfJIMIJ;M3MOB 

u � M aHrJIO-aMepMKaHCKOM TeMbI B pyccKMe apro TOJIbKO HaqMHaeTCJI . 
Analizując zapożyczenia z języka angielskiego można zauważyć, że 

ich forma tworzy się z uwzględnieniem elementów fonetycznych bądź 
graficznych cech wyrazów angielskich. W związku z tym można je po­
dzielić na zapożyczenia fonetyczne i zapożyczenia graficzne. 

Wśród argotyzmów pochodzenia angielskiego przeważają zapoży­
czenia fonetyczne: 

4 Patrz: B. My3aJIb, MHOJl3WlHaJl lleKCUKa 6 Jl3blKe PYCCKOU npeccbl 1 980-1 984 20006, "Studia 
Rossica Posnaniensia" 1 993,  vol. XXV, s. 1 8 1 - 1 88. 
B.  r. KocToMapoB, Jl3blK060U 6KyC 3noxu, MocKBa 1 994, s .  8 1 .  

6 B. C. EJIY!CTpaTOB, op. dL, s. 649. 
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1 32 Nazwy osób w rosyjskim młodzieżowym argot końca XX wieku 

pOKep 'podrostek motocyklista' (por. ang. rocker 'motocyklista') ,  
nunJl 'członek jakiegoś towarzystwa, jakiejś grupy; ludzie' (por. 
ang. people ' ludzie'), 1łU1ła 'nauczycielka języka angielskiego' (por. 
ang. teacher 'nauczyciel ') ,  1łucjJ 'taksówkarz; szef; dowolny czło­
wiek' (por. ang. chiej 'szef') ,  1ła(lllo 'dziecko' (por. ang. child 'ts.'), 
1ła(m, 1łaUHa 'Chińczyk' (por. ang. China 'Chiny'), cjJ::m, cjJ3HC 

'wielbiciel (zwykle grupy rockowej lub drużyny sportowej); czło­
nek grupy młodzieżowej cieszącej się szacunkiem, autorytetem, 
ogólną sympatią; ciekawy, dobrze ubrany chłopak, mężczyzna' 
(por. ang. fan 'miłośnik, amator') ,  cjJP3H1ł, cjJpeH1ł 'Francuz' (por. 
ang. French ' francuski') ,  cjJp3HO, cjJpeHo 'kolega, przyjaciel; student 
z zagranicy' (por. ang. friend 'kolega, przyjaciel ') , cjJOpUH 'obco­
krajowiec; student z zagranicy' (por. ang. foreign 'zagraniczny') ,  
mbl1ła 'nauczycielka' (por. ang. teacher 'nauczyciel ') ,  Jlaaep 'uko­
chany, kochanek' (por. ang. lover 'ts .') ,  K3n 'kapitan' (por. ang. 
cap 'ts.'), mamyM3uKep 'osoba wykonująca tatuaże' (por. ang. tat­

toomaker 'ts . ') , Kpeu3u, Kpe3u 'człowiek nienormalny, obłąkany' 
(por. ang. crazy 'nienormalny') ,  60u 'chłopak, młodzieniec' (por. 
ang. boy 'ts.'), C3KOHO-X3HO 'żonaty mężczyzna' (por. ang. second 

hand 'z drugiej ręki ') ,  mU1łep 'nauczyciel ' (por. ang. teacher 'na­
uczyciel ') ,  cjJa3ep, cjJa3ep 'ojciec' (por. ang. father 'ojciec') ,  Ma3ep 

'matka' (por. ang. mother 'ts.' ) ,  cUHzep 'piosenkarz' (por. ang. sin­

ger 'ts.'), KUJlJlep 'najemny morderca; człowiek o wyglądzie zabój ­
cy' (por. ang. killer 'zabójca') ,  KaHmpbl, KaHmpu 'mieszkańcy wsi; 
prowincjusze' (por. ang. country 'wieś'), M3H 'mężczyzna, młody 
człowiek; człowiek bogaty; mężczyzna mieszkający razem, kocha­
nek, (por. ang. man 'człowiek, mężczyzna') ,  MUJlUmep, MUJlUm3p 

'członek agresywnej grupy młodzieżowej byłych żołnierzy 
z Afganistanu' (por. ang. military 'wojskowy'), MUOJl 'przedstawi­
ciel warstwy średniej społeczeństwa' (por. ang. middle 'średni ') ,  
JlHZ 'chłopak, młody człowiek' (por. ang. young 'młody') ,  JlumJl 

'niewysoki człowiek; młody niedoświadczony człowiek' (por. 
ang. little 'mały') ,  aaucjJ, aaucjJa 'żona' (por. ang. wije 'ts.'), 636uc, 

636u, 63U6u 'dziecko' (por. ang. baby 'ts.' ) ,  6pumuUl 'Anglik' 
(por. ang. British 'brytyjski') ,  6pa3ep, 6pau3ep 'brat' (por. ang. 
brother 'ts .'), 6oucjJpeHo 'kolega, przyjaciel, ukochany' (por. ang. 
boyfriend 'sympatia') ,  6Jl3K, 6JlCK 'murzyn, przedstawiciel rasy 
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Rozdział 6. Zapożyczone nazwy osób w rosyjskim młodzieżowym argot l33  

negroidalnej;  człowiek urodzony na Kaukazie' (por. ang. black 

'czarny') ,  opau6ep 'kierowca, szofer' (por. ang. driver 'ts.' ) ,  oJ/Cyc 

'dobry znajomy, przyjaciel ' (por. ang. juice 'sok') ,  oJ/Cunc 'cygan' 
(por. ang. gipsy 'Cygan, Cyganka') ,  oJ/CanaH 'Japończyk' (por. ang. 
Japan 'Japonia') ,  Oap1lUHc 'kochanek, partner seksualny, którego 
kobieta najczęściej nie darzy uczuciem' (por. ang. darling ' drogi, 
kochany') ,  6umHuK 'przedstawiciel jednej ze współczesnych agre­
sywnych grup młodzieżowych' (por. ang. beat 'bić') ,  cau 'młody 
człowiek w wieku 14-20 lat' (por. ang. guy 'gość, facet'), n3pćmm, 

n3p3Hc, n3peHm, nap3Hc, napeHm, nap3Hm 'rodzice' (por. ang. pa­

rents 'ts.' ) ,  n01lUC 'milicjant' (por. ang. police 'policja') , XU"lXaUKep, 

xUm"lXaUKep, xU"I-XaUKep 'autostopowicz' (por. ang. hitchhiker 

'ts.') , "IU1l0peH, "I U1l Op3 H, "IU1l0paH 'dziecko' (por. ang. children 

'dzieci ') . 
Zapożyczenia graficzne z języka angielskiego w zebranym materiale 

stanowią nieliczną grupę: 
oao 'ojciec' (por. ang. dad 'ts.' ) ,  ifiaH 'wielbiciel (zwykle grupy 
rockowej lub drużyny sportowej); członek grupy młodzieżowej 
cieszącej się szacunkiem, autorytetem, ogólną sympatią; cieka­
wy, dobrze ubrany chłopak, mężczyzna' (por. ang. fan 'miłośnik, 
amator') ,  cmU1l1l 'przykładny uczeń, prymus' (por. ang. still 'cichy, 
spokojny') ,  lOoa, lOoe 'Żyd' (por. ang. Jude 'ts.' ) ,  nyHK 'punk' (por. 
ang. punk 'ts.' ) .  

Wśród analizowanych argotyzmów wyodrębniono jedną nazwę, 
która łączy w sobie częściowe cechy fonetyczne i graficzne wyrazu fun­
dującego: 

"IU1l0 'dziecko' (por. ang. child 'ts.') . 
Niektóre wyrazy pochodzące z języka angielskiego, trafiając na grunt 

rosyjski, przystosowują się do systemu morfologicznego tego języka, 
otrzymując formanty paradygmatyczne -a, -bl: 

Kpe3-a, Kpeu3-a, Kpbl3-a 'człowiek nienormalny, obłąkany' (por. 
ang. crazy 'nienormalny') ,  01l0-bl 'rodzice' (por. ang. old 'stary') ,  
cep1l-a, cup1l-a 'dziewczyna' (por. ang. girl 'ts.'). 

Formant paradygmatyczny, charakterystyczny dla liczby mnogiej ,  
może być również łączony z rzeczownikiem angielskim występującym 
w formie liczby mnogiej :  

cau3-bl 'przyjaciele' (por. ang. guys 'goście, faceci') .  
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134 Nazwy osób w rosyjskim młodzieżowym argot końca XX wieku 

Zapożyczenia z języka angielskiego stanowią podstawę słowotwór­
czą rzeczowników utworzonych przy pomocy derywacji wstecznej :  

OJIC3n 'Japończyk' (por. ang. Japan 'Japonia'), OJICOpOJIC 'Gruzin' 
(por. ang. Georgian 'ts.'). 

Należy zwrócić uwagę, że w zapisie ortograficznym wyrazów zapo­
życzonych z języka angielskiego można zauważyć chaos. Anglicyzmy 
nazywające osoby bardzo często mają w młodzieżowym argot kilka 
wariantów graficznych. Szerszą informację na ten temat można znaleźć 
w pracy doktorskiej M. Jaszczewskief. 

Znacznie mniejszy udział w tworzeniu nazw osób mają zapożyczenia 
z języka niemieckiego, chociaż, jak zauważa W. S .  Jelistratow8, mają one 
najbardziej bogatą i różnorodną historię w rosyjskich argot. Podstawo­
we sfery wpływu języka niemieckiego to zawodowo-rzemieślnicze argot 
i argot złodziei. We współczesnym argot zauważalne jest osłabienie 
wpływów niemieckich, co niewątpliwie związane jest ze zmniejszeniem 
zainteresowania tym krajem w stosunku do XIX wieku i okresu obu wo­
jen światowych. 

Nazwy osób wyrażone zapożyczeniami z języka niemieckiego: 
KUHoepclOpnpu3, KUHoep-clOpnpu3 'małe dziecko, niemowlę', 
KUHoep 'dziecko' (por. niem. die Kinder 'dzieci ') ,  ifJPH 'dziew­
czyna, kobieta' (por. niem. die Frau 'kobieta') ,  ifJ1l3t-t 'szantaży­
sta' (por. niem. die Flatsche 'ulewa, kupa, strzęp') ,  Mymep 'mat­
ka' (por. niem. die Mutter 'ts.' ) ,  nOllu4au 'milicjant' (por. niem. 
der Polizei 'ts.' ) ,  ifJamep 'ojciec' (por. niem. der Vater 'ts.' ) ,  KUHO 

'dziecko' (por. niem. das Kind 'ts.' ) .  
Nieliczne są również zapożyczenia z innych języków: 
- z języka łacińskiego: 

namep 'ojciec' (por. łac. pater 'ts.') , ifJeMuHa 'dziewczyna, kobieta' 
(por. łac. jemina 'ts.'), 

- z języka hiszpańskiego: 
naope 'ojciec' (por. hiszp. padre 'ts.' ) ,  Myt-tat-ta 'dziewczyna' (por. 
hiszp. muchacha 'ts.' ) ,  

7 M. Jaszczewska, Fonetyczna i graficzna adaptacja obcojęzycznych wyrazów we współczesnym 
języku rosyjskim, praca doktorska napisana pod kierunkiem J. Bartoszewskiej (nieopubliko­
wana) ,  Gdańsk 2003 .  

8 B. C. EJIHCTpaToB, op. cit., s. 647. 
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Rozdział 6. Zapożyczone nazwy osób w rosyjskim młodzieżowym argot 1 35  

- Z języka francuskiego: 
mpe30p 'agresywny portier, stróż; człowiek coś nadzorujący, waż­
ny urzędnik trzymający się ściśle instrukcji '  (por. franc. tresor 

'skarb, skarbiec') ,  
- z języka łotewskiego i litewskiego: 

lla6ac 'Łotysz; Litwin' (por. łot. labs, lit. labas ' dobry') ,  
- z języka estońskiego: 

Kypam 'Estończyk' (por. est. kurat 'diabeł'), 
- z języka polskiego: 

Kyzym 'prowincjusz; głupi, naiwny człowiek' (por. pol. kogut 'ko­
gut'), MeHm 'milicjant' (por. pol. arg. ment, męt, menta, męta, 

menda 'ts.'), 
- z języka włoskiego: 

allllopa 'Włoch' (por. wł. allora 'tak, więc, w ogóle') ,  
- z języka starohebrajskiego: 

MyCOp 'milicjant' (por. st.hebr. muser 'pouczenie, wskazówka') .  
Biorąc pod uwagę fakt, że w niniejszej rozprawie poddano analizie 

tylko nazwy osób, zapożyczenia stanowią wśród argotyzmów wyraźnie 
widoczną grupę. Podobnie jak i w rosyjskim języku literackim dominują 
pożyczki z języka angielskiego. 

Należy zwrócić uwagę na fakt, że w rosyjskim młodzieżowym argot 
wyrazy zapożyczone biorą również udział w procesie derywacji słowo­
twórczej . Są one wykorzystywane jako podstawy słowotwórcze do two­
rzenia nowych nazw osób (zob. rozdz. V). 
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ZAKOŃCZENIE 

Młodzieżowe argot to jedna z socjolektalnych odmian języka, którą 
posługują się osoby w wieku 12-30 lat. Granica wiekowa jest oczywiście 
umowna. Pod koniec XX wieku w języku młodzieży, mimo znacznej li­
czebności i rozproszenia terytorialnego jego nosicieli, zachodziły procesy 
integracyjne. Przy stosunkowo małym zróżnicowaniu wiekowym użyt­
kowników tej odmiany języka, argot jest cechą charakterystyczną języka 
pokolenia, który znajduje się w procesie ciągłych zmian i odnawiania. 
Młodzieżowe argot zapożycza jednostki z języka literackiego, żargonów, 
języków obcych, a także tworzy je na bazie istniejących już argotyzmów. 
Ogarnia ono swoim zasięgiem praktycznie wszystkie dziedziny życia. 

W niniejszej pracy poddano analizie lingwistycznej i kulturowej po­
nad 1 100 argotyzmów nazywających osoby. Pozwoliło to na wyciągnię­
cie następujących wniosków: 

1. Największą grupę wśród nazw osób w młodzieżowym argot 
stanowią wyrazy powstałe w wyniku derywacji słowotwórczej . 
Prawie połowa analizowanych w rozprawie argotyzmów została 
utworzona przy pomocy sufiksacji. Nowe formacje były tworzo­
ne od różnych części mowy przy pomocy licznych formantów. 
Dominują argotyzmy odrzeczownikowe, a wśród nich - derywa­
ty mutacyjne. Najbardziej produktywne sufiksy wykorzystywa­
ne do tworzenia nowych argotyzmów to: -HUK, -Ka, -ucm, -Uf,UK, 

-UK, -ep. Argotyzmy wyrażone derywatami odczasownikowymi 
i odprzymiotnikowymi tworzą o wiele mniejsze grupy. Znaczną 
produktywnością wykazały się tu formanty: -1-tUK, -Uf,UK, -Jl,-, -aK 

(-HK). Nowe wyrazy derywowano zarówno od wyrazów pocho­
dzących z języka literackiego, jak i innych argotyzmów. W wielu 
przypadkach podstawę słowotwórczą stanowiły zapożyczenia. 

2. Dużą grupę (ok. 30%) stanowią nazwy osób powstałe w wyniku 
procesu metaforyzacji. O motywacji analizowanych nazw osób 
decydowało zarówno podobieństwo cech zewnętrznych, jak i we­
wnętrznych, a także podobieństwo funkcji desygnatów. Najwięk-
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138  Nazwy osób w rosyjskim młodzieżowym argot końca X X  wieku 

szą grupę stanowią argotyzmy powstałe w wyniku metaforyzacji 
na bazie podobieństwa funkcji desygnatów. Wśród nich można 
wyróżnić wyrazy określające ludzi związanych z życiem szkoły 
i wyższej uczelni, z formalnymi bądź nieformalnymi grupami 
młodzieżowymi, nazwy członków rodziny. Do częstych należą 
nazwy osób wykonujących określone zawody bądź zajmujących 
się pewnymi zajęciami. Mniej liczne grupy tworzą argotyzmy 
powstałe na bazie podobieństwa cech fizycznych i psychicznych. 
Poprzez odniesienie wyrazu do innej niż dotychczas sfery desy­
gnatów powstały również takie nazwy osób, w których symbol 
przeniesienia trudno jest określić. 

3. Niemałą grupę (biorąc pod uwagę, że analizie poddano tylko na­
zwy osób) tworzą zapożyczenia (ok. 100 argotyzmów). Najlicz­
niejsze, analogicznie jak w języku literackim, są pożyczki z języka 
angielskiego. Wyrazy obce, zaadaptowane na potrzeby młodzie­
żowego argot, charakteryzują się wariantywnością fonetyczno­
-graficzną· 

4. Rosyjskie młodzieżowe argot jest jednym z ważniejszych skład­
ników kultury, ponieważ posługują się nim ludzie, którzy uczest­
niczą w procesie tworzenia swoistej subkultury. Jego ewolucję, 
tak jak i ewolucję języków literackich, należy więc rozpatrywać 
w kontekście rozwoju kultury. Kultura młodzieżowa i ściśle z nim 
związane młodzieżowe argot mają charakter dynamiczny i pod­
legają zmianom, a tym samym stanowią ciekawy obiekt badań. 

5. Rosyjskie młodzieżowe argot końca XX wieku charakteryzuje się 
dużą ilością synonimów, co świadczy o aktywnym uczestnictwie 
młodych ludzi w odbiorze i kreowaniu nowej rzeczywistości. 
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WYKAZ SKRÓTÓW 

arg. - argotyzm 
ros. - rosyjski 
niem. - niemiecki 
pol. - polski 
ang. - angielski 
por. - porównaj 
łac. - łaciński 
st.hebr. - starohebrajski 
wł. - włoski 
est. - estoński 
łot. - łotewski 
lit. - litewski 
franc. - francuski 
hiszp. - hiszpański 
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SUMMARY 

Names of People in Russian Youth Argot 

Youth argot is one of the sociolectal types of the language, whieh 
is used by people aged 12-30 years old. The age limit is obviously 
contractual. At the end of the 20th century, in spite of the signifieant 
number and territorial scattering of its speakers, the integration processes 
took place. With relatively small age variation of this type of language 
users, argot is a characteristie feature of the generation language, whieh 
is in the proces s of constant change and renewal. It allows young people 
to express the emotional relation to the various phenomena of reality 
and is used to maintain emotional bonds among members of the group. 
Common vocabulary, often incomprehensible for others, is an important 
part of integrating the group from the inside and distinguishing it 
from the rest of society. It allows the transmission of common values 
of the members of this group and cultivating their distinctive lifestyle. 
Youth argot borrows its units from literary language, jargons, foreign 
languages, and also creates them on the bases of existing argotisms. Its 
range embraces virtually all areas of life. 

The Russian youth argot is one of the most important components 
of culture because it is used by people who partieipate in the process of 
creating of a kind of subculture. Its evolution, the same as the evolution 
of literary languages, is to be seen in the context of the development of 
culture. Youth culture and closely related to it youth argot are dynamie 
and subject to change, and thus represent an interesting object of 
research. 

The largest group among the names of the people in the youth argot 
are words created as a result of morphological derivation. Almost half 
of the analyzed in the thesis argotisms was created using suffixation. 
The new formations were created from various parts of speech using 
numerous affixes. The dominant are nominal argotisms, among them 
- mutating derivatives. The most productive suffixes used to create new 
argotisms are: -HUK, -Ka, -ucm, -UftUK, -UK, -ep, e.g.: aunHUK, aUp1OJłCHUK, 
aOaOUlHUK, l1yBal1Ka, penKa, 60maHKa, 6bll1Ka, 9tjJeapUHucm, tjJyHtjJblpucm, 
xpycmaJlbUftUK, caMUftUK, CmOnUftUK, JlOXOmpOHUftUK, 6peiixep, MemaJlJlep, 
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panep, pannep, pauBep, tjJaKep, 11-eUHaJłCep. Argotisms expressed by verbal 
and adjectival derivatives form much smaller groups. Affixes such as: 
-11-UK, -UjUK, -Jl-, -aK (-51K) have shown the significant productivity, e.g.: 
npUKOJlbUjUK, npumblpUjUK, cmaBUjUK, HaKOJlbUjUK, 3amblpUjUK mepnUJla, 
6a3apUJla, MOJlOmUJla U2pUJlO, mop11-UJla, aOJl6aK, yMH51K, aeJłCypH51K, 
meMH51K, BaJłCH51K. New words were derived both from the words 
originating in the liter ary language and other argotisms. In many cases 
loanwords were the word stems. 

A large group (about 30%) make up the names of the people resulting 
from the proces s of metaphorisation. The resemblance of external 
and internal characteristics as well as similarity of designata function 
decided on motivation of analyzed people's names. The largest group 
are the argotisms which came into being as a result of metaphorisation 
on the basi s of the similarity of the designata function. Among them 
we can highlight the words describing people connected with the life 
of school and university, e.g.: UletjJ, nacmy, nampyJlb, JłCaHaapM, X0351UH, 
naxapb, tjJom02patjJ, with formaI or informal youth groups, e.g. : caHumap, 
cmapUlaK, K03blpb, aaHHuK, names of family members, e.g.: Ha11-aJlbCmBO, 
aHmuKBapuam, 11-epHOBU11-0K, Hae3aHUK. Frequent are the names of people 
who do certa in jobs or deal with certain activities, such as: UlmypMaH 
U3B0311-UK pbl6aK, ome1!J, 6apuH, nOMeUjuK" KpOBeJlbUjuK, JłCy11-0K. The less 
numerous group consists of argotisms resulting from the similarity of 
the physical and mental characteristics, e.g.: 6ymblJlKa, KOmJlema 6yJlba02 
6aHaH, KpaH, ny3blpb, KpblcKa, papumem, CBUHb51, K03IOJl51, Ka6puoJlem, XOpb, 
BampyUlKa, MapMeJlaaKa, KOUlKa. By reference of the word to other than 
before sphere of designata there were also such names of the people in 
which it is difficult to determine the transmission symbol, e.g.: peMoHm, 
5lKOpb, BeHUK, cyxotjJpyKm, 11-eMOaaH, a51abKa, Ulepcmb, 11-UJłCUK, 3aU11-UK, 
2pa11-, KyCOK, HOCOK. 

Quite a large group (taking into account that only the names of 
the people were analyzed) make loanwords (about 100 argotisms). The 
largest group, like in the liter ary language, are loans from English, 
e.g.: tjJpaHa, tjJ0PUH, mbl11-a, JlaBep, mamyMauKep, cmUJlJl 60u, tjJaH. Foreign 
words, adapted to the needs of youth argot, are distinguished by 
phonetics-graphics variantivity. 

The Russian youth argot of the late 20th century is characterized by 
a large number of synonyms, which shows the active participation of 
young people in the reception and creation of a new reality. 
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PE310ME 

HaHMeHOBaHHSI AHU B pyCCKOM MOAOAeX<.HOM apro 

MOAOAe)l(HOe apro rrpeACTaBA5IeT C060M HHTepeCHeMIIIHM AHHrBHC­

THąeCKHM q,eHOMeH, 6bITOBaHHe KOTOpOrO orpaHHąeHO He TOAbKO orr­

peAeAeHHbIMH B03paCTHbIMH paMKaMH (HM rroAb3yIOTC5I MOAOAbIe AIOAH 

B B03pacTe 12-30 AeT), HO H COUHaAbHbIMH, BpeMeHHbIMH H rrpOCTpaHC­

TBeHHbIMH paMKaMH. OHO 6bITyeT B cpeAe YąaI.IJ;eMC5I MOAOAe)l(H H OT­

AeAbHbIX 60Aee HAH MeHee 3aMKHyTbIx peq,epeHTHbIx rpyrrrr, rr03BOA5I5I 

ero HOCHTeA5IM BbIpa)l(aTb 9MOUHH B pa3HbIX cHTyaUH5IX H rrOAAep)l(H­

BaTb 9MOUHOHaAbHbIe CB5I3H Me)l(AY ąAeHaMH rpyrrrrbI. 06I.IJ;HM cy6'b-

5I3bIK, ąaCTO HerrOH5ITHbIM AA5I ApyrHx, 5IBA5IeTC5I Ba)l(HbIM 9AeMeHTOM 

HHTerpHpyIOI.IJ;HM rpyrrrry H OTAHąaIOI.IJ;HM ee cpeAH 06I.IJ;eCTBa. IT03BO­

A5IeT OH BbIpa)l(aTb 06I.IJ;He AA5I ąAeHOB rpyrrrrbI AOCTOHHCTBa H OAHOBpe­

MeHOO KyAbTHBHpOBaTb xapaKTepHbIM AA5I HHX 06pa3 )l(H3HH. 

KaK Bce COUHaAbHbIe AHaAeKTbI, MOAOAe)l(HOe apro rrpeACTaBA5IeT 

C060M TOAbKO AeKCHKOH, KOTOpbIM OCHOBbIBaeTC5I Ha HaUHOHaAbHOM 

5I3bIKe, )l(HBeT Ha ero q,OHeTHąeCKOM H rpaMMaTHąeCKOM rrOąBe. OHO 

rroAb3yeTC5I AHTepaTypHbIM 5I3bIKOM, )l(aprOHaMH, HHOCTpaHHbIMH 5I3bI­

KaMH, a TaK)I(e Ha OCHOBe cyI.IJ;eCTByIOI.IJ;HX y)l(e aprOTH3MOB o6pa3yeT 

HOBbIe CAOBa. MOAOAe)l(HOe apro OXBaTbIBaT rrpaKTHąeCKH Bce 06AaCTH 

)l(H3HH. 

PyccKoe MOAOAe)l(HOe apro 5IBA5IeTC5I OAHHM H3 Ba)l(HeMIIIHX 9Ae­

MeHTOB, COCTaBA5IIOI.IJ;HX KyAbTypy, rroToMy ąTO HM rroAb3yIOTC5I AIOAH, 

KOTopbIe rrpHHHMaIOT yąaCTHe B rrpouecce q,OpMHpOBaHH5I KyAbTypbI. 

Ero pa3BHTHe, TaK KaK H pa3BHTHe AHTepaTypHbIX 5I3bIKOB, CTOHT pac­

CMaTpHBaTb B KOHTeKCTe KyAbTypHOro rrOA'beMa. MOAOAe)l(Ha5I KyAbTy­

pa H TeCHO c HeM CB5I3aHHOe MOAOAe)l(HOe apro - 9TO AHHaMHąecKHe 5IB­

AeHH5I, KOTopbIe rrOABepraIOTC5I rrOCT05IHHbIM H3MeHeHH5IM, COCTaBA5I5I 

HHTepeCHbIM 06'beKT HCCAeAOBaHHM. 

CaMyIO 60AbIIIyIO rpyrrrry cpeAH Ha3BaHHM AIOAeM B pyCCKOM MO­

AOAe)l(HOM apro COCTaBA5IIOT CAOBa, 06pa30BaHHbIe Mopq,OAorHąeCKHM 

crroco60M. ITOąTH rrOAOBHHa rrpoaHaAH3HpOBaHHbIX aprOTH3MOB B03HHK­

Aa B rrpouecce cyq,q,HKcaUHH. AepHBaTbI 06pa30BaAHCb OT pa3HbIX ąac­

TeM peąH c rrOMOI.IJ;bIO MHorHX q,opMaHTOB. CaMoe 60AbIIIoe KOAHąeCTBO 

- 9TO Ha3BaHH5I AHIJ;, 06pa30BaHHbIe OT HMeH cyI.IJ;eCTBHTeAbHbIX. Ha-
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JiI6o.l\.ee rrpoAyKTJiIBHbIMJiI OKa3a.l\.JiICb Cycpą:)JiIKCbI: -HUK, -Ka, -ucm, -�UK, 
-UK, -ep, Harrp.: aunHUK, aUplOJlCHUK, aOaOtuHUK, l1yBal1Ka, penKa, 60maHKa, 
6bll1Ka, acpeapUHucm, cpyHcpblpucm, xpycmaJlb�UK, zaM�uK, cmon�uK, JlO­
xompOH�UK, 6peuxep, MemaJlJlep, panep, pannep, paUBep, cpaKep, l1eUHaJICep. 
AprOTJiI3MbI, 06pa30BaHHbIe OT r.l\.arO.l\.OB JiI JiIMeH rrpJiI.I\.araTe.l\.bHbIX, 

BCTpeqaIOTCH pe)l(e. DO.l\.bIIlyIO rrpoAyKTJiIBHOCTb CpeAJiI HJiIX rrpOHBJiI.I\.JiI 

CycpcpJiIKCbI: -l1UK, -�UK, -Jl-, -aK (-SlK), np. : npUKOJlb�UK, npumblp�UK, 
cmaB�UK, HaKOJlb�UK, 3amblp�UK mepnUJla, 6a3apUJla, MOJlOmUJla uzpu­
JlO, mOpl1UJla, aOJl6aK, yMHSlK, aeJICypHSlK, meMHSlK, BaJICHSlK. C.I\.oBoo6pa30-

BaTe.l\.bHbIe OCHOBbI rrpOaHa.l\.JiI3JiIpOBaHHbIx AepJiIBaTOB COCTaB.I\.HIOT TaK 

.l\.JiITepaTypHbIe C.I\.OBa, KaK JiI ApyrJiIe aproTJiI3MbI. Bo MHOrJiIX rrpJiIMepaX 

rrpol.l;ecc AepJiIBal.l;JiIJiI rrpOJiI30IIle.l\. Ha 6a3e 3aJiIMCTBOBaHHbIX C.I\.OB. 

OTHOCJiITe.l\.bHO 60.l\.bIIlyIO rpyrrrry (ok. 30%) COCTaB.I\.HIOT Ha3BaHJiIH 

.l\.JiIl.l;, 06pa30BaHHbIe B rrpOl.l;eCce MeTacpopJiI3al.l;JiIJiI. IIepeHoc 3HaqeHJiIH 

rrpOJiI30IIle.l\. Ha OCHOBe CXOACTBa BHeIIlHero BJiIAa, KaqeCTBa JiI CPYHK­

l.l;JiIJiI. DO.l\.bIIlJiIHCTBO MeTacpopJiIqeCKJiIX aprOTJiI3MOB B03HJiIK.I\.O Ha OCHOBe 

CXOACTBa cpyHKl.l;JiIJiI. CpeAJiI HJiIX MO)l(HO HaMTJiI cyIll;eCTBJiITe.l\.bHbIe, Ha-

3bIBaIOIlI;JiIe .l\.IOAeM, CBH3aHHbIX c )l(JiI3HbIO IIlKO.l\.bI JiI By3a, Harrp.: tuecp, 
X03S1UH, nacmy, JlCaHaapM, nampyJlb, naxapb, cpomozpacp, c cpopMa.l\.bHbIMJiI 

JiI.I\.JiI HecpopMa.l\.bHbIMJiI MO.l\.OAe)l(HbIMJiI rpyrrrraMJiI, Harrp. : caHumap, cmap­
tuaK, K03blpb, KOpOJlb, aaHHUK, Ha3BaHJiIH q.l\.eHOB CeMbJiI, Harrp. : Hal1aJlbC­
mBO, aHmUKBapuam, l1epHOBU110K, Hae3aHUK. qacTo BCTpeqaIOTCH TaK)I(e 

Ha3BaHJiIH .l\.JiIl.l;, 3aHJiIMaIOIlI;JiIXCH KaKJiIMJiI-TO rrpocpeCCJiIHMJiI JiI.I\.JiI KaKJiI­

MJiI-TO Ae.l\.aMJiI, Harrp.: pbl6aK, omellJ, tumypMaH, U3B0311UK, 6apUH, nOMe­
�UK, KpOBeJlb�UK, JlCy110K. MeTacpopbI, B03HJiIKIIlJiIe Ha OCHOBe CXOACTBa 

BHeIIlHero BJiIAa JiI KaqeCTBa BCTpeqaIOTCH pe)l(e, Harrp. : 6aHaH, 6ymblJlKa, 
KOmJlema, 6yJlbaOZ, KpaH, ny3blpb, KpblcKa, papumem, CBUHbSl, K031OJlSl, XOpb, 
Ka6puoJtem, BampytuKa, KOtuKa, MapMeJlaaKa. B pycCKOM MO.l\.OAe)l(HOM apro 

c rrOMOIll;bIO MeTacpopJiI3al.l;JiIJiI B03HJiIK.I\.JiI TaK)I(e TaKJiIe Ha3BaHJiIH .l\.JiIl.l;, 

B KOTOpbIX C.I\.O)l(HbIM HB.I\.HeTCH orrpeAe.l\.JiITb OCHOBy CXOACTBa, Harrp.: 

peMOHm, SlKOpb, BeHUK, cyxocppyKm, l1eMOaaH, aSlabKa, tuepCmb, l1UJlCUK, 
3aUl1UK, zpal1, HOCOK, KyCOK. 

OTHOCJiITe.l\.bHO 60.l\.bIIlyIO rpyrrrry CpeAJiI rrpOaHa.l\.JiI3JiIpOBaHHbIx ap­

rOTJiI3MOB COCTaB.I\.HIOT 3aJiIMCTBOBaHJiIH (OK. 100 Ha3BaHJiIM). CaMbIMJiI qac­

TbIMJiI, aHa.l\.OrJiIqHO .l\.JiITepaTypHoMy H3bIKy, HB.I\.HIOTCH 3aJiIMCTBOBaHJiIH 

JiI3 aHr.l\.JiIMCKOro H3bIKa, Harrp. : cppaHa, cpOpUH, mbll1a, JlaBep, mamyMauKep, 
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6ou, cpaH, cmUJlJl. I1HocTpaHHble CAOBa, rrOrraAa5I B pyccKoe MOAOAe))(HOe 

apro, xapaKTepM3yIOTC5I cpoHeTMKo-rpacpMąecKoM BapMaTMBHocTbIO. 

XapaKTepHoM ąepToM pyCCKOro MOAOAe))(HOrO apro KOHua XX BeKa 

5IBA5IeTC5I HaAMąMe MHorMX CMHOHMMOB, ąTO cBMAeTeAbcTByeT 06 aKTMB­

HOM yąacTMM MOAOAbIX AIOAeM B BOCrrpM5ITMM M C03AaHMM HOBOM AeMC­

TBMTeAbHOCTM. 
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